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తెలుగు దేశంలో దితికి బట్బకట్సిన బహు 
కొద్ది సాహాతీ సంస్పల్ఫో “స్పందన సాహితీ 


సమాఖ్య" ఒకటి। 


పదకొండేళ్ళ క్రితం అతి సామాన్యంగా 
[పారంభింపబడి, నేటికి తనదంటూ ఒక [పతే 
కతను సంతరించుకున్న సంస్ఫ “స్పందని" :! 
తన 29వ (పచురణగా వెలువరిస్తున్న ఈ 
““శ్యాం నాటికలు''తో వివిధ సాహిత్య EJE 
యలూ |పచురించామన్న తృప్పిని పొందుతోంది 
స్పందన సాహితీ సమాఖ్య 1 !: 


మా కార్య[కమాలన్నింటికీ అండగా నిలు 
సున్న ఎందరో మహానుభావులు! అందరికీ 
అభివందనాలు !: 

తన నాటికల సంపుటిని స్పందన |వచు 
రణగా వెలువరిస్తున్న [శ బూదరాజు శ్యామ 
సుందర్‌ కీ, అందంగా అచ్చొత్తిన నెషనల్‌ (పెస్‌ 
వారికీ స్పందనా భినందనలు, 





నాకు తోచింది... 


సాహిత్యంలో నాటకం వాయడం ఆఖరి 
వడ్రీయ, నబహృదయంగల కవి |వాసిన నాటకం 
కవి హృదయంగల నటుడు నటించినప్పుడే ఆ నాటకం 
రక్కి కడుతుంది, రసభరిత నవనవోన్మేషణ కావ్యం 
అవుతుంది. రసవత్తర సంకలన మవుతుంది. విభిన్న 
మనస్తత్వాల పరస్పర సంఘర్షణయే జగన్నాటక 
మవుతుంది. 

మితుండు స్ట్‌ బూదరాజు శ్యామసుందరరావు నట 
హృదయంగల రచయిత, మంచి నాటకాలు, నాటికలు 
[వాయగల సమర్శుడు. నాటకంలో “'నాటకీయతను”' 
పరిపోషించడ మెగాక సంభాషణల చి(తణలోకూడా నాట 
కీయతను కల్పించి “నాటకం” అనే వడానికి అర్భాన్ని 
చెప్పగల చేయి తిరిగిన నాటక రచయిత అని చెప్పక 
తప్పదు. 

మొదటి నాటిక “నాలుగు స్తంభాలాట". నాటిక 
ప్రారంభం నుంచి రామ్‌, కిరణ్‌ ల మధ్య చాలా సేపు 
సంభాషణలు జరుగుతాయి, ఆ సంభాషణలలో ఆ రెండు 
పాతల ఆశయాలు అర్భమవుతాయి. ఆధునిక మానవ 
సమాజంలో పొపప౦కిలం మొదలు అభు్యవయ భావాల 


వరకు ఆ సంభాషణలు పరుగులు తీస్తాయి. 


కిరణ్‌ నిష్కమించగానే శశి |వవేశిసుంది. 
వారిద్భరిమధ్య సంభాషణలు ప్రారంభమవుతాయి, అత 
నిలో చలనం కలుగుతుంది. ఉత్సాహం ఉరకలు 
వేస్తుంది. ఉపడ్న తొంగి చూస్తుంది. వెంబనే లేచి 
ఆసంపూర్మిగా వున్న చిత్రాన్ని కుంచె చేతబట్సి పూర్తి 
చేస్తాడు. ఆ చిత్రాన్ని చూసి శశికళ ము5సి మెరసి 
పోతుంది. పూర్తికాని చిితాన్ని శశికళ రాగానే 
““మూడ్చు'" తెచ్చుకొని పూర్తి చేశాడు. అదే రామ్‌ 
ఆన౦వం, 


కళాకొరునిలో నివితీకృత్నమెన అనంత కళను 
బహిర్శత౦ చేయడానికి కళాకారుని కుదిలించి, కదిలించ 
డానికి సంఘటనలు సృష్టించడమే యీ నాటిక [వధథాన 
ఉర్చేశం, ముగింపు నాలుగు సృంభాల ఆటగా నే 
ముగిసింది, 


రెండోది, ''స్పూడెంట్‌ రూమ్‌”, నాటిక పారం 
భ౦లో యిద్చరి మీదనే కధ కొంత సేపు నిలిచినా హాస్య 
సంభాషణల వల్శ విసుగు పుట్లదు. స స్పెన్సుకో కధ 
ముగుస్తు౦ది. రచనా విధానంలో కొత్తదనం గోచరిం 
చింది. తం|డి నుంచి 'అల్మిగాం రావడం, అది అందిన 
వెంటనే తం|3 రావడం అంతగా బావుండలేదేమో । 
అయితే పెలిగాం అందగానే రూమ్‌ శుభపర చే ఆతృతలో 
కొంత హాస్యం ద్యోతక మవుతుంది. ఈ నాటికలో 
( పేకకులలో నుంచి ఒకరు రంగస్ఫలం౦ మీదకు రావడం 
మరో విశేషం, 


మూర్‌ నాటిక ““_ైపైమ చెల్లించిన మూల్యం” 
ఈ నాటికను చదవడం [పారంభిస్తే పూర్తిగా చదవ 
కుండా పుండలేము. చక్కని సాహిత్యాన్ని లిక్యాగా 
అందించారు రచయిత, మహాకవిగా అ శ్వ ఘోషని 
పాత్రను, | పభాదేవి పాాతను ఊహకందని విధంగా 
కళాత్మకంగా చితించారు రచయిత, _పేదర్శన కన్నా 
చదవడానికి మ్మ్యాతిమే ఉత్తమంగా వుంది. రేడియో 
నాటికకు అన్ని విధాలా ఉపయుక్తం కాగలదు. దీనిలో 
రచయిత కన్పించారు. నాటకంలో రచయిత కన్పిస్తే 
అది చదవడానికి మ్మాతమే పనికి వస్తుంది. 


నాలుగో నాటిక “బహిషాారంకో .... పరి 
ఇాారం'” ఇది తొమ్మిది పేజీల నొటిక. ఇది అతి 
చిన్నదే అయినా "పకృతి సౌదర్యాగాధాల లోతులు పరి 
కిస్తున్నాను. రీతులు చితిస్తున్నాను.” ఇలాటి సంభా 


షణలు ఎన్నో వున్నాయి. 


భికు, అధికారి (పాతల మధ్య జరిగే సంభాష 
ఆలు భావగర్భితంగా వున్నాయి. చిత్రకారుని ఆలోచన, 
భావం, ఆశయం వెలుగులోనికి వస్తాయి. 


ఐదో నాటిక “మోహినీ భస్మాసుర. నృత్య 
రూపకం, శాస్త్రీయంగా, సం వదాయకంగా అపూర్వంగా 
[వాయబడినది. సాంఘిక నాటకెలు, నవలలు, కదాని 
కలు [వాసే [శీ శ్యామసుందరరావు ఇలాటిది [వాయడం 
సాహసమే అయినా తన ఆశయాన్ని సాధించుకున్నారు. 


భాష మీద తనకువున్న అధికారాన్ని మరోసారి మన 
సారా రుజువు చేసుకున్నారు. 


భావాలు అందరికి వుంటాయి. కాని భాష 
వుండదు. [శీశ్యామసుందరరావులో భాష--భావం పందెం 
వేసుకుని పరుగులు తీస్తాయి. 


సామాజిక జీవితాలను వ్యక్తిత్వాలను యధా 
తధంగా చిికించి చదువరి గుండెలలో అవ్యక్త మాధు 
ర్యంతోపాటు అగ్ని కణాలను సృష్టించగల సమర్భుడు 


మన బూదరాజు. 


కళా రంగంలో, ముఖ్యంగా సాహితీ రంగంలో 
మ్మితుడు [శీ బూదరాజు శ్యామసుందరరావుకు ఉజ్వల 
_మెన భవితవ్యం వుంది. 


ఆయన కలంనుంచి సమాజానికి సందేశాలనిచ్చ 
రచనలు పుంఖానుపుంఖం౦గా వెలువడాలని ఆశిస్తున్న-- 


విడియాల చంద శేఖరరావు 


నేనుగా చెప్పుకొనెది... 


ఈ సంపుటిలోని నాటికలు విభిన్న రీతులకు, 
విభిన్న కాలాలకు చెందినవి. రచనగూడా అక 
ఒక బిగిన చేసిందికాదు. బాగోగులు సహృదయుల 
అభ్మిపాయాలు నాకు తెలియజేస్తే సంతోషిస్తాను 
అలాగే (పదర్శకుల విమర్శలనుగూడా ఆహ్వానిసు 
న్నాను. వ. . 
మ్మితుల (పరణ్నపె అక్కడక్కడ పడివున్న 
ఈ నాటికలను గుదిగుచ్చి వెలుగులోకి తెచ్చాను, మీగతా 
నాలిగింటిసీ అలావుంచి నృత్యనాటిక “మోహినీ 
భస్మాసుర" గురించి నాలుగు మాటలు చెప్పాల్సివుంది. 
నా జన్మస్థలం [పకొశ౦జిల్హా వేటపాలెంలో ఒక నృత్య 
పాఠశాల నెలకొల్పే [పయత్నం౦ చేశాను. (శే వేదాంతం 
రామకృష్ట (రామచం[దన్‌) అనే వృద్భ కూచిపూడి 
సర్వకుని _పేరణకో_ఆయన కోరికమీవ- |వదర్శనకోసం 
ఈ నాటిక [వాశాను. సంగీత నృత్యాల్నో నాకు అభి 
రుచేగాని, అభినివేశం, పాండిత్యం అత్యల్పం. కవిగా 
ఛందోరీతులు నా కంతగా వం౦టబట్సినవికౌవు. అయినా 
నేను (వాయడం, కోంత నృత్యపాఠళాలా విద్యార్థులు 
సాధన చేయడం జరిగింది. చివరకు |పదర్శన జరగ 
లేదు - నాట్యాచార్యులు ఎక్కడికో వెళ్ళిపోవడంతో : 


రచనా కొలంలో నాకు తగు సహాయ సహకారాలందిం౦ 
చిన వృదృ హార్మోనిస్సు (శీ కర్ణ వాసుదేవరావుకు, (ప్రచు 
రణకు ముందుగా నాటిక చదివి సలహా అందించిన 
శ్రీ చిరువోలు లక్ష్మణరావు (హార్మోనిస్సు) లకు నా కృత 
జతలు. ఓపికగా నా చిత్తు (పతిని చక్కగా మెలిిపతిగా 
తయారించిన |[వాయనకాడు, నా సహొదరుడు చి॥ మదన 
మోహన్‌కు నా ఆశీస్సులు. నాటికల ప్రచురణకు (పోత్స 
హించిన మిత్రులు (కీ చిితపు మాధవరావు, (శ్రీ రావి 
రంగారావు గార్డకు నా మనఃపూర్వక అధివాదాలు, 

నాటికల సంపుటి | పచురణ కంగీకరించిన 
'స్పందన సాహితీ సమాఖ్య' మిత్రులకు, ఇతోధిక ఆర్భిక 
హార్చిక సహకారాలందించిన [శీ పెదబాబు, (శ్రీ గంజాం 
శీ)హరి రావు, శ్రీ ఏ. బి. ఎల్‌, నారాయణమూర్తి, 
(శ్రీ జి. వి. పూర్ణచందు, (శ్రీ చలమలశెట్టి శేషగిరిరావు 
తదితర 'పెద్పలకు కృత జ్నతాభివందనములు. 

ఏీటన్నిటిక౦"ట మిన్నగా వెన్నుతట్టి అండగా 
నిలిచిన మిత్రుడు గుత్తికొండ సుబ్బారావుకు, తమ 
అమూల్యాభ్మిపాయాన్ని అందించిన శీ విడియాల చండ 
శేఖరరావుకు నా నమోవాకౌలు. 


బూదతాజు శజ్యూమసుందర్‌ 
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మి [తు లు 
శ్రీ పన్నెం పెదబాబుకు 


అ wt హో స తే 
కృతజ్ఞతా పురస్సరంగా సమర్పితం 


బూదరాజు శామసుందర్‌ 


శల, 


మూలం :-= ఓక జర్మన్‌ సామెత, 


వచ్చేవాళ్ళు : 
రాం 
కాంతీ 
కిరణ్‌ 
శ) కళ్ళ 


రాసింది. := 1950 సంవత్సరంలో 


ఆం్మధ వుతిక శార్వరి నామ సంవత్సర 
ఉగాది [పత్యేక సంచికలో (ప్రచురితం. 


నాలుగం సంభాలాట, 


[స్పల౦ - విశాల్నమెన చిితశాల. సమయం -_- ఉదయం $8గం.లు 
తెరలేచేటవ్పటికి _ చిితశాల గోడలనిండా బొమ్మలతో నిండివుంటుంది. 
రెండు, మూడు కుర్చీలు, బల్ల, ఫాలో స్పాండు, వడక కుర్చీ వ్మగ్గేరా, 
రెండు మూడు సగం గీసిన చితాలు చెదురు మదురుగా స్మాండు మీద 
వదేసి వుంటాయి, ఒక కాన్వాను, సగం గీసిన చిత్రం |వాయబడింది 
స్పాండుమీద | వేలాడుతూ వుంటుంది. 

సామాన్యృమెన సౌందర్యవంతుడు రాం. పడక కుర్చీలో 
నూర్చుని వుంటాడు. చేతిలో కలర్‌ పెన్సిల్‌. ఏదో ఆలోచిన్తూ 
వున్నట్టు అతడికళ్ళు అరమూతలు వడివుంటవఏి. 

తెరలోంచి “అరె రాం” అని కేక వినిపిస్తుంది.] 


రాం; ఎవ ,రెనా స్వాగతం. (కళ్ళు తెరచి కెర,వెపు తిరుగుతాడు.) 

కిరణ్‌ : ((వవేశిన్యూ) నేనురా కరణి. (అందమెన విగహం, 
నీ బన ముస్తాబు. నటకుడిలా వుంటాడు.) 

రా: ఆ కుర్చీ లాక్కుని మ ఏం కథ ? [పొద్బు న్నే బయ 
ల్నే రావు. 

క్రి న (కూర్చుంట్టూ ఏం లేదు. మార్నింగ్‌ వాక్‌ కి బయల్నేరాను. 
ఏం చేస్తున్నావో చూద్దామని. 

రా ; ఏదో మామూలు ధోరణిలో ఆలోచిస్తూ కాలం గడుపుతున్నా 
(దిదర్‌ , 


(ob 


q 


౫ ౦ sq ౬౯ 


శ్వాం నాటికలు 


; మరచిపోయాను. కొంపిటీషన్‌ కు బొమ్మ వేస్తానన్నావు. ఏం 


చేశావు? 


* తలా తోకా తెల్లేదోయ్‌. సరెన మూడ్స్‌ రావడంలేదు. 
: నాన్సెన్స్‌, (పతి ఆర్హిస్నూ మూడ్స్‌ _ మూడ్స్‌ ఆంటాడు. ఏమిటో 


గొడవ, 


= అదంతా తీరిగ్సా ఆలోచిచా౦, ఆ కౌన్నాన్‌ పెయింట్‌ చూడు. 


ఇంకాపూరి,కాలేదనుకో _ సరికొత, అభ్యుదయభావాలో, చిితంప 
దిడ ది. 


: (లేచి కాన్వాను పరీక్షగా చూస్తుంటాడు) ఆ. బావుంది. కౌనీ _ 
: (ఎిదునవ్వుతో) అబ్బ. నీ. కానీ రానే వచ్చిందీ _ ఏమిటి నీ 


సందేపహూ౦, 


: నీవు వేరేవిధంగా భావించకుండా వుం'పే _ 

* ఎందుకలా అనుకోవాలి ? 

: చితంలో భావ స్ఫురణ బాగానేవుంది. 

: మరి ఏమిటి లోవం? 

: తొందరపడతకావేం. నీ చిత్రం హృదయాన్ని బాగానే గాయ పరు 


స్తుంది. కానీ ఆ గాయం ఎప్పటికీ మానే రకం కాదు. అసలు 
మానుతుందా అని నా అనుమానం. 


: పిచ్చివాడా ! ఎందుకు అనుమానం? చ్మితాన్ని బాగా వరికించు. 


తీవంగా పరిశీలించు. అందులోని రంగులు - గా భావాలకు 
రంగులు. ఈ చిత్రంలో తొంగిచూచే భావం _ నా హృదయం 
ల్లోని వెలుగు కౌంతి పుంజం. (ఆవేశంగా) నా కన్నీళ్లు ఏ 
ఆశతో _ దేనికోసం విజీపించానో - ఆ అశ _ ఆ ఆశయం ఇం 
దులో (పతిఫలించింది. అది తిరో గోమన మె _ అందని ఆ 
అద్భుత ఫలంకోసనంర _' శిరని. డాహురిళో, దుఃఖిత మనస్సుతో 
బాధపడమని శాసిస్తుంది. నన్ను హెచ్చరిస్తుంది... 


నాలుగు సృంభాలాట లి 


* నిజమే నేను కాదనడంలేదు. 


: అలాంటప్పుడు ఆ వ్మరరంగు చూడు - అర్భం చేసుకో _ |వవం 
చములోని మాసనవపులి కూర త్వాన్ని జుట్బు పట్ట బయటికిలాగి నిరూ 
పిస్తున్నది. ఇందుతో రాక్షసి ఒక మానవుడు. ఇంకో మాన 
వుడి మీద -- ఒళ్ళు బలిసి, (కొవ్వెక్కి, మదించి, .కళ్ళు పొరలు 
[గమ్మి చెలాయించే దురంహంకౌర చిహ్నం. చూడు. అర్భం 
అనుకో అనారు త బక్కచిక్కి; చెక్కులు లాక్కొని పోయు, 
డొక్కలు పీక్కుని పోయి _ కాళ్ళకు చుట్టుకున్న పిల్లలో, శోష 
పోయితన్నానుకున్న భార్యతో, దోసిలివట్సి, విషాదచ్చాయా వద 
నంతో వున్నాడే - వాడు అధోలోకానికి [తొక్కి పయబడ్న మాన 
వుడు. దరిిదదెవత బందీ _ ఒక మానవుడి వికటాట్స హాసం _ 
[పళయకా ఛ వర్న న్య గర నలా దడ పుట్టి సే , వణుకుతున్న శిధిల 
మానవుడు. జీర్ణకృళాంగి. 

; (శాన్వాసును పరీక్షగా చూస్తుంటాడు.) 

= కిరణ్‌. అడుగో వాడు సిస్మలెన మ పల్‌ పిడికిలి విగించలా ? 
దృఢంగా వుండలా -- రొమ్మెలా వుంది _ పలకలా లేదూ వాడు 
దూకుతున్నాడు బరిమీదికి _ ఈ కుళ్లు నంభఘాన్ని - పొగరక్కి_ 
ఏర వీగే దురంహంకౌర చిహ్నాన్ని -- సవాలు చేస్తున్నాడు. 
“రా కుసీ,కి” _ అంటున్నాడు. ఏం కిరణ్‌. ఈచిత్రం కది 
లించదూ? నా అవేశం, నా అశ, దీనో వతిఫలిస్తున్నాయంటావా? 
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; దీని కంత [వభావం లేదని కాదు. నా గొడవ అర్భ ంచేనుకో 
[దిదర్‌. ఈ చిత్రాన్ని చూచిన ప్రై స్తీ నిన్ను పేమించదు. 


: పోనీ. నేను రసికుడ్ని కాదు. వశు[వవృతి,కో కూడిన మీ పేమ 
నాకఖ్య భ్బాదు. [| పేమకోసం దిలి అవటానికి పిచ్చివాణ్సీ కాదు. 


= సీ మొఖం. ఒక మాటకు వందమాటలు అంటావేం ? 


కారం నాటికలు 


* కాకపోతే. [ప్రతిపనీ ప్రీ కోసమేనా మానవుడు చేసేది? ఇంకా 
[పవ౦చంలో వేరే విలవలు అంటూ లేవా? 

; అదిగాదు నీకు చెప్పబోయేది. [పతి జీవీ కనీసం ఒక్కజాలిచూప్ప, 
ఒక |పమ మాటకోసం తపిస్తుంటుంది. అది లేని నాడు జీవితం 
ప్యర్భం. 

= నెను కౌదనటంలేయ, అంత మా|త్రాన [పప౦చసుం౦తా _పిమకో సం 
త్రలిచుట్యూ (పదక్షీణాలు చేస్తుండాలని ఎక్కడెనా రాసి వుందా 


: కౌస్త ఓపిగ్గా విను రాం. లలిత కళలు సుకుమార _మెనవి, 
సౌందర్య రహిత్మమెన కల్పన లలితకళాకారులకు ఆరాధ్యం 
కౌరాదని నానమ్మకం,. ఒక వాసవ నజ్ళ్మికను చి|తించు -- ఒక 
విరహిని _ ఇంకో నవోడని చ్మితించు. మొదటి చితం మాన, 
పుణ్నీ ఉ[దేకపముస్తుంది. రెండోది ఏడిపిస్తుంది. మూడోది 
ఆనందింపజేస్ను౦ది. మూడూ ఎలాగూ హృదయానికి హత్తుకు 
నేనే. కాని రెండో చ్మితం ఎడిపించినా - ఆ విలావం కమ్మనిది, 
శృతికలిసిన విషాద వీణామూర్భన, కీట్స్‌ పొయ్యిటి, కృష్తశాశస్రి 
వ్యధలాగుం మంది. అది తీయనిబావ. ఆ బాధను తీర్చుకోవచ్చు. 
సంతోషంగా అనుభవించవచ్చు. తీయని భవిష్యత్తుకోసం ఎదురు 
చూస్తూ కౌలం వెళ్ళదీయవచ్చు. ఆ బాధలో ఆశ వుంది రాం_ 
నీ' బాధకు విముక్తిలేదు. కనీసం ఆశా లేదు. 

:శుచవ్చ పొరపాబు. అక్కడే పప్పులో కాలేశావు. నా బాధకూ 
అశ వుంది. ఒక రోజు _ నాబాధతీరే రోజుకోసం ఎదురు చూస్తు౦ 
టాను. అదే సంపూర్ణ .|వజాస్వామ్యం __ సువిశాల విశ్వాన్ని 
అల్లుకునే రోజు, సామ్యవాద జగత్తు సుస్థిరంగా స్యాపింపబడే 
రోజు. అదే నేను కలలుకనే భవిష్యత్తు. నాభవిష్యుత్తును 
'వర్హిచూనంలో చి[కించే' దినం: తప్పక వస్తుందీ ఆ దినం, 
అహ౦రానికి దినం __ తద్దినం. 


నాలుగు న్ఫృంభాలాట ర్‌ 


hs 


UE 


ః ఎందుక్కౌదు. '[పకృతి-_ప్రీలకు భేదం ఏముంది? స్త్రీ తన భర 


: నీ వాదం మంచిదే కావచ్చు కానీ నాకు మాతం రుచించటంలేదు. 
: ఎలా రుచిస్తుంది మిష్టర్‌. నువ్వు వ్రవంచాన్ని అర్భం చేసు 


కొవు. నీ బాధ్యతల్ని నీవు నుర్తించడంలేదు. నీ వెప్పుడూ 
అలౌకికానందం, అతిమా[త సౌందర్యం, అగమ్య సౌఖ్యం అని 
అఘోరిస్తాడాయె. నీలో అభ్యుదయభావాలెలా ఉద్భువిస్తాయ్‌. 
అబ్బాయ్‌, నెనొకటి చెప్తున్నా. నీలో వనాడు బూజుపట్తిన 


భాజాలు నకిన్నాయో _ నీ మనస్సులో గాఢ్నమెన, తీవ్నమెన, 
బలీయ్మ మెన నివ్యత్వం ఏవ్హ వాత్మక్న మె ఉద్భవిసు,౦దో -ఆనాడు_ 
గా జ్ఞావకముంచుకో_ ఆనాడు -_ నువ్వు నా చిత్రాల్ని మెచ్చు 
కుంటావ్‌. నా భావాల్ని, నా రీతుల్ని హర్షి సాద్‌, అంతవరకూ 
క [దితుకంధకారంలో వున్నళ్నే. నువ్వు కూపస్తమండూకొనివే. 


రి 


: బిసి. నువ్వు “రసికుడ్ని” కాదు అనుకుంటున్నావు. అందుకనే. 


సీ భావగతి వ|కించింది. నువ్వు _పేమపిచ్చిలో వడి తన్నుకునే 
రోజు వస్తుంది. ఆ ఘడియ రాక తిప్పదు. నీవింకా [పకృ 
తిని బాగా అర్భం బేసుకోలా కా 


; పొరపాటు పడ్డన్నాపు. (పపంచం పుట్టుకనుంచీ అంతా తెలుసు 


నాకు. 


: లేదు. తెలీదు. నువ్వు “తెలుసు” అనుకుంటున్నావు. కానీ నీకు 


తెలియవస్సుంది కొన్నాళ్ళకు. ఈ విశాల (పకృతి రామణీయ 
కత, భగవత్సృష్టి సౌందర్యాగాధాల లోతుల్నోకి దిగలా నీవు, 
దిగలేకపోయావు, అందుక నే ___ 


* అలా అనకు, స్రీకి నేను గౌరవమిన్నాను, కానీ తుచ్చ కామా 


నీకి అంతగా అవకాశమే లేదునా దృష్టిలో. ' 


: నేను మాట్లా డేది విశాల |పకృతినిగురించి. స్త్రీ విషయం కాదు, 
యn౧ 


కోకలిసి బిడ్నల్ని కంటుంది. ప్రకృతి మీ దేవుడికోకలిసి పిల్ల ర్ని 
"పెడుతుంది. 


toe 


శ్యాం నాటికలు 


: ఆంటే స్త్రీ పిల్లల్నికనే యంత్రమనేనా నీ భావం? 


ఒక చకంగా - అంతే. 


ఏ అండ ? 


ఆంతే ప్రీలల్ళో రెండు జాతులున్నాయి. పద్మిని, శంఖిణికాదు. 
ఒకటి మీ జాతి. అది సంతత కామ సౌఖ్యం, [పావంచికౌనందం 
కోసం తిహ తహ లాడేరకం, కొనీ రెండోది నా జాతి. అభు 
దయాన్ని వాంఛించేది. |పేమను |పేమినుంది. ఆప్యాయతతో 
అదరసుం౦ది, వాంఛను జయిస్తు౦ది. వియోగాన్ని భరిస్తుంది. 
అంత మా్యతాన “హిస్పీరియా' వ్యాధికి బలికౌదు. ఆశయాల్ని 
[పేబుస్తుంది. కానీ తుచ్చంగా కామించదు. 


* నీతి మెట్ల వేదాంతం. 


ఏ కౌడు ఎన్పటికీ కౌదు. 


: తప్పకుండా అవుతుంది. కామ తృప కారణ 
5 


అ ౦ గాని a [పేమ 
పృధా. నీ కల కల్ల. నిన్ను [ పమం౦చిన త్ర వీవు నపుంసకుడి 
వని విలపిస్తుంది. 


: ఆంత మ్మాతమే నీకు తెలిసింది. (వతిఫలాన్ని కోరని |పేమే 


వచి 


నిజమెన పేమ. [టూ లవ్‌. అడేనా గమ్యం. దానికే నా 
ఫస్ట్‌ _ప్రజ్‌. చివరికి -- _పేమకు కాముకత్వాన్ని జోడించి 
దాంవత్యమని పేరు పెట్టారుగా మీ నీతిపరులు..... ఉత్త నార 
పరులు. 
(పెద్దగా నవ్వు తాడు) [పతిఫలా న్నాశించని [పేమ పుట్పలా ఇంత 
వరకూ __ 


2 దురభ్మిపాయం. అంతా తెలిసినక్సే మాట్లాడుతున్నావు. ఇదిగో 


వీడు _ వీకు ాపుట్నాడు. చూస్నావుగా నా దృఢత్వం. 


' ఎలాగూ చూడనూ _ సరేగాని. ఒక స్త్రీ ఏకాంతంగా నిన్ను కలుసు 


నాలుగు సృంభాలాట 


కుంటుందనుకో _ నీలో ఏం భావాలు జనించవా? ఏ కోర్కెలు 
రెకెత్కవా 2 


* అంతవరకూ రానిచ్చేదెవరు గ సీనీ ఏకాంతంగా కలుసు 


కోను. అందుకు ఇష్పవడను కూడా __. 


“అది పిరికితనం” అంటూ కాంత్‌ | వవేశిస్తాడు. 


(పూల పూల బుష్‌ షప్ప, చెతిలో పూవు. మంచి షోకిల్హాలా 


నా [ఘా ణీ స్తూ పచార్జు 


' కాంత్‌ ; రాం. నేనన్నది వినవడిందా? పిరికితనాన్ని అసహ్యించు 


"Gl 


6] 


q 


కుంటాడు _ ఈ కాంత్‌ 


" అది పిరికితన మందుకవుతుంది ? 


ఎలా అవుతుందో నేచెవ్పనా ? 
నువ్వేం చెవృుగలచవోయొ, పాలబుగ్గల పావవి. నే చెపుతా 
విను రాం. ఈ కాంత్‌ ఎంత అనుభవశాలో నీకు తెలుసుగా ? 


: ఆ. ఏకాంతంగా రౌంతా కాలక్షేపం తమ దినచర్యలో [సరు 


ఘట్లం అసె మహా సృత్యం ఎలా మరచి పోగలను. 


* ఇంకేం. అందుకే నిన్ను “పిరిక్‌ివాడివి” అంటున్నాను. ఒంటరిగా 


స్రీని కలుసుకోడానికెంత భయం ? 


: భయం కాదు. పిరికితనం అంతకంటకాదు. ఎందుకు ఒకర్ని 


వంటరిగా కలుసుకోవాలి. ఏమిటి అవసరం ? 


; అవసరమో, అనవసరమో |వశ్న అడుగుదాం కాని, సపోజ్‌, నీకు 


తటస్నవడిందే అనుకో _ అవృ్ఫుడు = 


: అప్పుడు, ఆమె అనుఖ వార్ని, అనుభూతుల్ని వివదించనుంటాను, 


అర్భమయే్యేదాకా [పశ్నల్నో [పాణ౦తోడి తెల్సుకుంటాను. ఆమె 
అనుభవాలకీ, ఆశలకీ, ఆశయాలకీ ___ నా జీవితానికీ ఆచరణకీ 


స 


q 


a 


శాం నాటికలు 


_ మధ్య అంతరం, ఎడం నెంతవుందో తెలుసుకుంటాను. ఆమెతో 


హృదయం విప్పి మాట్లాడుతాను. 


: వండర్‌ ఫుల్‌. పుటిక్కిన కళ్ళూ కళ్ళూ కలుపుతావు, హస్తాలు 


జోడిస్తావు. “టనా [| పణయదేవతా” అని ఆమ్మోత రనామాలు 
జపిస్తావు. ఆమె కులుకులో, తళుకులో, బెళుకులో, mas ; 


_ చూపులో, మున్మాలేస్నావు. ముగ్భుడ్నవె మురిసిపో తావు. 


వలిప_మె, కంచుక_మె, జడలో పువ్వు, కంటిలో పాప వె, 
కనుకొలుకులో నలక్మపై, చెరగులో అంచు_వె, కు చ్చెళ లో కోకు 
తవ, ముంగుపల్నో ఇందుకే, నిట్బూర్పులో వేడి_వె, “ఇన? 
లో బాధ వె నె, “త్వమేవా హం, తాడాత్మ్యం,” అని | కః 


: టకటకా : నీ ఎక్స్పీరియన్సు అంతా కుద్మురించాంచే మానెత్తిన, 


అంతా మీలాంటి యం[బహ్మలే అనుకున్నావా ఏమిటి ఖర్మ 7 


: అనుకోవశమేం. చూస్తాంగా రాం. ని గొప్పదనం. 

; రాం. బుదుడు. వివేకానందస్వామి ఇంకా -- ఇంకొ __- 

: ఇంకా, అను ని యిప్పంవచ్చినన్ని. 

: ఏ_మెనా “వనిత తనంత తా వలచి వచ్చిన” అంత ఈజీ కౌదు -- 


నన్ను ముట మాకు అనడానికి, 
అ క 


: అదిద్భం. మీ వృధా వచారం. 


: కిరణ్‌, ోతెలిసీతెలియని నరుదెల్ప |దిహ్మదేవునివశమే.” అన్నారు 


బద లు. 
జీ 


. అదీ చాలదు, “అను భవ౦లో౦చి వివేకం వస్తుంది. మరి 


అనుభవమో ? అవివేకంలోంచి” అన్నారు సెమన్‌ టోలివర్‌ 
దిక్నర్‌, 


* అందరూ అన్నీ అంటూనే పుంటారు. అసలు మీకు [ప్రపంచ 


జ్నానం తక్కువ. “పపంచ జ్ఞానం అంసే ఏమీలేదు. మానవుల 


నాలుగు స్తంభాలాట 9 


cj 


nme 


లోదుపాట్ట సమూహం” అన్నారు డికెన్సు. 


ఆఖరికి మాకే ఎసరు పెట్టావూ, నీవు ఎక్సొవరీమెంట్‌ చేసిచూడు, 
నీకే తెలుస్తుంది, 


= వీడికి తెలిటం కష్టం. మానవులు, పురోగమనం _ ఆకలిమంటలు, 


అకలి చావులు  ఇవఏ తప్ప [వపవంచంలో కులాసాగా, హాయిగా 
ఎంజాయ్‌ చేయటానికి ఏమీలేవంటాడు ఈ అభ్యుడయవాది. వీడికి 
ఆపాడురొచ్చులో ఏం ఆనందముందో ? 


"అ ఎంజాయ్‌ మెంట్‌ కూడా కో ముద్దు లో ఏముందోయుతిపి, 


పెదపులు కలుస్తాయి. ఒకర పెదవి సిగరెట్‌ కంపు అయితే, 
ఇంకొకరి పెదవి “6వెప్‌ స్పిక్‌ స వాసన, __పెగా లాలాజల సావం, 


అంతకంటే “లావా రదుచిచూడొచ్చు. 


: హోప్‌లెన్‌లీ డర్చీ ఫెలో. “ది లాగ్‌ వఫ్‌ ఆఫ్‌ ఎ సిగరెట్‌ ఈజ్‌ 


ఈక్వల్‌ టు ది ఫస్స్‌ కీస్‌ ఆఫ్‌ ఎ లాన్‌” అన్నారుపెద్దలు. ఎంత 
మాధుర్యం చవి చూడండె అంతమాట అన్నారూ అని నా బాధ, 
నా సొద ఒకడూ అలకించడే౦. 

పులతువ్వు వదిలేట్లు వింటున్నా కాంత్‌, 

మ్వేమన్నా అనుకో రాం. ఇంతకీ నే చెప్పదలుచుకున్నది ఏమిటి 
౦'టి స్త్రీలని ఉద్భరించాలి అని, ఆ ఆశయం, నా చిరసంచిత 
నసంచియం౦ లాంటిది. నన్ను వేధిస్తున్న, తపన పెడుతున్న, 
ఏహత్తర్నమెన, మభురాతిమధుర్నమెన వాంఛ. 


£ 


: ఉద్పరించు. ఎవరొచ్న న్నారు? 


(లు 


: కౌదిట్తి, నా చాంఛికు బూజు దులిపి పాలిష్‌ పెట్టాలంపే _ వాళ్లను 


బ్యురగల వాళ్ళుగా, సబలలుగా, స్వతం|తాభి పాయంకలవాళ్లు గా 
తయారుచేయాలి. ఆర్భిక స్వాతం్యత౦ వాళ్లకు వచ్చేందుకు తగిన 
స్ఫోమత కల్పించాలి. కమ్మరిలాగ సాగ గొట్టి వాళ్ళ బురల్ని 
మరామతుచేయారి. ' 


[1/0 


(oe 


శాం నాటికలు 


* అంపే పాతలాంకర్ని అలమరనించి ఉద్భరించి,; ఎల|క్షీసిటీ లేని 


రోజున బొగుచేసుకున్నటా ? 
సట. 


' ఎగతాళిచేయవాకోయ. యుగ యుగాలుగా శే దుర్శశ అనుభ 


వస్తోంది. 


: నీ కనువిప్పు ఇప్పుడు కలిగిందా ? 
: నీ యిష్టం వచ్చినట్టు ఉడ్చరించవోయె. ఎవరొద్చన్నారు.. 
: అదికొదు. రాం ఎగతాళిగా మాట్సాడుతుంకేను. కచి' ఏమస్నాడో 


తెలుసా ___ 


“నా క్రవిత్వ౦ -- 
వేయి గులావీల సెబ్బ 
మజ్జిన్‌ లు పరిచిన 
. - వేయి బూరగ చూది వరుపుల దొంతర్జు 
వ నిజం, నిజం, 
దా కవిత 1౦ -_- 
నూత్న వధూ నెతాల్ళో 
ఉజ్యలంగా వెలిగే 
లేత వ్మరని జీర 
జీరలో దాగిన 
ఇంద ధనువు. 
నా కవిత్వం స్ట 
_పేయసీ [ప్రియుల దృఢోవగూహనమ్ముల మెలగు 
ఉన్నత వకోజ ఘర్న్ష ణమ్ము, 
అంతియే కౌదు -_ 
ఘర్షణమ్మున జారిన ఘర్మకణము, 
నౌ కవిత్వం _- 
అతివ మిన్నల [ప్రధమ సంగమ 
దివ్య మధురానుభవ నిమేషం.” 


నాలుగు స్తంభాలాట 


(mm 


వ జ 


రా a 


1l 


: శాంతంచుమహాత్మా. ఇంతకంటే కవి చౌడప్ప శతకం ఐటీ పెటు. 
చ ల 


* ఆనందించలేనివాడి ముందు సౌందర్య (పదర్శన శుష్క దండుగ, 


భాగవతంలో చెప్పనే చెప్పారు. *అంథేందూదయముల్‌, మహో 
బధిర శంఖారావముల్‌” కవిగారు ఇంకో చాలా చెపా+,దే. 
దం భా 


: చిత్తం తమసూకులు వినలేక చస్తున్నాను. 


: ఉత్త పిరికి వాడివోయ్‌, నిన్నుచూ స్వే జాలేస్తు౦ది. నా ధోరణికే 


తట్టుకోలేని వాడివి -_. ఆడదాని _పెటకొంగు తాకిడికేం తటుకో 

స దు 
గలవు? [పియురాలి ముదు ల్నేం తమాయించుకో గలవు, [ప్రేయసి 
కౌగిలింతలో నీ కూపింట్లా ఆడుతుంది? 


య 


ఫరవాలేదు నాయనా. నాధోరణిలో నన్ను [బతక నీ యండి. 


: నీ కోరిక ఫలించుగాక. అరే చాలా _బం అయిందే. నాకు వని 


వుంది. వస్తా. ఛీర్‌ యూ బోత్‌. (నిష్క-మస్మాడు). 


; అమ్మయ్యా ! సుడిగాలిలావస్తాడు. ఏదో దుమారం రేపి పోతాడు. 


: కానీ లైఫ్‌ని పరిపూర ౦గా ఎంజాయ్‌ చేయాలనే తత-౦ కౌంరొడి. 
ణు 0. 


: ఇంతకన్నా చీకు చింతా లేని వాడు |[వపంచంతో వుండడేమో 


కిరణ్‌, జీవితాన్ని ఒక ఆటవస్తువులా చూస్తాడు. దొరికినంత 
మటుకు అనుభవిన్నాడు, 


* ఆదో రకం పోలసీ, “తో రి డయిమ్‌”. 
: సరే గాని కిరణ్‌, నీవు ఏదో బాధ పడుతున్నట్లు న్నావ్‌, 
“ఏ౦ లేదే. 


: ముఖాన్ని అద్బంలో చూసుకో, నా దగ్గర కూడా దాచగలవా 


ఏమిటి ? 


* ఏమీలేదు రాఠి. కౌంత్‌ చెప్పిన దానిమీద ఆలోచిస్తున్నాను. నేశూ 


[పేమించాను. _ ఎవరిని_అనీ అడక్కు. 
ఆడగన్నే. భయపడకు, ఇవాళ్చి నీ మాటల ధోరణిని బటి 


శా్వాం నాటికలు 


ముందుగానే పూహించాను. ఆమెను సంపూర్చిగా అనుభవించా 
అనీ =. ఆమె నీకోసమే సృష్టింవబశిందని _ అనుకునే డాకా 
వచ్చిందా నీ | పేమ ఘట్టం, 


శ లేదు. ఇంకా ఆధివత్యాన్ని పొందాలనేటంత స్వార్భపరుణ్శికౌలేదు. 


కానీ _ ఆమె యవ్వన మధువును _ ఆ అనా[ఘాత వికసిత పుష్ప 
సౌరభాన్ని అన స్వాదించాలని, ఉ| దెకంతో_ ఆశతో _విలపిసు నాన్నను. 
వియోగాన్ని ఎలాగో భరిసు న్నాను. | 


: బె_మెనా-నువ్వెవర్ని |పేమించినా-ఆమె eae _నా'తీథి 


(పాయం చెవ్పమంచి _ ఆమె మీదకల్సి న, కల్నుతున్న, నీ తుచ్చ 
వాంఛను క మెనంత తక్కువ హా తాషుతోక తగ్గి ౦చుకొ — 
ఒక వేళ. సీ (పేమ ఫలించకపోవచ్చు _ దిగులుపడకు. క అప్పటి 
పరిణామం నీ వ్యక్తిత్వం మీవ ఎక్కువ దెబ్బతీయలేదు. ఏమీ 


. జరగని వాడిలా మామూలుగా మనగల్సు తావు. నిజంగా నీయత్న౦ 


లాభిస్తుందే అనుకో. ఆనాడు _ ఆ నమధురతణంలో _ నివూహించే, 
ఊహిస్తున్న, ఎన్నడూ ఊహించలేని సౌఖ్యాన్ని దచిచూస్తావ్‌. 
ఏమో: ఏమవుతుందో. నేను అసమద్నుజ్షి ఈవిషయంలో. 
మొండివాంఛను, ఫచిత మెలావుంబుందో నిర్భయించలేని వాంఛను, 
జయించలేకపోతున్నాను. క్షణిక _మెన భౌతిక సుఖం కోనం నా 
శక్తిని, మేధస్సును, నిర్జీవంగా, బానిసగా వతనం చేసుకుంటు 


న్నాను, 


ప న వని జ్‌ చ శనీ న్‌ 
: తెలిసి బాధవడశతావం కీఎణ ? మహాబలంతో మానవుడు జయించని 


దంటూ పవంచంలో లేదు. కాంత్‌ అన్నాడే _ “పెరికి” అని, 
ఆ పిరికితనం నీలో చొరనీయకు, ఇన్నికబుర్గు చెప్పి ఇంతలో 
డీలా వడతావేం? 


మళ్ళీ కలుస్తా రాం. నీ కాలం చాలా వృధా చేశాను, 


: ఫరవాలేదు. మళ్ళీ కలుస్తావు కదూ? 


(కిరణ్‌ నిష్కమిన్నాడు) 


నాలుగు స్తంభాలాట 


రా;'ఏడ్ని చూసే జాలేస్తుంది. శశికోసం వీడు బాధపడతాడు, ఆవిడ 
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నా కోసం బాధవడుతుంది. 


ఇవ్వాళ శశితో మాట్లాడాలి. ఆవిడ 
వలు బొవుణ్ను. 


ఇ అ అశ జో జ 
(కౌ సెప్పు నిశ్నబ్ద ౦. కళు మూసుకుని పడుకుంటాడు.) 
(52 ఒం య్‌ a లా ద 
మిస్పర్‌ రాం (కెరలోంచి పిలుప్ప వినిపిస్తుంది) 


: (విసుగ్గా లేచి కూర్చుని) ఎవరు? 


(తెరలోంచి) నేను శశిని, 


* శివా? చం దుడివా 7 


(తెరలోంచి) కాదు వెన్నెల్ని. 


I జీవితాన్ని వెలిగించటానికీ వచ్చావా ? 


( తరలోంచ్రి అవును. నిన్ను వెన్నెల్నో, తేలిపోయే మబ్బుల్నో, 
తెల్టని ఇసుక తిన్నెల్ళో, నీలి సం|దతరంగాలమీద, | పేమడోలి 
కలో, ఊగించడానికి వచ్చా. 


; అంతే అయి వుంటుంది. కాంత్‌ పంపివుంటాడు నిన్ను. 


(తెరలోంచి కలకలనవ్వు వినిపిస్తుంది). అవును, కాంత్‌ 
పంపాడు - నీ కౌగిట్హోకి, నీకు రసమార్శ౦ ఎరిగించాలని _ 
రమ్మంటావా? నీ జీవిత నాటకంలోకి - నీ వెలుగులబాటల్నోకి -- 
నీ ఆశల కూటంలోకి _ నీ భావన్న అలల్న్హోకి - రమ్మంటావా? 


* రా, సుస్వాగతం. ఇది సామాన్య ఆహ్వానం కాదు. ఒకడి 


చరిత నిజాయితీ [(వస్ఫుటమవడం కోసం__ రా. నాకళ్ళ వెలు 
గుల్ఫోకి. నా ఆశాజ్యోతి నలరించడానికోసం -రా --నా మనో 
గహ్వరం విశాలంచేసి అలంకరించా -- నా హృదయ కవాటాలు 
పూర్చిగా తెరిచా. రా. అహ్వానిస్తున్నా; సిరాజనంవడుతున్నా-_ 
నా జీవిత శయ్య అధిరోహించడానికి - నాతో జీవితాన్ని పంచుకో 
డానికి - స్వాగతం. సుస్వాగతం, శశీ... వెన్నెలా.... 
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(తెరలోంచి) వస్తున్నా. వచ్చేశా _ నేను శశిని. వెన్నెలి్ని. 
(శశి (వ వేశిస్తు ౦ది. నిరాడందిర,మెన వేషంలో అందంగా అగు 
పడుతున్న నాగరిక. ఆమెకళ్ళల్ళో పల్ళెటూరి సహజసిద్ద మెన 
అమాయకత్వం తొంగిచూస్తుటుంది.) 
శశి; ఎం రాం. కవిత్వం మాట్లాడుతున్నావు. 
రా నువ్వు మాట్టాడిందెమిటి ? 


ణో 


: నువ్వు ఏదోభాషలో (ప్రక్నిస్కే సమాథానం? 
(ఇదృరూ గలగలా నవ్వుకుంటారు) 
వ్‌ = (కుర్చీలాక్కొంని దగ్గరగా కూర్చుంటూ) ఇవ్వాశేదో కొతగా 
మాట్నాడుతున్నావు ? 
రా: ఏం లేదు. కాంక్‌ చెపతుంటాడే ఆ రసానుభవం చవి చూద్దా 
| ము 
శ : నిజంగానా? 
రా; ఏం. నీ దగ్గరకూడా అబదృమాడ్డా ననుకున్నావా ? 
శ, (చిలిపిగా నవ్వుతూ) అవ్పుడే పేమ ఘట్చ్బం౦ ప్రధమ సోపానాన్ని 
అధిరొహించాబ్బు, 
రా; నిజంగా హన: (చేతితో ఆమె చుబుకౌన్ని స్పృశించి) నేనెక్క 
డున్నానో, ఏం ఐన్యుకార్షనో, ఏంచిస్తానో కెలీని సి తలో వంది 


నా అవస్త 
న. (నవ్వుతూ) రెండో మెక్పైెక్కావ్‌. 
రా: ఎమో mre - ఆర్భ౦క కావడంలేదు. ఏదో ఆనందం 
పదో బలీయ్య్మమెన వాంఛ నన్ను లి నొంగదీసుకుంటున్నది. ఇదిగ్‌ 
శశీ. ఇలా చూడు_నాకళ )లకోకి చూడు. ఏమిటో నా నరాలు పట్టు 
తప్పుతున్నాయ్‌, నా _చెతన్యం లుప్కమవుకోంది: 
శ = ఎందుకు రాం. అలా ఆవేళ పడతావు ? 


నాలుగు న్ఫృంభాలాట 


రా 


1b 


. ఆవేశం. ఆవేశం కౌదు. ఏదో మహత్తర శకి, సీలో నీ 


లోంచి వుదృవిస్తోంది. నన్ను సమ్మోహితుడ్ని చేస్తోంది. నా 
హృదయ వీణ అనంతానంద మూర్చునల పలుకుతోంది. 3దో, 
ఏదో అసివారన్మృకైున ఆవళ అజ నన్నావనస్నాందిం. సీన్స సీపు 


జబ గారి లన is 
నౌ స్వంతం. నా కొసం. నిజం__ నవ్యకు. నాకోవం సృజ్‌ంప 


బశావు. నర అత్మవి - నా (పాడాసివి. ఎమిటి ఆ 


పెదాలమీద. ఎందుకా హానం నన్ను వశంచేసుకుంది చాలకనా? 
గ్ర గాల్లో ఎందుకంత మాదకత్వి౦ - ఎందుకంత |వభావం 
నికీప్పమయింది ? ఆ "పెదాల్లో అమృతం_ కొన నాకు థాగ 


మీయవూ ? (శశికళకు మరీ దగ్గరగా జరుగుతాడు) 


శః (లాలనగా) ఎందుకంత తన్మయత్వం పేమలో_ఊోబిలో _ప౦క౦ంలో 


దిగబడతావెందుకు? నే చేరుస్తా నిన్ను ఒడ్షుకి - 
GB. 


రా: అవును, పడె దరి చేర్చాలి, దీనుణ్మి. 


శ : నేను నీ దాన్నే రాం. లక్ష జన్మాలెత్తినా సీ దాన్ని. వం౦దుకింకాౌ 


ఫ్‌ 


భయం ? 


* ఇలా నిన్ను చూస్తూ, నీ అందాన్ని (తాగుతూ, నిన్ను స్మరిస్తూ 


శిల్మనె హో గూడదూ. 


; అబ్బ ఎంత [పేమ ! ఇంకా పరిపక్వం కొవాలి. 


రా; ఇంకానా. అపుతుంది. నీ (ప్రేమకోసం నాపాణం దిలి సరోజ 


కూడా వస్తుంది అవుసర_మెతే. 


. తప్పు. ఎందుకొ మాటలు. మన (పేమాకొశానికి చం(దుడివి నువ్వు. 


చం[దికను నేను. కిరణ్‌, కాంత్‌ తారకలు. ఇంకా ఎం కావాలి 
చెప్పు. జీవితంలో హాయిగా, అనందంగా నాలుగు స్తంభాలాట 
ఆడుకుంటున్నాం. మనం ఏదో క్షణాన ఎవరో ఒకరం అపుటు 
అవుతాం. దొంగ'మిగిలి పోతాడు. ఇంతకంకు రసవత్తరం, 
ఆనందదాయం ఏముంటుంది ? ఇంతకన్నా అధికం మనం కోరే 
దేముంది ? 


1B 


శం నాటికలు 


నువ్వే మెనా అనుకో శశీ, నీ పాదాల చెంత [పాణం మన విడ 
వాలని వుంది నాకు. చివరికి_మధురభావాలు పుట్టి ంచే నీ పాదాలు 
గూడా శిల్ప శాస్ర (వకొరం చెక్కినట్టు న్నాయి. ఎంత సౌంద 
రం విన్యసించింది నిలో: 


: ఎందుకలా పొగుడుతావు ? | పేమికుల కళ్ళు మసకలు కమ్ముతయ. 


[ పేమాంధకారంలో దారీతెన్నూ మరచిన నిన్ను, నుక్నీ యథా 
[పకారంగా మార్చాలి. ఎంత కస్ట మో మరి. నన్ను బాధ పెడ 
తావా? నా కోనం - నా ముద్బు చెల్లించవా రాం? నాకోసం -- 
సీ మహాశకి, నీ సృజనాశకి నాక్షషం కతత ? (పపంచం 
ఓ గొప్ప శిల్చిని - చితకారుణ్ని కోల్పోవలసిందేనా ? నీ ఆశలు, 
ఆశయాలు అన్నీ బూజుపట్టి శిధిల మవాల్సిందేనా ల 


; సమో నాకు తెలీదు. సా ఆశలు, ఆశయాలు అన్నీ నీవే, నా 


సర్వస్వం నీవే. ఏ తో ss కోసం “వేదుల వేదనా 
భరెతుుడ' రోదించాడో, ఏ ఊహా పెయసి కోసం “వాపిరాజు" శిల్పం, 
క పెత్వథ అంతా ఖర్చయిందో, ఎ ఊహా [పేయసి కోసం “కరుణ 
శ్రీ”, [పణయశ్రీ) | జంధ్యాల [ప్రణయ సుందరి] నే నిర్మించు 
కొన్నాడో అలాంటి భావనారూపం - |పత్యక్షంగా నౌ కళ్ళ 
ముందు నాబ్యమాడుతోంది. ఎన్నాళ్లనుంచో ఇలాంటి అపురూవం 
కోసం నా మనస్సు తపిస్తూంది. ఆరూవం నువ్వే _ నువ్వే 
శశీ _ ఆ, నీ కోసం ఎన్ని కన్నీప్ళ గాల్యానో తెలుసా? ఎంత 
బాన పడ్వానో తెలునా - ఆ “వియోగాావలకు, విషా దాలకు 
ఖరీదు గే షరాబెవ్మడెనా పున్నాడా ? 


: ఎందుకంత బాధ, నీ బాధకు నేనెలా ఉపళమనంగా అక్కరకవ సే 


అలాగే వుపయోగించుకో, నిన్నెవరూ అడ్ష డంలేదుగా. అరచేతితో 
_నకుంఠ౦ చూసుకొని మురుసా వేం నా సర్వస్వం అనుభ 
వించు. ఈ రసానుభూతిలో నీ త. 2 


అవపమరక్తుణి . వనికి రానిడాణి. 
@ 


ts 


రౌ 


J = J నంట 


: థాంక్స్‌. శశీ నా వని పూర్తి అయింది. నా కోర్కె ఫలించింది 
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అస యుడు. శశికళా పియుడు అసమర్నుడు కావటానికి ఏ్‌ల్సే దు. 
విత నవా న్నా పరిపూర్ణంగా నీదాన్ని చేసుకో అ పముందయ్యా. 
me 


గాన 
వత 


(0 


ర 


ల్‌ నంటి. గంలో, ననాటికైనా చునిద వం ఒక 1 
వకు రూవం. రెండు (పతికృతులు. 
శరీ 


[్‌ 


నిజం. = నిజం, శశికళా పియుడు అనమఘురు డొ కౌవటాని 

వీళ్ళే దు, పీల్చ దః [రస సప నిశ్శబ్ద ంగా కళ "వదూ రం 1 
శశకళ ఉత్సు కోతతో అతడ్ని పరిశీలిస్తూ త న అమాంతంగా 
లేచి రౌన్నాసుదగ్శ రకు పోతాడు, కుంచె, రంగపలు తీసుకుని ఏదో 
దిద్బుతుంటాడు. కొత్తి జం గడుస్తుంది. శశికళ లేచి రాం 


అన 


చేస్తున్న పనిని ఏకా్యగంగా క. వుంబుంది. వని పూరి 
చేసి శకికళ చేయి గటిగా పట్టుకుంటాడు. 
ఎమిటి రాం ? : 


& 


ళ్‌ 


[సంతోషంగా ] అయిందా? పూర, అయిందా ? పదీ సామ్యవాద 
నిరూపిస్తున్నావా? ధన్యురాల్నె నీ సాంగత్యం వల్లి. ఏం 
గొవ్పగా పుంది బొమ్మ, అబ్బా. నీ మొదటి చిత్రం చూచిననాడు 
నా గుండెల్ళో గల్గిన గాయం నేటికి మళ్ళీరెగింది. ఏవో అవ్యక్త 

భావన్హు ఈగల్లా ఎగా పుండును ముసురుతున్నాయి. ఇహ చూడ 
రేను. [చి శాన్ని చేరగుతో కప్పుతుంది. |] ఇలా చూడు రాం. 
ఇప్పుడు న 'అతతల. సలి కోస3 ర్కలు రేవజంశేదా ? [రాం యుఖా 
నికి ముఖం దగ్గరగా చెర్చి చూస్తుంది.] 


(©) 


Gr 


లేదు. 
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శ: మరి ఎందుకంత ఆవేశపడ్చావు? 

రా: అది తాత్కాలిక ఉ(దేకం. చిత్రం పూ_కాలేదనే బాధవడుతునావ్న 
నువ్వు రాక పూర్వం. ఎంత |[వయత్నించినా మూడ్స్‌ రావడం 
లేదు. కౌంత్‌ చెప్పిన మాటలవనల్ల, నీ సహాయంతో కృతిమ వాతా 
వరణం నిర్మించుకొన్నా. కానీ సహజ మెన నీమీది పేమ ఉధ్ర 
తంగా దియటవడ్చది. నువ్వూ దోహదం చేయటం అంతా ఒక 
విచి[త ఘటన -- ఎలాంటి చిత్రం గీయించావు నాచేత, ఎందు 
డైెవ్‌నౌ సమర్శురాలివి. నీ రుణం ఎలా తీర్చుకు నేది ? 

శ ; రుణ౦ । పిచ్చిరాం. నీ | పేమకంపే నాకేంకావాలి. నీలాటి అద్బుత 
వ్యకి సాన్నిధ్యాన్ని నాకు ఎప్పుడు ప్రసాదించావో అపుడే నీకు 
రణ విముక్తి అయింది. కానీ మన అనుబంధం అనంతకాలం 
ఇలానే వుంకిపోవాలని దేవుడికి | మొక్కులిడుతున్నాను. 

రాం: నా కోసం బాధపడతావెందుకు శశీ. నీ గొప్పతనంవల్డ నె నేనూ 
ఒక మనీషిగా నిలవదడ గల్ను తోంది, 

శ నా మొహం గొప్పతనం. హాయిగా యేదేదో ఎవ్వర్కీ తెలీని 
రహస్యాల్ని మాట్లాడుకుంటూ, ఒకర్నొకరు వొరుసుకుంటూ; 
సముదపొడ్షున తిదయనుతూవుంటే _ సరదాగా వుంబింది, 

రా: నిజమే మరి. సాయంతం పోదాం. 

శ్ర: సాయం|తమేంలా భం. ఇవ్వాళ పూర్ణిమ కదూ రాశి వెళదాం. 
కమ్మటి వెన్నెల్ని అనుభవిస్తూ వసిపి పిల్చల్లా ఇసకలో ఆశుకుఆ 
టుం'పే ఎంత దావు౦ంయమిం౦ది। చందమామను కాజేసి కాక. 
దాచుకోవాలనిపిస్తు౦ది. 

రా; అమ్మో. అంత పనే. విరహంలో [పాణాలు కొరికి పారేసాడు. 


: [నవ్వి] మనకు విరహ మెక్క-డిది. మనిద్దరం ఒకటిగా. నాకా 
వెవవ భయాలేం లేవు బాబూ. 


రొ“ పావలా [ఇద్దరూ నవ్వుకుంటారు] 
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య 


రా, 


చె 


ఠా 
చె 
రా 


q 


[ హడావుడిగా కాంత్‌ (ప పశిస్తాడు.] 


| [కో వంగా] శశి కళా దెవీ! 
: ఏం ఎందుకంత కోపంగా అరుస్తావు కౌంత్‌. 


: కోవంగాక | పేమపుట్టుందనుకున్నావా ? [ఎగతాళిగా] నీ దయ 


వల్ల బంగారంలా౦టి మ్మితుడు మరిణించాడు, అందంలో ఎంత 
విషముంది, 


నం [ఆదురా గా] ఏమిటీ ? 


| [నిరాశగా కూలబడుతూ] శశికళా తిరస్కృత [ పేమికుడు కిరణ్‌ 


విషం పుచ్చుకొని ఆత్మహత్య చేసుకున్నాడు. 


శ: ఆ|| 
= అంతా తమ దయ. 


: అబద్బం౦. శుద్దాబద్భం౦ం. కీరణ్‌కి అంత _ఇర్యం లేదు. అంత 


వని చేయలేడు. నేను నమ్మను. 


: నువ్వు నమ్మినా నమ్మకపోయినా జరగవలసింది జరిగిపోయింది. 


: [నిశ్చలంగా] ఇది నిజమె అయితే _ ఒక మిత్రుడు రాలిపోయాడు. 


ఒక కాముకుడు నశింవాడు. ఈ విళాల విశ్వంలో [పేమకోసం 

చఉచ్చేవాళ్ళులేరు. కామం కళ్ల కెగదట్సి _ ఒక అసమర్శుడు _ 
బ్‌ థి 

_పేమను అరిం చె చేసుకోలేక _ క బాళాడు, పూర్‌ ఫెలో. 


: అనవసరంగా కామెంట్‌ చెయ్యకు శశీ __ 


క మొరట్‌ కాదు; కి అసమర్భుల గుంపును చూడ్శ క_ హృదయ 
పూర్వకంగా సానుభూతి చెప్పలేక _ విలపించే దుఃధథిత మానవి 


చేదనా (వకటన -- ఇది. అంత కంపే నడింగ్‌, 


: అద్బి. కాంత్‌ అసలిలా ఎందుకు జరిగింది ? 


; ఎందుకొ _ మొదట్యోనే చెప్పాగా యామెగారి దయ అని. 
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కౌ, నీకోసం, నీ క్షేమం కోసం, నీ భవిష్యత్తు కోస 


{3 


ష్యతు శూన్యం. నీ కళా హృదయం మోడువాడ 


శాం నాటికలు 


: అనవసరంగా నన్నింటాచేం కాంత్‌, నే చెపుతా ఏను రాం, అతడు 


నన్ను (పేమించా నన్నాడు, మంచిది _ అన్నాను. ' వివాహం 
చేసుకో మన్నాడు. తాళ్లతో బంధిస్తే కట్టుబడి వుండే _ధెర్యం 
నాకు లేదన్నాను. నిన్ను కాపాడాల్సిన బాధ్యత నామీద వుంద 
న్నాను, అంతే. ఇంకేమీ జరగలేదు. [తల వంచుకుంటుంది]. 


; ద్రొద్బున నాతో మాట్టాడి పెళ్ళాడే. అప్పుడెనా ఏమీ అనలేదు 


వాడు. అతిన్నిగురించి నశితో మాట్టాడువాం అనుకుంటున్నాను. 
ఇంకలో ఇలా జరిగిందేమిటి? 


కౌ. కిరణ్‌ అంతిమసందేశం వినే _ధెర్భం పుందా మీకు? వినగలరా ? 


రా; తొందరగా చెవ్వు. నా మనస్సు డాగాలేదు. 


0 
ణీంచాడు రాం. నువ్వు లేందే శశి లేదు. శశకళ లేనిడే నీ భవి 


తు 

సృజనాత్మక శక్తి నశిస్తుంది. ని జీవితం, నీ గెవ్వద 
ను! ఎనో డూ 

అవృతుంది. తాను [బతికివుం పే ఏ క్షణాషనెనా శశి తన ఆ 

లొంగక తప్వుదనె సత్యం [గ్రహించాడు కిరణ్‌. కూ 


కోసం [సాణాలు వదిలాడు, 


లౌ 


ఖరిక నా కళ.... ఒకరి [పాణాలు గూడా -- ఒకరి ప్రాణాల్ని బఐ 
సుకుందా, ఇంత స్వార్భ్యవరుణ్నా నను. కరౌంత _ పధవకళ 
వగొప్ప. కిరణ్‌ లేని నాడు ఏందుకిదంతా - (కాన్వాసు చి క్రిం 
వివో తాడు, ) 


౧౬ 


కౌ.ఆ, ఆ; (తటాలున చిత్రం లాక్కుంటారు. శశి బొమ్మను 


తన ఒకో "పెట్టుకుంటుంది ) 
ap) ల - 
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(గద్ద దికంగా) తపః ఫలితం. ఏ మి్రుని ఆనందం కోసం ఇంత ' 
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తపస్సుచేశానో _- ఆ మ్మితుడే లేనవ _ ఏం లాభం? 
న 


ఎందుకీ తపస్సు. ఒర్మినె 


ఖ్‌ 


ర్య పరు వ మగిలిపోయాను 


: క్షమించు రాం. కిరణ్‌ ఇలా అవుతాడని తెలీదు. నా ఆశల్ని వివ 


రించి చెప్పానతడికి. నిజానికి నా తీ 
.డనుకోలేమ, 


; పోనీ రాం. కిరణ్‌ ఆత్మ శాంతికి (పతిఘాతం కల్ల కూడదు. నీ 


ద్‌ మ్మ కాంపిటీషన్‌కి వంపించు. ఒపిక రాగానే కిరణ్‌ స్మారక 
చిహ ప్న ఎర్బురుదా. 0. 
ల్‌ 


శ్రరక చిహ్నం. స్మారక చిహ్నం. (అంటూ రాం నిష్ట 
సాడు.) 


— 


ంత్‌. ఏమీటి అసలు గొడవ. 


క (పెద్దగ నవ్వుతాడు.) 
. (ఖంగారుగా) పిచ్చి పట్టిందా ఏం? 
* నీకు తెలిదు శశీ, రాం తత్వం నీకింకా బాగా తెలీదు. అతడి చేత 


కౌంపిటీషన్‌కు టొమ్మ గీయించాలి. కిరణ్‌ _ నేను ఒక పాను 
చేశాం. ఏదో ఒక షాక్‌ తినిపించాలి. లేకపోతే అతడు మనలాంటి 
మనిష, షాక్‌ తిన్నాడా అద్భుత _మెన వ్యక్తి, వండర్స్‌ సాధి 


; అమ్మయ్య. [దితికించావు, హడిలిపోయాను. రాం బాధ చూసి, 


* నిన్నెందుకు ఇక్కడకు ప౦పిచావనుకున్నా. ఆ కాన్వాస్‌ చిత్రం 


సగంగీచి వదిలేశాడు. ఆ వని పూరి,చేయించాలి. అందుకో సం. 
అప్పటిదాకా అతడ్ని | పేమలోకంలతో ముంచిఎత్తేను. కిరణ్‌ 
కరాడా సమయానికి తఆంఛాన అన్నాడు, నీ సహాయం కావాల్సి 
వచ్చింది. నిన్ను ఉపయోగించుకున్నాం, 


; అందుకనే రాం .అంత శీకవంగా, (పేమ _కిపుకూతలు కూళాడు. 
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ఎప్పుడూ లేనిది నా పిచ్చి రాం ఇలా అయిపోయేడే అని భయ 
పడ్నాను. నేను దగ్గరికి పోయేకొద్బీ _ ఆత్మార్పణం చేసే కొద్దీ 
మనిషి మారిపోయాడు. ఎంత ఊరించినా; యెంత వొరుసుకున్నా 
ఎంత నిగహం [పకటించాడు : నేను దూరంగా వుం'ే దగ్శరక 
వస్తాడు. దగ్శరకు వస్తే దూరంగా వోతాడు, వింత [పకృతి 


కి: ఆదే విచితం (అంటూ [ప వేశిస్తాడు 


కౌ. రాంని అర్భంచేసుకోవడం చాలా కష్టం కిరణ్‌, 


శ, కిరణ్‌ నెంతగాభరాచేసేవు. పోనీలే రాం మంచి బొమ్మ గీసాడు 
వాటి అడు 

గొవు పరు వస్తు౦ది, 

కీ; అంతేనా. కాంపిటీషన్‌ లో ఫన్న్‌ _పెెజ్‌ రావాలి. 

శ . ఆంతాకోరేది అదేగా -- 

కౌ: అమాయకప్పిల్హా ! రాం కసం: పరి బాఢ. పజ సు ౫ 

శ = నీకు తెలీదు కొంత్‌ . ఇలాంటి మిక్సర్‌ ఆఫ్‌ ఆపోజిట్స్‌ అం 
నాకు చిన్నవృటు్న0చి చాలా ఇష్టం, మొదట్నో రాం (పేమపిచ్చి 
చూసి బాధవదేదాన్ని ఇవ్వుడు గర్వపడుతున్నా. నావల్సేగా ఇంతే 
ఆరిన అయింది. 

అ ము 
కి కా: ఆహా; 
శ్‌ 

క మె ఇద కా మ 

కి *మూ పానంతా వేస్‌ అంటావ్వ 

కౌ; అసలుకే ఎసరు "పెట్టావే? 

శ : మీరమునా అనండి. రాం నావాడు, నావాడు, 

కానీ వాడ్నేం చేయటంలేదు. మే మెక్కడికీ ఎత్తు కెళ్ళం, 


క్రి : ఇన్నో సెంట్‌ గర్‌. 
(ఇంతలో రాం తూలుతూ [ప వేశిస్తాడు.) 
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౮ 


(| 
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a 


* (కిరణ చూచి కిరణ్‌ (చిన్న రగా ఆరునూ, కౌవిలించుకంటాడు, 


అతడిచేతిలోంచి బొమ్మ'వేసిన కౌన్వాన్‌ షీట్‌ [క ౦ద పడుతుంది.) 


(గభాల్న కొన్వాన్‌ తీసుకుని] వండర్‌ ఫుల్‌. ఎంత బావుంది రాం, 


శశీ ఇలా చూడు, బ్యూటిఫుల్‌ ఆర్స్‌. (శశికిసా డు] 


- అబ్బ ఎంత బావుంది. రాం. నా పిచ్చిరాం, [రాం జుట్టు నిమురు 


తుంది, ] 


* “సమిటిదంతా. కిరణ్‌. నా కీరణ్‌* [బతికే వున్నావా? 
: అదంతా తరవాత చెప్పాం. ఈ చితానికి చేరు సజెన్స్‌ చెయ్యి. 
* ఏంచెప్పను. నాకంతా అయోమయంగా వుంది. కిరణ్‌ “నాపక్కనే 


వున్నాడు. శశీ, నీవు అంతావున్నాం. పోనీ వెధవ జొమ్మ. పోని. 


; నా కోసం వేసిన దొమ్మకు నేనే నామకరణం చేస్తా. “మిత 


బయోగం” ఏమంటావు శశీ, 


న (భా ముఖ్యం పోయింది. ఇంక నేనేమంటాను. 


కా. ఎక్కడికీ పోలేదు. రాం నీ వాడు, 
' మచ్‌ ఎడో ఎబవుట్‌ నథింగ్‌, 
. ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్‌ Fe ST 


నాలుగు స్సంభాలాట, 


లాటే కామెడీ, 
* ఏదన్నా కౌనీ _ అంతా హుషారుగా జరిగిపోయింది. మొత్తానికి 


శశి అన్నట్టు -- మనది “నాలుగు సృంభాలాట”. నాలుగు స్తంభా 
లాట. ఆట అయిపోయింది. ఆంతా సుఖంగా వున్నాం. 


(తెర వాలుతుంది) 


కైక ఇ. ఇ. ఇ. ఇ. క్రైచ్సు. ఇ. ఇ. ఇ....ఇ. ఇ... 


“తై. క్ట 


( 
4 577201 Ayyappa ‘Traders గ్జీ 
న్వామి అయ్యాప్పు (టెడర్సు f 

క్రి 


a ఇ 


(బౌ[వయిజర్‌ : తమ్మన సూర్యనారాయణ 


క్ష 


ధాన్యం, బయ్య్టం వ్యా వా రం ఛీ 

భి మచిలీపట్నం. భీ 
ఖీ 
క 





న్‌ ఆఆ ఆ ఆ ఫ్రై ఆఆ “ఇప్పు. ఇ్క్కు. ™ 


టం తీత ఈల న శం ఉన్న - ణి శ ళో అం శో బ్ఫ్‌ శం జిల అల అల శాల అరల లైల ఇష 4 ఖర్త్‌ం లం శం తోం చం శైల జం కల చిప్పే అనల ఆల లక అటి 


శ 

2 
శ 
చో, 

న్న 


ERR 


Phone : 266 


eI “Loa aloud Jewellery sl (at 


Modern Style Gold and Silver Jewellers & 
Manufacturers 
Partners : Maddula Panduranga Rao' Phone: 677 
Ramsetti Marayya 
ష్‌ 
Annavarapu Sobhanadri Rao ( Raja ) 


62, Pattabhi Market, Machilipatnam 521001 


జ oe 


శల RRR ఫటల 


య అరం ఆ 
శకి 8860202502 TTT న కటల 


తిత్తి టి హలా లాల చ్చు అచు పిట స ధి లతలు ఫి భి ధి భి లిం టా పాతాల య చుట్టా చ్చి టాటాలు పుట్‌ పీటి ధి చలల 


3.363430. 3066636000000” 
త 4 
+ Grams: ‘ASINSTS’ Phones: 581, 582& 583 1 
న గ్‌ 1 ల 1 అ త "ల 1 త! జ్జ 
: ఎంబ :64%401160 00-200 : 
* (౮86061 6 Management of Government of India) ; 
న SERVING THE NATION , 
: IN THE FIELD OF SCIENCE AND “ 
ం TECHNOLOGY SINCE DECADES . 
“ Our Products: ల్‌ 
, * Medical : EN T Surgical Microscope 
య Slit Lamp Apparatus త 
న Ophthalmoscope. గ 
౧ * Surveying ' 0606011165 & Duimpy ౮ 
శ Instruments . Levels. గ 
+ * Microscopes: College, Binocular, Clinical. 
« * Balances : Working Standard Balances. - 
ఈ Industry : Saccharimeters, ౯ 
౪ Interferometers, ౯ 
గ Tobacco Ovens. గ 
» * Research : Spectrographs, గ 
) Spectroscopes, లా 
శ Spectrometers, . 
. Spectrophotometers & ణా 
క్ట Bubble Chamber Scanner. ॥ 
* ILLUSTRATED LITERATURE ON REQUEST | 
: Head office & Works : న 
స Pp. B. No. 26, MACHILIPATNAM 521001(A.P.) : 
1 BRANCHES : 


వ ళ్శి 


వెం) - Calcutta - Delhi - Hyderabad = Madras 


శానా తానా నా నాననా నాననా నానా ఈఆ(2) 


-aarama _imier జైలే 


Managing Partin»: 
ANNAM VENKATA SUBBA RAO 


Teak wood, Non Teak wood, Logs, 
Sizes, Furniture etc. 


అనా 
చో 


Jlgansathapuram, Machilipatnam 521 001 


౫ => (గ 


పా! 


Pr PEE కాజా కాజా mT దా 


MOOI DIED 
[i Sri Jaanaassimmi ice Yi. ౮ 
జ్యా క 
ly Managing Partner : ప్త 
io) sannadla Venugonala Rao B.4.,B.L., స 
క్షీ క 
న Machilipatnam క్ల 
అ Krishna District ea 
|! 
రెం అయా అ అం వా అకా అ కా అజా. 


yy x 
VA లం 
Ws Grams: EMERALD Phones: 61331, 6133244 
4 76696, 77761 / 
/ ల ;: 
4 With the Best Compliments of : / 
ఓ & 
/ ¥ 
y+ 
va 
/ ‘EMERALD WINES; 
4 WHOLESALE WINE DEALERS “ 
1 40-15-9, BHAVANT GARDENS 
#r  Labbipet, VIJAYAWADA 520010 3" 
1/4 ANDHRA PRADESH WA 
// i, 
wy Stockist Distributors for = స్టే 
“స Emerald Liquors, Seven Stars Liquors, / 
ih No. 1 Beehive Brandy | 
ft 
2+ ఈ శి. 
ఇశ్మీ ము వ 
th Emerald Lager Beer, Pals Beer, / 
( Seven Stars Super Strong Lager Beer గో, 
(| DEALERS IN ALL. KINDS OF POPULAR ( 
14 AND REPUTED LIQUORS AND BEERS. (1 
/ ఇ, 
A Att 
1 ళీ 


WN NNN NNN నో 


[1 


ఇబ ౨ యు ఆనం యు 4 అఖ + ఇది శ యణ ౦ ఆని + ఆవి + ఉమిం అని ఆవి ళన + ఆనిఈ అని 9 అన 6 ఇని ఈవి ఆవి+ ఆని ఆవి చమల 


| 
శ్రీ భక ఆంజనేయ ఆయిల్‌ మిల్‌ 


= 


a 


వచ్చుమెన కొబ్బరినూనె, నువ్వులనూనె, పప్పునూనె, పిండి 
తయారుచేయదిడును. 
= 
రాబర్షుసన్‌ అట [మత్స్య బజా రువద్ద] 
మచిలీపట్నం [కృషాజల్లా] లి. ం 
మేనేజింగు పార్చనర్‌ : మూల్పూరి మభుసూదనరావు 


> 


D0. 3 0. 0.0. 0. ఆఖ+ఆవి+ ఆని + అఖ 0-0-౮ 0° + ఆవి + ఆవి? అని +అఖ-- - 





SRI BABA LAKSHMI TRADERS 
శ్రీ బాబా లక్ష్మి (టెడర్స్‌ 


PROP: KOLLIPARA CHIRANJEEVI 
Paddy, Rice & Pulses Merchants 


67116, Kojijillipet—MACHILIPATNAM 


౨. 9.9 8.84 శ 8 * 9 8 8 ఉక ఉక శీ శి కి $ 664 


యమ్‌. 
బా 


"శ. 6 8. 


గ నాలా కానున్న ాతాలనా లలని. 


PT wr ల we ల లల] 


రసా 


Phones | Resi. 61770 
Office: 75506 


With the Best Compliments From : 


Toco Cungineering Company 
Structural Fabricators and Errectors 


Civil, Mechanical and Electrical, 
Engineering Contractors. 


TOCO ENGINEERING COMP ANY 


29-27-57 Suryanarayana Lane, 
Suryarao pet 
VIJAYAWADA - 520002 (A.P) 


ల. ద rr లో. ల లో. నా కాదన ానల.. లల . 
ఆ 


జ 


ఆ AVY, పష స టం ప మ SONS, 
With Best Wishes from : 


SREE HANUMAN PRINTING WORKS 


Quality Printers & Book Binders, 
Colour Jobs & General Works 


Stall No. 37, Pattabhi Market 
Robertsonpet, MACHEILIPATNAM 521 001 


రంల ఆలం LAY ఆం సే 


Please Visit once 
and Enjoy Full Satisfaction. 


పత పన ASNT మ సప [1 
ఉం. 
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త 
లో 


ళీ 

» 

న! 
కీ 
వైచ్ళఫో 
కా షి 


ఇ శ 
3 
eX 
ర్‌ 
ల 
0 
రం 
షో 
ఇ 


చదివించండి |: ళ్‌ 

$6 అనన్వ[ప*చా రం గల 1/44 
hh క్ట / 
' DE కార్మిక సంవేమ మూసపతిక Af 
మ - చే (4 
గ్‌ . శ్‌ ల్‌ో 
/ బర్‌ e700 గో 
షై సంపాదకులు : యం. సాళ్యపతి నాయుడు + 
ణీ 

“f ఫోన్‌ : 908, ఇంగీ షుపాలెం, 4 
HA Es sa గో 
ల్‌ మచిలపట్నం 521 001 YW 
ని 276 
i సల్ల 


“ఏ. ఇ... ఇ. ఇ. ఇ Fe aaa FE 
Best Compliments from ; 


{5 107౬౫ & ompany 
Canal Road 


Vijayawada 520 00] 


ల 
£m DR DE [0] 


|| 


With ths Best Compliments From: 


Saga® sar ఈ lCestaurent 


GANDHINAGAR 
VIJAYAWADA 520 003 


[H])=—=>—> =m) కవి ఆఅ. Ee అ ఆ క్రి. ™ 7) 
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ీ 
శ 
| 
ర 
థీ 
(క్ష 


== 


=r Er EE Err Em Rr Em 


=P DPE > జా 


Head Office: Bhimavaram Phone No. 311 
Mill Phone No.83 Grams: SATYAM 


=== 
=== 


ర eT’ గ "1 స్‌ ' కొల ' 
r1 202 .ayee Ice 1. 
Fy Managing Partn->r + 
Kuriseti Satyanarayana Murty 


Ry 


Bhbyravapainam 
Kaikalur Taluk, (Krishna Dt,) A.P. 


శ్రీ వెంకటసాయి రైస్‌ మిల్‌ 


ఒబె మేనేజింగు పార్షనర్‌ : 
కరి శేటి సత్యనా రాయణ మూర్తి 


కైకలూరు తాలూకా కైైరవపట్సం౦ (కృష్ణాజిల్లా) 


rrr rl 


rE = rr PET rE 25 


యు. 
| 
C 
శ్ర 
XC: 
CAA 
O 





గౌరవ పురస్సరంగా కానుక 


బూదరాజు వూ్య్రామసు9ద 


వచ్చేవాళ్ళు : 
కామేశం 
మహేశం 
క్‌ష్ప్టు 

కుమార్‌ 
భీమారావు 


రచన : 185! లో 


ఆం|ధ సారస్వత సమితి 

వంచమ చోరి wee సందర్భంగా 
రిచనకు 

పక్యేక బహుమతి పొందిన నాటిక 


అల 


స్రూడెంట్‌ రరాప్‌ం 


(౬ లెట్లు న్నీ బాగా వెలుగుతూ బృంజయ్‌. స్పేజి నిశ్శబ్ద ౦గా వుంటుంది 
హా రే కుడీ ముగా [ప వెశిసా దా, సో ఆ లో పష న తో 
హోత్రు తున్నట్టు అగుపిసా- డు. ) 


మునిగి 
మహేశం: రుచీ వచే లేని జీవితం, నిద ముంచు 
కొప అది పాను. కొడచాంంఅనుకును పండుక 
లం బ్రా జ్‌ చ 
. కాం తుడు కూడా కనిపించడు. ఒంటరిగా జపం 
చేసుకుందాం అనుకుం 1 మనస్సు డారుకుంకుకెదా. 
ఈ ఊళ్ళో అసలు కల్చర్‌ ఉన్నట్లుగా లేదు. నాట 
కా లే వ డాన్సు లెవు. డర్టి _లెఫ్‌, కామేనేం 
కామేశం వస్తున్నట్లుంది. కాసు వాగిద్దాం, 
కామేశం : (ఎడమ _వెపుగా (పదేశం) ఏరోయ్‌ ! మహాశం., 
స్వ గతాల్లో వుంచే న్టవహాో రం. పాశా ల్నెమ స్తు 
న్నానెశా? 
మ: (కాసెపు ఆగి హఠాత్తుగా) హలో యె డియర్‌ కామె 
నం, నీ పెరులోనె వుందిరోన్‌ ఆవేశం. 
కా: ఏరాబాొాబూ. ఇది "స్టే జి_ రోడ్డు కాదు, కవిం 
కట్ట పెట్టి కలకాలం తక _రకువశ్చే కబుర్లు చెప్పరా 
(బ్రదర్‌, స 


మ. 


శ్యాం నాటికలు 


: కబుర్లు - ఈ ఊళ్ళో కల్చర్‌ చేదు. గాలించినా 


దొ రకదు. కల్చర్‌ -- కబుర్లు (పక్‌ నే వికృతులు, 


: అఘోరించావ్‌ గాని అడ్వాన్స్‌డ్‌ తెలుగు, కల్చర్‌ 


అంటీ ఏమిటిరా?  అదంతగా ఎందుకు దొరకటం 
లేదు 1! విశదికరింపుము, 

కల్చర్‌. లి కొత రకం మిక్సర్‌. ఈ మధ్య నే (ప్రతి 
వాళ్ళి సొాలికలకు చురు కెక్కి_ంచిన [కొంగొత పవం. 


సనససకత! 


: పూర్వం మనదేశంలో కల్చర్‌ ముడి పదార్థ 


రూభం'లో విరివిగా దొరి కేదట- అ. 
టారు. కానీ ఈ రోజులో ఎగుముతుల్ని సర్కారు 
వారు నిషేధించారు గా _ “అందు కని కల్చర్‌ ఉత్పెతి 
తెగించి ఒక స్తో కాల్త్‌ నా గరికుల కోతలో నూ, 
(వజా నాయకుల నాలికలమోాద నూత మే ఉత్పత్తి 
అవాలని - అద్‌ పరిమిత్న మెన (ప పనూాణంలో వుండా 
అసి గవర్న మెంట్‌ శేవక్‌ ఆఅనులు జరువుచేంది, 


“అయి నే uu నాకో ఎన్న నందేహాం. మరి 


బ్లాక్‌లో కి ప బై జ్ర పర్మిట్లు సంసా దింభో 
రాద్యుటా, అన లే నిరుచ్యో గంలోవున్న మనకి చెశి 
నిరిజా. ప నినా దొ లుకుతోౌోండిః 


ప ద్‌ రాట వీ క ప్‌ ఈగ 
: బూక్‌ న్యవహారం కూడా కహ్యంగానే వుందిఖభెయ్‌. 
- మి 


ఫ్‌ షే గ Suse 
సిస్ఫారియల్‌ అ నెల లో (పయత్నం 


స్కూడెంట్‌ రూమ్‌ శీ 


Bre 


కా; 


కత: 


ఆరి నీ దుంపతెగ. మొన్నటి దాకా సుంక్ళ 
కొండయ్యకు ఓట కోసం తిరి గావుకదరా, 


: అదంతా ఓట వీజన్‌ రా. తరవాత వున మాట 


౧౧ 
వి నే నెధథచెనడంటావు? 


సా సలా “కరక కల్చర్‌, మన గొడవ మన 


నందిగా, నాటకాలు -- డాన్సులు. 


: అవి లాభం లదురా కావునా. మనం వడజడవట మే 


శెని- ఈ ఊళ్ళొ నాటకాలను, కాను వ్రు, 
కకక 
హాతువ్ర, దురాశ దుఃఖం చెటు. 
అన్నారా (బ్రహ్మంగారు బట్‌ మెటా, 


ఒరు రాస్ల ని చా 


: ((డమెటిక్‌ గా) ఆశ_ విరాశ_. టుబి ఆర్‌ నాటొటు బి 


| 7 వ్‌ ~ ఇ 
న. దాంరా. మన్నమెనా sen పుట్ట ద్చాం, 
కడ ము ట్యా(లా. జనంలో ఉచ గం సెరగాలి, 

ప BE జ వగ క న 
విప్లవం వ్‌ప్పనం పుట్య్హాలా. వవుల్‌ దూకాలి 
దూ కాలా ముందుకి _ 


: నాటకా చేయడానికి _ చఉశాన్ని ఉద్దరించడానికి - 
: ఏం అయిడియారా? వండర్‌ ఫుల్‌. 
వ వామాన్య్హమెన బు|ర్భటా మనకది. జీరో TE 


వవ్‌ “జర్‌; 
QQ 
ఆఖరీకి (బా శెట్‌ లోకి దిగింది మన కల్చర్‌. 


శ్యాం నాటికలు 


: అవునా భాయ్‌ వినంగా వినంగా (బా కెట్‌ భాషే. 
మనకి ఇస్సి రెవన్‌. మనం ఆడబో య నాటకంలో 
6 ప్నాతేలు. ఒకదానికి జీరో ఇంపార్టెన్స్‌. 
: బహ్మాండ్నమెన బురరా We NBD పాతేలూ 
అయిదు రకాలంటావు. 
: అయిదుగురు: అఖండులు, శిఖండులు. ఉత 
బండలు, న. 
: నీ బొంద, మనల్ని మనమే కించ పరుచుకోడమా ? 
ణి. 
: అది కాదు (బదర్‌. వాస్తవికత మన దృక్పధం 
మనము ఆదర్శ ప్యాతలం. మనం మిగతా విద్యా 
బోద రులకు రజత చయూవిస్తాం, వాళ్ళ చేత తల లూ 
సాం. చివరకు ఇది అనలుపద్దతెకాదు. ((డమెటిక్‌గా 
సోదరులారా ! మన తత్వం మాశాలి. మన విదా 
విధానం మారాలి. మనల్ని నిరుద్యోగులుగా, అ 
ముర్చు లుగా, చానిసలు గా తయారుచేసే యాప్‌డా 
విభోనం మారాలి. ఇని వి దా . Hr Sr 
నూత్న వమూార్హం ఐది -- 
; బహూతీ్‌ ఖు, వరల. విపవం గాలి 
ఆ దుమారానికి (పపంచం తీవ్‌ గ్లా ని. విద్యార్భ, 
ఉనెతీక, సాంఘుక పరిస్థితులు Se స యంగా లే 
ము త దించి, డపయోాగించ కొని అవ' 
రాలు గడుపుకుంటున్న రాజకీయ నాయకుల దుర 


J 


నూ దెంట్‌ రూమ్‌ శ్‌ 


0 


ల 


తాలంనకించాలి. వావ కు తెరిఫిడిపశడాలి. 'అందు 
కనే (ఉపన్యాస ధ్‌ ధోరణిలో) సోదరులా రా! నా (ప్రయ 
యన ass నోదరులారా! మెము నాటిక (పడ 
బృంచబోతున్నోం. అంతేకాదు మో కళ్ళు తేసి వీంచ 
బోతున్నాం, మనల్ని మనం గుర్తు కోల, 
నిజం తెలుసుకుని, ఆలోచించుకొని ముంచడుగు 
చేయాలని, రత రోజునే నునకు భవిమ్యత్‌ 
వుంది. వుండితీరుతుంది, (మహేశం _ఎపు తరిగి) ఎలా 
వండి _ మునయాక్ష న్‌ 4 | 


మం య. 

(బహ్మాండం గా వుంది, ఎవరూ చప్పటు గొటు రేం. 
త రు 

అయ్య గారి శురుచెప్పి జ జతర కొట్ల. మేం 


నాయరులం కాదనే నా? 


ఖ 


“బిజి మానునం నాయనులం కాడు, జండాలు పట్ట 


కువి తిరగం. ఉటకదంవుడు ఆపన్న సాలు డదొంచం. 
వ స సఖ, మ వ. అబద్బింగా చి పైసా C+ 


(పజల ముంచు "పెడతాం" తిరు గా ఫలితం 
మాది. [1పయోజనం అందరిదీ _ ఏమంటారు? 
సశే అంటున్నారులేరా. “పడకా ముందుకు పడి 
tka 


టక్‌ డక పోవడం? ఏటోకి. మనకి మక్‌ హూక్‌ 
న్‌ 


Em Cn 
లెడు బా రను శాన 
mh Cn 
ఓక్‌, అంతేనా. నాకు జనాన్ని యమూసే చయం 
నటం చి నూటరాదు. వచ్చిన హం EE 
డా పామ్మి లంగ్‌ "లేం జే తనక. 


దా 


ర్డీ లం 


a 


క 


గ్ర 


ర్ల 4 


శ్యాం నాటిక, 


: పరీక్షలో ఎప్పుడూ -కావీ వేయ లేదురా దద్ద న్యూ 
: అది అఖండ యిన ఆర్మ్‌ రా భాయ్‌. అంద! 


అబ్బదు. 


: మరి_ ని గతి, 

* వీదీ గతి, మూర్చలు వేయించు కోవడమే. 
శ ఇంతకీ జడీలు మనమా శ్ళే నా ఏంటి? రహస్యం: 
వప . 


Ye 


: కాదనుకో, 
; మరి క రా బే. 


ఎ రామాయణవుంతొ పిసి - పోజ్‌. కోస మేన్మటా 
[anny 


నాటకమాడజేది. వెరినాన్‌ _ మనం కళాతపస్వుల 
మనది కళా హృదయం, “కళ (ప్రజలపరం, మనం చే 


పని _ 


(వ్ప్‌- ఉత్త గో_బిట్వేన్‌ పని. 


. అంతకంశు మరెంత? నాంది అయిపోయింది. అసల 


రంగంలోకి దిగుడాం, అంతా తరర్యూ నారా! 


: ఇంకా ఇంతసేపా, మనది ఇండియన్‌ పంక్చుయాలి! 


ష్యూర్‌, ష్యూర్‌. ఆ, డాన్సుల్‌ గటా ఏమన్నా 


నంజ రద, నున్వేమన్నా [(ట్రయిసింగు తస గదా ? 


ర, ॥ స్స 7 mh Fn” —_ 
: అదెంతసేపురా, మన వాళ్ళి ఫుల్‌ రిసొర్భలు అర 


లోగా మనం డాన్సు (పాన్‌ స చేదా 6, లట 
ే ఎ “లూ | a యా ౧ 
ఆరడం, మళ్ళ నలగడం. నాటకిం మొదలు, 


స్పూడెంట్‌ రూమ్‌ 7 


రా: 


రు: 


ర 


(జ 


అంతా చుక్ని కల్‌ Fate వుంచే. 


కార్‌, తు గజి బి జా, నం తలుచుకొంశు 
అసాధ్యం తత? 


సలం ల్‌ు సర. కాని మన్ని గల (జామా 


యనా ? 


పద్యాల [జానూ రా ఛాయ్‌. రాజు దగ్గర నుంచి 
పూన్గన్‌ ర పరాలు వ్‌సా దె అవి గొట్యాలు. 
wr క్‌ యు ar. 

చెర కహరాతేలు 


న్‌ 
* చంపిశౌద్‌ గుంచెౌలు మం ల జాలా పాడి తే _ 
౧ 


అయినా అనలు నా గాలేరు 


గాద ఛభమెళ, అంటావ్‌ ! ప రవా బేదు- యీ రోజులో 


cn 
ఆడవాళ్ళు కరా డా స్టేజి ఎక్క_ంగానే గొంతు మారీ 
జలాన్‌ చెపుతున్నారు. అలాగా నీనా గొంతు 
మార్చి “మీస్‌ వాయిన్‌ిలో పాడరా, 


: అదంతా అలోచిద్చాం. మన నాటకానికి. సోర్‌, 


: అవన్ని వుంకే మన గొస్పుముంది రాభాఎర్‌. 


నాటకమో?, నాటికో, క్రజ్‌, జనం జెలుసుకుంజే 
లోగానే మన (ప్రదర్శన ఆయిపోతుంది, 


; భేష్‌, కుశా గబుద్ది విరా ! 
మహేశం, కిక్‌ కొట్టుకున్నా వేరా? 


డా అ ? చ నయథ a 
మ:. చేను బడ్‌. ఉతె వోకు. చేసుకున్నా. ఏం ఇప్పుడం 


Sri యా సెం టె తా శానా, ఆయు నే నాటకానికి 
పోదు. బోయటుంది. అాసుకిెచా అనా, 
“2 cn 


vib 


| ఒం ఐష్‌ క యాష్‌ ౯ త్‌ వా 
మ; అవనంగానే మందు వాసనవేన్‌ంది. టొ నిళ్ళ కనా 


( తా చీకటి. ఒక్క సినిటబూ తార ఫెట్‌ మాతం 

స్పాట్‌ లెట్‌ ఫోకసులో అగుపిస్తుంబుంది. *“మౌత ఆరన్‌ 
సన్నని కూనిరాగం), 

ఒకగొంతు: “పలికింపవేలనే నా హృదయ పి కా 

ఒలికింపవేలచే దవ్వ తార టి || 

పలికించువేని నా భన్న వీణియను 

ఒలుకునేమా మధుర శోక గీతికలు ॥ 


ఇంకోనొంతు: పలికిసోందోయ్‌.. (రగువు వికారి పలికి 
స్తుంది, టో చిందులా ఇంటి కా డర్ల్స్‌ ఫెలోస్‌ 


(ఇలెప్టు బలుగుత్తాయి, 'రాం' ఒయ్యారంగా: సినిమాతార' 
ఫొటోచూస్తూ వరుపునానుకొని పడుకొని పుంటాడు. | పక్కనే 
కుమార్‌ మౌత ఆర్నాన్‌ దాయిస్తూూ వుంటాడు. ఇంకో పైప 
కిష్పుళూర్చొని సిగరెట్‌ రమ్మువడుతుంటాడు. గదిగోడలనిండా 
సినిమాతారల ఫొటోలు గది అసహ్యంగా చిందరవందరగా 
నిజమైన న్ఫూడెంట్‌ రూమును జ్ఞాపకం చేస్తూవుం౦టుంది.) 


ముదటిగొంతు:_ మోసు లెతి నవోయి ఎదలోని రొదలు 
సౌదలలో మధుశాలు సోన్న' ల we 
పూవ్వు లెవిరిసినయ్‌ తెన్నె లవొరిసి ॥ పలి॥ 
శెండన గొంతు: ఒకేయ్‌ శాం! నీ ఎదలో రొదతో 
నా మడి బండ నారిపోతుందిశా వాబూ, ఎందు 
కొచ్చి నసాదరా' నాయానా. అవటం (వీనుగ్యా అంకాల చు.) 


రాం; నీ వీక్‌ నులుముతారోయ్‌ కమ్మగా (| సమె 
వుతాయీ, తొంటుంకు సంయా.ి? డేన్స్‌ డెస్ట్రర్న్‌, 
అ టీ ప 
ఘట్టం మంచి కొయిమాక్స్‌లో వుంది, “(పాది మళ్ళ 
(ag) 


ఎతు కుం టాడు) 


కీష్క్టు: ఒర అ బా య్‌ స్‌ ట్‌ న్వు సహించను, 
లె రూమ్‌ య. చ సెయ్యుండ, 

మూడో వాడు ;-- (మ్యూజిక్‌. ఆపి) యనన్‌ ఆనర్‌. ఈ 
రూమ్‌ నా సొంతం. నోరుమూసుకో లేకుంశు ఒకి 
ఆన కంటోల్‌ వీటీవన్‌ త్రో వి. కవ వంక కు 

కి, ఒరేయ్‌ కునూర్‌ గా [ఎగతాళిగా] యు ప దూ మ 
౯౩౦బు నం గడునల్లి నవాడ్ననే నతి, ఇది యే మదీయ దేన 
దత భూంకారము, వ త్‌ అర్బన్‌ బిగ్గరగా వూదును.] 


[0 కాం నాటికలు 


జ్రిత్యూది మదిీలు చృకాయుధము, భయపడుము ఠా 
వాలు" క సిగరెట్‌ విసరివేయును., 
కుమార్‌ :_ [సిగరెట్‌ దులుపుకుంటూ] ఇడియట్‌, నెధవ 
తెలుగూ నివూను, క్కు న Ee దత్త ౦1 టా, 
ఏడ్చినటుంది ఏ “తెలివి, 
య 
కి; (| వ్‌ ర "అన్నాలు, 
నుప ఏడ్చావ్‌ రేలంగి అ గటు 
Cpe సీకీరో గం ఇంకా పోలా, అన్న మె మిటి పెనరటు , 
C౧ ౧ 
“యుంనర్‌' హాడ్‌, 
కు: భమిడి పొటి అన్న = 
కై: నారో గం కేం గాది అసలు నీ రోగం విడమరచు 
నాయనా, అన్ని టి కిమధ్య పీడొకడు 'పధవ కువూ 
రుడు. చస్తున్నా నీవిరవహావేదన చూజేక. చదువా 
-సంభ్య్యా. చెత పాటలో నూహమ్‌ని సినివూహలు 
రా: నీ తలకాయ, కానూనపు జీడిలా తగులుకున్నా 
నరా మూ కో చ మమ్ముల్ని పడసిక, 
ae 
క్క: అచేందంశేు, అన ఒక కో శ్రావన్‌ ,) మన 
(౧౫) 
ముఖాన పారేసాడు ఫూల్‌. . 
కి ౩ హోల్‌. యునర్‌ టంగ్‌ పర్‌ ఎ చెల్‌ _బునర్‌, 
Gs | a= 6 
(కతెరలోంచి చెలి|గాం సార్‌ అని కేక) 
టి. ఏపీ: గ్రపవేస్తూ])]. రాం గాశెవరెండి. 


రా: ఏమిటి. టి.,.యం, జబ, నా? 


న్యూ ట్‌ రూమ్‌ [1 


టి : సారీ, బల్ల గాం నూర్‌. 4 
గ్రాం ; చచ్చాం. (సంతకంచేసి తీసుకుంటాడు.) 
కు: పర్చు ఖాళీ అయినప్పుడలా పోస్‌ మాన్‌ శేక 
ల cn 
క్షి, యం. ఒ. లాగానో లం*ె.బనించొలు దొెరికిన్షటు 
య? 
గానో అనిప్‌స్తుందండీ స్కూ డెంట్బుక, 


(అందరూ నవ్వుతుండగా టి. పి. నిష్కమణ.) 


రా; సోదరులారా, ఆజేనరనవారి నెతిన పిడుగుపాటు, 
కి ఏం. చెప్‌ నాసా ¢ 
తాక కుట్‌ మానాన్న తను న్నా దూరా, 
శు; డామిట్‌. మో సః 
కి ; ఏం చేచాం? 
ది 
కు: అశాూయిలూ నా చారిన చేను = కీ DT 
బ- గ్రా 
హాలు ఇ రణ్యం. 
కి ; ఎందుకురా అంత గాభరా. ఆయనేం దయ నూ 
భూతవమా. 
రా: నీకు తెలీదురా బాబూ. నాటి తాత. జగతల 
(వతాప్‌ . 
3 ఆసు శ వ క. కావ 
కై అపద్చాంధథవా. ఇంతకీ ఏ మన్‌ కి, 
'రాఃఎయ్‌టోీ కాక్‌ కిరా చాబూ. 
cn 
“కు 


“మోారెటయినా చావండి. నాదారిన నే పోతున్నా. 
రా: మేమూ వసా మురా -- 
కై వీ ఏీసేమెనా-దు రదగా వుందా ' 


శ్యాం నాటికలు 


కు: గుడ్‌ SCE (నిష్క్రమణ 
రా:అ 35 కె షూ ఈ స్మ ఇాన నం సెట్టు కాన్‌ భూమ్‌ గా 
మార్చాలిరా, నువ్వూ ఒక చెయ్యి క. జ 
లేకుం శు తేమల్తు. 
క్రి : (యాక్సివ్‌గా) టా స క్విక్‌. 
(చావలు దులిపి నీటుగా పరుపులు పెట్టారు. సిగరెట్‌ పిక్కలు 
ఎత్తి పాఏటో గో రు 
రా:;అ శె కిష్కూూ ఆ; బొమ్ములన్ని తిరగబ డెయ్య రా "కాస, 
—D 
వ (విసుగ్గా) ఆఅ ససినూ న్‌ అట్లా తగ 
లెయ్యకెపో తే ఈ బాధ లేదుగా. (అన్నీ. త 
వేస్తాడు గాని ఒక దొమ్మా మరచిపో లాడు ) 
(సినిమాతారల బొమ్మలన్నీ ఠాగూర్‌, గాంధీ నె|హూ వగ 
రాలు” ల 6౬ పోత వి.) 
రా: (కోతులు దులు పుపంట్లూ,) డక వనం Go న కీరించా లు ఠా 
చదువుకుంటూ కూర్చుందాం, 


(ఇదరు కౌలు తెంచి పెట్టుకొని కా మ్మం తాత్ము] 


పు 

రః స్వీట్‌ క 
కి: నువ్వు (జామా తప్ప ఇం కేం చదవ్యా ఏ 

రా: నాకు నచ్చిం ందదొ క ss జీవిత మే (రా = 

నర రవం కాౌదుటూరది [జామా , ఇంకా వాలా సేపు 


(ad 


ఆడాల్సింది రః 


జో 
న్‌ 
వాడో 
మ్‌ 


a సట్‌ అవె , 


కి; చాలించరా చవాబూ డో కదంపుడు 


న్యూజెంట్‌ రూమ్‌ 1H 


(తెరలో చెప్పుల చప్పుడు. ఇద్దరూ ఏఎెంటీవ్‌ గా వుంటారు. ,. 
“ఒరేయ్‌ రామా” అంటూ భీమారావుపంతులు |పవేశం. పూర్వ 
కౌలపు వేషము, ముక్కొద్నాల జోడు. చేతిలో వంకీ కళ్ళి, 
ఇద్చరూ లేచి నిలబడతారు 
రాక రాండి నాన్నా. మా బులి గాం ద్రంతకు ముంచే 
అందింది, 
భీమారావు: వేరే పనుంది వూళ్ళో (కూర్చుంటూ) ఆ,.. 
ఇత జెవరోయ్‌. (రూమ్‌ కలయ జూస్తుంటాడు), 
రా: ఇతెను నా “రూమ్‌ మేటండీ. 


ఫా 


భీ : ఆజో, నాతో గూడ ఎంగిలి కూతలినా, నోరార 
66 సహాధాాాయిీ” అంకు.ఎంత బావుంటుంది. 
కాలమే మారింది. నిన్న నేం లా ఛం, (కీష్బ వెపు తిరిగి 
అబ్బాయ్‌ చె గా చదువుతున్నా రా. 

కి: మేనండి. స్థృడీయింగ్‌ హార్టాలీ సర్‌. అంయే 
చచ్చేలు చదువుతున్నా మన్న మాట. 

భీ : అన్నమాటో గిన్నమాటో. ఈ భీమారావు ఎదుట 
ఆ “చి కార ప్రయోగం మాృాతిం కాసివాకండి.. 

రా: లేదుగాని నాన్నారూ. ప్రాణం పోతే మటుకు పరీకు 
పోవటానికి ఏలుందా ? 

ఫీ :(కోవంగా) మళ్ళా అడే కూశా. అఘోకించారు కాని 

జా గత గా చదవండి. ఎల్లుండే గదరా పరీతలని 

(నాశావ్‌ . 


రా: అవునండీ, 


క! 


nm -6% 


qq చార రార. 


భీ 


“శాం నాటీకళు 


వ ఈ, ఇం కేమిటా సంగతులు, మో ఆరోగ్యం వ? గరా 


Grog వున్న య్‌. 


: ఆరోగ్యం శేంగానీండి, వ7గరాలు "చాగానే వున్న 


య్యంన్‌, (ఇంతలో అలారం మోగుతుంది.) 


ఇ చంటా. ఇప్పుడలా రం (మోగుతుంది 2 


: (గాభరాగా) సినిమాకు వెళ్ళామని ... 
: (తెల్ల టో తాడు) 
: ఎల్లుండి పరీక్ష లేంటి? మో సినిమా గోడవెంటి ? 
; (తెప్పరిల్లి ) లేదు నాన్నా, 
: (కోవంగా) ఏఠ చు స్‌ జాలదు: 
: (కోపంగా కిష్పుషవెపు చూస్తాడు). "లేదు నాన్నా. మా 


i 


కా లేజీలో ఎడ్యు కేవనల్‌ ఫిలింస్‌ చూపిస్తారు. మా 
పాఠాల్నే సిసిమాలుగా మాపిసారు. సోజరు కాక్‌ 
పో తే ఫైన్‌ కూజా వేస్తారు. అదొక డబ్బు దండు గ, 
అందుకని _ అన్ని నీనిమాలకు సహాజ రన్రతుంటాం. 


న, నాళ్ళ 9ండాకూడు. వరీశులముందు సినిమూలేంటి, 
అసలు మా (వీస్పిపాల ని అడుగుదాం పద, 


(బిత్త రపోయి) మూ (విన్పివాల్‌ గాదు ఇంటో వుండ శే 


డు, కజ లో టా వనుకుంటా, గీశ క 
ఇవ్వకు క వల పర్యా 


: నిజమండీ పంతుబుగారూ. ఆయన కొబ్‌లో వున్న 
c౧ 


ప్పుడు ఎవ్వరితో మూటా కరు కూడా __ 


వూ ఫా, ఏం చదువులు ఏం కథ, ( అటూ. ఇటూ పచౌరు 
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Dea 
ఫ్‌ 


“| 


చేస్తూ ఒ రేయ్‌ ఈ .అద్దం ఏకే_డిద రా? " 


: ఎంత? 
| అయిదున్నర, 


: మీది నిన్న గలగొ య్యా. a వలా పరకే సె ఒంగారం 


లాంఠఈి అద్దం వస్తుం టే. నెల కిరక్క_ముంచే గై పెకం 


ముడు ందనేగా కళ్ళు బెరలు కమ్మినయ్‌ . నాప్రాణం 


నియ కైకా కాక దాపురించావు ఠా నెర, 


నే చెప్పేది కాస వినిపించుకోండి నాన్నారూ. 
: అఘోరించావులే, చేసిందిచాలు, ఇంకా వ్యాఖ్యా 


నంకూాడా ఎందుకు ? 


“ అదిశాడండీ. ఊరికే దునారా చేయడానికి నేనేం 


కప్యృం, సుఖం తెలియని వాక్మా! ఈ మధ్య చావ 
గారు వవా+రు. ఆయనడిగితె మొహమాటం వల్లా, 
కాదంచు మో రేమంటారో అడే భయంవలా కొనక 
తిప్ప లేదు. ఈ నారివచ్చినప్పుడు ఆయన తీసు కజతా 
నన్నారు, 


వ (విసుగ్గా ౧ నాయన్నాయనా. ఇలాం టి అల్లు డు 2 


ఉనన్‌ వద్దు. అలు ఢి నంబరాలతో కొంప గుల్ల యా 
టట్లుంది. న. దశమ (గహ మే. 


( తతి సే సగుచేముందండీ , 
+ వా సస (అడం చూస్తూ దడాలున వెనక్కి. తిరిగి) 


అదెవరా ‘ 


16 శం నాటీకలు 


(రాం, కిము బిత్త రజోయి ఒకరి వెపు ఒకరు చురుగ్గా చూసు 
వ కుంటారు, ) 


CRI 

భీ : (వినిపించుకోకుండా) సీక్యూడా సినిమా కె పెక్టిందన్న 
మాట, ఇహ బాగు పడ్డ శే. ఇంకా ఎందుకురా 
-ఈ వూళ్ళో. సరూ, సర్షశా మూటాముల్త. . 


రా: అది సినిమాతార బొమ్మ ఎందు కెందీ ౪! ఆమె 
““ఏంజలా”” అని అమెరికా (చెసి డంటు మేనకోడలు 
నాన్నా, గొప్ప విదుషీమణి, అందుకని ఆ మెఫొటో 
ఇక్క_డుంచాం గాని చెత్తా కానీ సినిమా బొమ్మల్నిః 
అ గాందీ మహో హాత్ము ని SR (వక్క తగిలి 
సామా, ఇన్సల్క్స్‌. 


థీ : గాడిద కూతలు కాయకు, కవయి తే అయితే ఇలా 
విరగబడ్డు ఫోటో తీయించుకుంటుందటా. నేనేం 
వి చ్చోబ్నన నుకున్నా? 

రా: నే చెప్తే నమ్మవ్‌. మో కేమో తెలియదు, పట్లా 
చచ్చేది. 


చూ 


మళ్ళీ * చి కా రప యో గం, 
రా: (కివ్చుతోో డోంట్‌ ఫియర్‌. (ఖీమా. తో ఆమె మిద 
రాణూరంత న (నా వు పదా్యాలు వివిపిం 


చనా నాన్నా. అప్పుడెనా స (పుస్తకొ 
లోంచి _ షెల్‌ _దెటికి లాగుతాడు) 


ఛీ : [కృప్పు డెనట్టు కన్చిస్తూూ] మళ్ళీ అనన్నీ ఎందుకు 


స్పూడెంట్‌ రూమ్‌ [7 


Hn 


ఖీ 


లేవోయ్‌ ఇప్పుడు. నేనేదో సినిమా రకంది కామాల్పు 
అనుకున్నా. నా తెలివి మండా, అ. మన గొడవ 
ఎప్పుడూ నుర దడ కోర ఫు మధభాగ్టిహ్నం గదిలో 
వుండు. అర్హ ర్మాతి మా చదువు చెడగొట్టడం దేనికి, 
ఇప్పు డెక్క_డికి వెళావ నాన్నా, మూ.,చోవనవిళారు 
పహోయిగా పడుకోండి, మా చదువు మేం చదును 
కుంటాం, 


న శంకరం గారింటికి వెళ్ళాలి, నాభ 


నే మా యిష ౦. 
లు 


(భీమారావు చేతికల్ట మరచి నిిష్కమిస్తాడు) 


: అమ్మయ్య, “గాడ్‌ సేవ్‌ ది కింగ్‌” అన ట్లు = 


ఇప్పటికి (పాణాలు కుదుటపడ్మయ్‌ . [సిగరెట్‌ వెలీగించి 
గాఢ౦గా దమ్ములాగుతాడు.] 


[ఇంతలో భీమారావు [ప్రవేశిస్తాడు] 


నా చేతి కేళ్టు . 
: [తండ్రి చూడకుండా సిగరెట్‌ కిమ్ల వెనకాల పారసి] 


అదుగో నాన్నా, అది నేనూ చూళల్ళే దే చేతికి 
అందిస్తాడు.] 


i ఏంటా చాన, చుట్ట కంపు కొడు ది. 


తగలీసూ వుంటాడు, 


ఖం సాటీకళలు 


; నున్వా నాయనా ? 


: అవునండీ. పెద్దవాళ్ళ యెదట ఎందుకని అవతల 


'పశ్ళేశాం గాని లేకపో శే రూంరూమృ తంగా 


: బహువచనం mites నూనాడు కూడానా, 


: లేదండి. బహువచనంబు గెౌరవారంబని అన్నయ 


సూరి సూతమండీ. చూ. వా. వ్యా. గిరీశంలాంటి 
మహా పండితుడు గూడా దీని వయోగంలో నెనకటి 
రోజులో, (బహ్ముండ్న క మెన లెక్సర్‌ దంచేశాడండి, 
వారి అడుగు జాడల్లో నే భూవపంచం అంతా నడ 
వాలి అని దండో శా స రండీ. అందుకని... 
(సిగరెట్‌ దమ్ము గాఢంగా లాగి విడుస్తూ) వసా నండి. గుడ్‌ 
ఒనెట్‌. (నిష్కమిస్తాడు) 


“అగ వెధజూయ్‌. ఏ డెనడా గడుగా య్‌. గిరీశం 


అంటున్నా జె. [కోవంగా] పీడెక్ష డ దొరికా[డా నికు, 
పెద్దా చిన్నా తదు కాదవకి జోబవెదేట ఆనా నదట 
సి గరెట్‌ Wo వుండాకోర్‌. ఈ ముసలి 
మద రమ్య పాడు ఏం చెప్పినా మా కసవ్యాంగానే 
పకట. నిగరటు, బీడీలు తాగి చెడిపోయెవ్‌, 
అబ స కార సరు పలక 
ఇంకోడ్ని చేర్చుకో. వీడిముఖం మాడవాకు. వస్తా. 
ఫా ముఖం మీదనా. ఏడి సిగరెట్‌ తగలెయ్య, 
[గొణుగుతూ నిిష్కమిస్నాడు] 
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Keg 


౮ ల 


: [సిగరెట్‌ ఆప్యాయంగా కాలుస్తూ] వెధవ "చదు వు; 


[పుస్తకం గిరాబువెస్పాడు] ఫస్‌ మార్‌ _ వచ్చినా లాన్స్‌ 
అ = డు wy © 
మార్‌ వచ్చినా ఫలితం ఒక శు. రికమెండేవన్‌ 
ట్రా VU 
వుంటే గాని వుద్య్వోగంరాడు. అది వంకే ఎలా 
రాని ఫకీరంతా అధికారులు. జీనియన్‌ లేమా 
లం 
స ర్వెంట్బొ, 
గ 


(టూ. ఎగాక్‌ టీ (టూ. [అంటూ [ప వేశిస్తాడు] 
ఏంటా కుమార్‌. చదువుకున్న నిరుదోో గుల్ని వాదగ 


డం మన (పజాపభుత్వవు (పథాన చాధ్యతలావుంది. 
చదువేమోా గుమాసా చదును. 


నిజమేరా. అయినా ఏం చేసాం చెప్పు. వెనకటికి 


పురా అన్నా ళ్ళ. చదువుకోవడం భూరి అయి తే 
గాని విద్యార్లి నిజ మెన జీవితపు బళ్ళో (పవేశించ 
డం జరగడం లేదని. 
లి షృ్‌మెనా గాని ఓ చిక్క వను న్నది. 
క్‌ ఇ?బ్‌ కాన్‌ బుక్‌ టూ అనగానే చాని మొద 
గ | : 
ది. ఇది నాకేనా అందరిక్‌నా 


: ఎవరి కెనా అం తేకా భ్‌ రా, బక్స్‌ట్‌ బుక్స్‌ 


మెహర్చానీ రాయుళ్ళు వాళ్ళష్ప కన 
రాయడం, బలవంతంగా మన సేతిన రుద్దడం. 


ఉత చెత సరుకు తయారనుతుంది. నిజంగా మనల్ని 
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భాం నాటికలు 


సంపూర్ణ మూనవులుగా తయారు చేసే సాహిత్యం 
దొరకడం లేదు. ఇదంతా మన ఖర్మ, 


: ఖర్మ కాదురా శాయ్‌. మనలో ఉచెతన్యం లుప 
మెంది. మనం తిరుగు బాటు చెయ్య లేక పోతు 


న్నాం. ఇది మనకు ఘోర పరాజయం, అభివృద్ధి 
నిరొధకులకు విజయం. ఇంకా చెప్పాలంశు మేధో 
నుల ఘోర పరాజయానికి ఇది మవాతర నిదర్శనం. 


: ఏడెటాన్రన్నా శేవు నున పరీక్షల గండం గడవాలి 


గదా? 


; ఏం గండమో,. నాకు పాస య్యు దాకా Sea 


లేదు. ఇది * గారంటీ మూట, 


: నీ మొహం. నుత ఫూలిష్‌ సెంటిమెంట్‌ నీది, 


రోజూ గంటసేపు అయినా చది వాన్ర గదా. సీ కేం 
ఢోకా లేదు, మన కివ్యి గాడి దన్నావ్‌. వాడు 
అల క సల. ఇంకోడు చదివితే 
బాధపడ్డాడు, 


: పూల్‌ ఫెలో, వాణ్ణి మాగా నాకు జా లేస్తు రొటొః 


కానీ ఒకవిషయం. సరు అనేక ఆశయాలు, Es 
వుంటవి. వాటికో ఆకారం కల్పించాలంకే- మన 
చుటూ నాతావరణం వునకు నిజ మెన, సహజ 


మెన వోద్చలం ఇవ్వాలి, ఏమంటావ్‌ ? 
' నిజము కాసి ఇందులో ఒక చిక నుంది? అంచు 


లోంచి నీవు ఎస్కేప్‌ కాలేవు, నీవే కాదు, పతి 


స్ఫూ జెట్‌ రూమ్‌ ష్‌ 


క్ర 


: 


'మానవ్రడూ అంతే. జీవితం సాల్వ్వకాని (కాస్‌ వర్ణా 
"పజిల్‌, సాంఘీక న్యాయం ఎప్పుడూ * స్వలాభం 


దృష్మ తోనే వుంటుంది అది మానవుని పురో గమ 
నానికి ఒక పెద్ద (పతి, బంధకం. దీన్ని ఎదుర్శ్యా గల 
ధీరుల్ని (వెళ్ల మాద లెక ష్‌ బచ్చు 


Sey వాళ్ళలో అజ్‌ “ 
౧౧ సో 


లప టి వాం చారు సర సంకల్పం అవసరం, 


టాలా టోలీ న్య నహారం గా “సంభునాగ్థెయాన్ని వ్యతి 
చెకి సే ఫలితం దుస్పహంగా నే వుంటుంది. జీవితం 
సుదీర్శ్య  పయాణం. ఆశయ సాధన కలి మాదసాము. 


 శానీనోయ్‌. అంతిమ విజయం మానవుడి చే. జనర 


గొఆ లమంద. జాడ గొజె నిజాయితీ పెన, మేధస్సు 
| య యు యా 


ఇ. పన ఆధారపడి వుంటుంది గదా సాంఘ్లిక న్యాయం, 
౨ క | శ న సే వి ష్‌ రో షె 
శ వెచ్చ వాడా. మానవుడి జీవితే గంధమం తె అన్య 


పణాధ్యాయంలో నే గడిచి పోతుంది చరమాంకం 
మృత్యువుతో దుఃఖాంతం అన్రతుంది ఈ సత్యం 
గమ్యం లేని మహ bar నాన్ని నిర్తశిసు.ంది. ఇంత 
కం కు బృహత్స త్యం ఏముంది. 


క నివు నరా శా బాది విను భకర ప ఉవితేమూనాది ఉన్మాద 


వం. సంపుటి కరణం. 


ర కల yy గొడ వెందుగ్నాని మ్‌ా వ. 


2 
రొచ్చూ రా? 


ఆ, రావడం అయింది, దీవనలు గొట్టు షా టై స; 


ఏం? వమయిం బేమిటి? 


£2 శ్యాం నాటీకలు 

రా: నళిని ఫొటో ఆయన కంటపడింది. అనలే థూ(మా 
శుడా!. అగ్ని రాము డెపోయాడు, ఎలాగో నానాతం 
టాలుపడి ఆయనకు మస్కా కొళ్తుటప్పటికి చావు 
తప్పి కన్నులొట్ట పోయింది. నినిమూా (వోగాం వుంది 
గదూ, అలారం (మోగింది. వాడు ఫూల్‌. సిగరెట్‌ 
కూజా కాల్చాడు, 

కు: ఆయనెదశే! ఇంకేం. అయ్య పెట్టాల్సిన నాలుగూ 
స హస. 

క్రి ((పశివెస్తూ =) అమరాల్సిం బే బాగా నుగ రిట్‌ 
కాలుసానని చెప్పాడా కుమార్‌, వీణ్ణి రతీ ౦చడా 

కి నేనడ్త ంపడ్వె ఇంకానా చే తప్పంటాడు. అయినా 

వళ్ళనాన్న గారు ₹ 'మెరావణుదే రా_ గిరీశం గా రన్నట్సు, 

రాళ నటాలదు సిసి కెడుతున్నాం అంటివి, సమయా 
నికి వదో బురిడీ వేశాం గాబట్టి (బతికి పొయ్యాం. 
లేకుంకే ఈపాటికి మనిద్దరం హో స్పటల్లో చేశే 
వాళ్ళం, 

కు: అదీ మంచిచేలే, జలా గా-నర్ఫ్చులూ-మవ్య నప రం, 

కి : నిజమేరా పరీకు చబ్యాథెనా తప్పుతుంది. 

రా: అఘోరించావ్‌ గాని. చాలా పొద్దు పోతోంది. 
ఇహ చదవడ మా నిదపో నడ మో మంచిది, 

కి: ఈ అన్‌ పార మెంటరీ వర్క్‌ విన లేక చచ్చిపోతు 
న్నాం, ఎ వరో అన్నట్లు 


రా: నీ అన్నటు తగలెయ్య. నాకు న్న్మిదవస్తుంది, 
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కు: _లెటార్పరా కిష్మూ. [కిస్సు ఒలైట్సార్పుతాడు] 
[ స్ప చీకటవుతుంది.] 


[ స్పెబి అంతా చీకటి. గడియారం టిక్కు టిక్కు మని శద్చిం 
వినపడుతూ వుంటుంది. గోడల నిండా సినిమా "మ్మలు | 
కి ౩ |_లెట్టు వెలిగేటప్పటికి] (పొన్ను న్నే నిత్యయవ్వని దర్శనం, 
నామస్మ రణమంచి దే, | గోడ_పు చూస్తూ] నాన్సెన్స్‌, 
' బ్యూటిఫుల్‌ యంగ్‌ లేడీస్‌ గోడమోద [వేలాడు 
తుంశే గుణ్బు పెట్టి నిదపోతున్నారు ఈ గుల్మశా 
(శ్రమనాసులు. పరీకులో గూడా ఎంతే గుండెనిబ్బ రం 
పిళ్ళకి, ముందు గా (విసెరయ్యారు. హాయిగా సిద 
పోతున్నారు. ఇహ నాసంగతో ఆ పరనూత్ముడి కే 
తేలుసు, నిదా లేదు-చదువూలేదు. ఉత ప్పడే మో 
డాన్సులు, నాటకాలు. "ఇవే మూ పరీతులూ, 
దిగుళ్ళూ. (శ్తీరామచంద్మపభూ [పెద్దగా అరుస్తాడు]. 
రా: (మెల్లగా కళ్ళు నులుముకుంటూ) తెల వారింది రా. గోడు 
లాగా అరుస్తున్నావ్‌ , ర : 
క్రి; తొమ్మిదవ్వచ్చిందిరా ణాబూ. నెధవ నిద. ఒరే 
కుమార్‌, (తట్టి లేపుతాడు.) 
కు: (పడుకోని పోరా ఫూల్‌, ఇవ్వాళ కుం భకర్ముడి 
అ తాతేలా ని దపోవాలి, (బహ్మాండ్న మెన కల చెదర 
 గొట్యావ్‌, డర్జీ గూస్‌, సెస్టింబర్‌ లో పాస్‌ 
గాకుండా నే "లేపావు గదరా. 
కి: రాం గాడి నాన్నగారు నచ్చారా. లే బే, 
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కు: 


శ్వాం నాటిక్‌లు' 


ఆ! (చివాల్న లేస్తాడు). గుండె ఆగిపోయింది గదరా, 
కదిలించి మళ్ళీ పెట్టు కో వాలి 


రా: ఏడ్చావ్‌ గాని కళ్ళంతే ఎజి గా వున్న య్య రా 2 కల 


కు: 


నిదా! 

కలో గిలో గాని బెస్‌ కల చెడిపోయింది రా రాం, 
సె స్థృంబరులో ఐన్‌, అయినత ర్వాత మెళుకువ వస్తే 
చావుండేది. 


: రాత్రంతా కలో మేలుకున్నావు గామాన్లు. దిగులు 


పడకు, మార్చిలోనే పానవుదున్రులే, 


రా: అది మన యింటా వంటా లేమ. వంశపారంపర్య 


వాక్కును (జేక్‌ చేయడం బుద్ది మంతుల లత. ణం 


కు; సశేగాని,.మో నాయనొసా డేమారా. 


"ఠా ఆయనొచ్చేది. మధ్యాహ్నం రాచెజూ, 


క్‌ 


న. పుటిక్కి న దిగుమతయ్యా డా అ 


కు: ఈ రభస చూసి డంగవుతాడు. వంశెకళ్టతో మన 


భరతం పడ్డాడు, లేకపోతే రేపు పరీకేమీటి 2 బ్రంతె 
వరకూ హస్తే మిటి ? 


రా; మన [బతుకం తా మ నొ కొట్టడంలో నె సరి 


[ా 


కటా. 


పోతుంది. - తెలారూ తెగని చదునుతున షం ఆన 
cn 


లెమూ? 
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En 


ఇరానర నా సుక గలిగి తేనే, తరా(తే (పపంచాన్ని 
'వరాసం చెయ్య గలి గాది SAU. ర ms. 

: ఎవరో అనడ మేం ఖర్మ, తు 1 

ఠా: గ నుంచే ఇనా మన గొడవ కుమార్‌ “కక్‌ 
మున పూ చర్‌ (పోగాం తయారుచే ద్వా అ 

: ఏముందిరా. న్నామటుకు ల్‌ ఓ కాలు - 
డాన్సులు, తినడం Ms. ; నుష్రకా రాం, 
we సపరు నడవ దలచుకునా నభ్బాయ్‌, యువ 
రచయితల్ని ఎంకరేజ్‌ చెయడం నా A 

“ నిజమరా, మంచి ఆలోచన, పెద్ద రచయితల 
పేరుతో వుత చెత బయట పడు ంది. కొంత 
వుందేమో శనాలమోద (బతుకుతున్నారు. 

* నవాల మోద (బతికడ మేందిరోయ్‌. 

ఆ డ్‌ ₹లుక్ట్‌ వ్‌. కాదు డిఫెక్టి న్‌ నవల్లు (జాసి శననాల 
వద సొమ్ము చేసుకో వదం, వత చ ఇమన్‌: 
ఇంగ ము నవల్లు మక్తీ_ క ముక్తి కావీ క్‌. డం. 

ఏమున్నాగానీ. మన  ష్మవికమాత్రం చెత త (బొడూ స్‌ 
చెయ్య గూడదు. మంచి ఆశయంతో వను తెప్ప 
కు౭జా లాభిస్తుంది.౮0గ్లురి (6 రాడ్యోగ్ర 

నా ఆశయాలనిటికి ఓరూపం నా పఠికదా్య రా 
ఇవ్వాలని నా కోరిక, సాధిస్తారా భాయ్‌, సాధిస్తా, 
చేకుంట “నా చేరు గిరీశమే, నినడభీషణ శంఖము 
'దేనదత్తె మే,” 


జ్యా 
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Feo) 


క్షి 


శ్యాం నాటీరోల 


: ఇంక ఆవండణా గొడవ, శేసేగా వరీతు మొదలు, 


(అ) 
తలా తోకా అరం గావటంలేదు. ఏం రాయాలో 
ఏంటో, ల 
a పక వచ్చింది-న చ్చింది రాయరా, చా ని క్రో 


7|| a 
CK 


— 


: సకేశా కడువు నిండిన వాడివి. చదున్రుకు చదువూ, 


డబ్బుకు డబ్బూ, నూ గదను ఆఆఅదె ముధ్యాంకతే 
రహితుడి నే అర్హంగావటంలా, నోదలులారా నేను 
(గూప్‌ విత్‌ (డౌ చేసుకుంటున్నా. | 


: అప్పుడే తోకవీకుడు. నీకీ మాయరోగం పోయీది 


లేదు. నీవు ప్యాసె చచ్చేది లేదు. చేను మటుకు 
కంవీట్‌ గా కూర్చుంటాను, 


వీ కిరా, నాకు (గాప్‌ అనే మాటే స్పెలింగ్‌ 


రాదు; 


వబ బే కివ్యీ గా, సిపడు పే నీకు దర్శిదంరా. తెలుగు 


అంటానా మాతృ భావ, కాలో రాసినా సొనవ్ర 

తాం, హిస్టరీ అన్నావ్‌ “చెట్లు నాటిం చెను, 

చావులు త్రవ్విం చెను. ఏల నాసీనా మార్లు 

లేసా దు. పరీక్షకు కరారో తా, లరు ౧కు జ 
== UU 

కలిస్‌ నసు ంది. 


: కొయ్య వాకు ఠా, పరీక్‌ రొ యిది, లెఖ గొడ బీజా, 


రా: టోరికి చే భయపడ తా వెరా. 
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కి : మోశెంత చులాగ్గా వుందిరా. పరీకుంకు “వది గతి 
నాకు) (ఆలాపిస్తా డు 

రా: గతలేంటోయ్‌ దుర్గతి. బా ,నినామా లకీ ఛాన్‌ *, 
లేదూ యం. యన్‌. యం, వుండనే వుంది. డ్‌న్న్‌ 
శిక్‌, నిశింతెగా వరీక్షుకు పోదాం. వలికిందా 
కొన్ని బార్క్‌ అయినా పలుకుతెయ్‌ , లేడా, పోన్‌, 
మనం కష్ట పడ్మాంగా బట్యా దిగులు పడ్డా నికి. 

కి:సీ మెట్ట వేదాంతం కేంగాని శేపు పరీక్ష. ఎగికిండా 
మున ఏపులు తాపా మర్చాలు మోగుతయ్‌. 

రా: రండోలు మాత మోాగసీవోయ్‌. ఎవడౌద్దన్నాడు., 
"కాకపోతే సిగరెట్లకు కొన్నాళ్ళపాటు డబ్బులు 
మ లై అంతకన్నా ae ee 


కు: అసలు సిగాాేు మానేద్దాం. ఇంటికీ వంటికీ మం 


న. 
రా: సిబొరదమంచి, ది లాన్స్‌ పఫ్‌ ఆఫ్‌ ఎ సిగరెట్‌ 
ఈజ్‌ ఈక్వల్‌ టు ఎ ఫస్స్‌ కిన్‌ అఫ్‌ ఎ లాన్‌ 


(ఆప్యాయంగా సిగరెట్‌ చెలిగిసాడు 

కు :సీ వ. వాలుగానీ ఇంతకీ మా నాన్న గారొచ్చిం 
'డెందుకు * 

రా: ఎందుకేమిటి. నాకో బెటర్‌ హాఫ్‌ ని సె చేయ 
టా; 

కి ;, ఓహో! శంకరంగారింటికి అనగానే ఈ జీ 
అర్హమయింది స క నా ee 


£ 
లి 
sa 
ర 
లో 


2B 


ఇ రోల ర్రో 


ER: 


శ్యాం నాటిక్‌లు. 


ష్‌ వ రిజల్టు రాకముంచే పె భి చ 
తర్వాత ఘట్టం కయిమాక్‌్సిలో వుంటుందా యె, 


: శుభం వలకరఠరా మం కన్నా అంళకు _ డారా గుడా. 


త' మ్హ్మిదయింది. ఇంకా కాఫ లెప్పుడూ * తంతే 
ప్పుడు ? ఈ ఘట్టంలో మా నాయన కంటసయా మో 
వీరఃపూజ (వాప్త తచూన్రుతన్నా అ లవశ్యేల బు 
నిర్భర సియంబులు గడా, 
(అందరూ లేస్తుండగా లెట్లు ఆరిపోతాయి) 
లెట్లు వెలిగేవ్పటికి _ కామేశం, మహేశం బుజాలమీద చేతు 
లేనుకుని వుంటారు.] 


: ఇ దెంటా డాం కామ్‌ గా వుంది, మన (టూప్‌ 


అంతా ఏరి? 


నా శేం, తెలుసు, 


; జనంకూడా లేనున, € ( 
న చ్‌ స్తున్న ప్య్టాంది 


నఖ ర్మ రా కాజు, నం వేద్బామనుకున్న 
(డామా — ; 


: మనవాళ్ళు వేసేసివ్రంటారు. కాగల కార్యం గంధ 


ర్వ లే అరు రా? అన్నా డు- వెనకటి శివడ్‌ో, 
* మన కావీ ఛెట్‌ ? 


: గంగలో కలిపింది, 
: కాబస్తు _ మన నాటికి కావీ ఇట్‌ | 
(జ ర = 


సలు (వదర్శి సారో నాళ్ళది. ఏలా వుంది మన 


అయిడియా? 
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యె 


ERs 
మ: 
"ఠా = 


ర్ర్‌ల్తడ్ర జడ జ డ్లి 


. 


: [బహ్మాండం గా వుంది, 


ఇంతకి ఎలా వుందో (పదర్శన. 
"రేపు మార్చ లేసిన జడీల నడుగుదాం. 


అలావ్రంది నీ తెలివి, ఇంతమంది జనం ఇంకా _ఇలా 
కార్బో నున్నా రం కే - 

: మనవాళ్ల (ప్రదర్శన హోల్‌ మొత్తం కూడా -- 
: ఆల్‌ గల్లంతు కూల దర్‌ అన్నమాట. 

= (బదర్‌ , 

* ఏం కధ? 

: దురాశ దుఃఖం చేటు, 

నం కప్‌? 

: ఒకటో రంగంలో మనం చెగ కోతలు కోశాంగడా! 


ఇంతకీ మనం _మెనర్‌ వా. మయ్యా మే. 


ఫటల న మ. య. . సూతిం పట్టింది మనం, 


[ గబ గదా జనంలోంచి ఒక్‌ ( పేక్షకుడు లేచి స్పేజి మీదకు వస్తాడు.) 


మ్‌. 


స గన్‌ 


భం స. 


Pa 


౬ 
కా: ఎవరకి తె మూ శేం, ముఖాన శిక్‌ చేరకుండా స్టెజి 


మోదరు రాకూడదు, 


ఏ: యాక్షన లి ఛంగంచేశాను. 
ము: యాక్ట్సన్ల వాక్సు_ల్న woo ధ్ర 


వా 


hE 


| ఇంతేనా మూ డొజునరి, ఖ్‌ నున్నటి మ గ 


శాం సాటీకఆ 


పలి మర వాల చూ 

: వమిటి ఫరవా లేనిది 

: సవాజ సౌందర్యనంకుడ్ని. నాకు జేక్‌ అవసరం 
చేడు, 


ఎ నె న కు 
గర jy కే రూల్సు అలర సోమ 


పర మా ఫి సా మన్నారు. ౮ 

నగా ల్‌ క్ష్‌ తీ 3 
యె న అంశు ఇలాగా, క. ఫోక్స్‌ ఆం కు 
సహజత్వం. చాస వానికి, సహజత్వానికి అరకోను 
దూరం. శకావాలంచు శంకర నారాయణ జమ్‌ 
డిక్షనరీ మూడు, 


. అం బే మా (బతుకు. మొదటో నమవా+రు, తెగ 


కోతలు _ కోతలు కోశారు, మధ్యలో మళ్ళి మొహం 
చూచారా 4 

అ చెనయ్యా ! క్నిక్‌ మహానుభావా ? గొప్ప 
పెక్నిక్‌ . 


: సంతోవీ.౦చాం, ఇంతకీ అసలు సమస్యంటి? 


మో రేం సాల్‌ చేశారు? 


"డియర్‌ (ఫెండ్స్‌, అంకు సోదర సోదరీమణులారా, 


ఇది[పజా సామ్యయు ౧౦. అంశే మెజారిటీయు గం. 
_మెనారిటే వర్షంలో చేవన మేం కొంతమంది ఉన 
పరిస్థి తుల్ని = జరుగుతున్న విషయాల్ని _ అనుభన 
పూర్వక్షమెన వాటిని బయలు షట్యాము. సూ 


న్మూ డెంట్‌ రూమ్‌ | 


అందరిముందూ వుంచాము.,. విద్యారుల నే తిక 
(పవర న ఎందుకునూరాతో, ఎలా మూరాలో, చారి 
భావి ఎట్టా రూమ లో = ర కాశూలో నిర్ణ 
యించాలి(ంది _ మారు. మోలాంటి పెద్ద తు 

తేరు వేసు? ౦ న్నా మనుకోకండి _ మెజారిటీ అభి 
ప్రాయాన్ని బట్టి మేంగూడా నడుచుకుంటాము. ఇది, 
-- సోదరులారా _ ఇదంతా (ప జా స్వా మ్య యుగం, 
మురచివోచా కండి: 


ఆ ఓట ేతుక మహాోకయా | ఇంతే ఉపన్యాసం వ్‌న్న 


తరువాత మూరు వాలా అలసి పోయుంటారు, ఇక 
వి శమించండి. 
శ 


: అన్నా ఏం తెలివి? గుడ్‌ _ నెట్‌. (న్మిష్కమణ), 
: మధ్య ఇచేం గొడనరా బాబూ. అసలే ఛాన్సు 


పోయిందసి ఏడుస్తు వం. 


* పోసీశా నాయర్‌" గాడి శకి నీళ్ళు ns నె బ్రంతే ప్‌ 
: డోంట్‌ వర్రీ. తానొకటి తలిస్తే _డెవం. ఇంకోటి 


తలుసా డు.” 


“రా _'దెవం ౪ ఏనూ కథ? 
: ఆ కధ వాలా పెద్ద కధ, ఇంకోసారి మాటా డ్బా 0 


బ్రెంకో అకేసుకుంచాం పచా, 


ఆదీ, గాట్‌ ఇడీ_ గో, 


[నిప్పమిసుండగా తె ర] 


/ 
జ . Fe. 
( Phones hand 
జ yp దా గాం. = (గడా డ్య 
క్ష క్ష్‌ 4 
¢ nS 1 Jl we టీ ణు Lr బు 1 నాజీ 
ఖు Prop: 5. Surya Narasimha Prasad 
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Phone : 
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Sri Veeranjaneya Rice Trading Company 


Proprietor : Dupuguntla Venkateswarlu 
PADDY & RICE MERCHANTS 


శ్రీ ఏరాంజనేయ రైస్‌ (టెడింగ్‌ కంపెని, 
బడన 
(పొ దుపుగుంబ్ల వెంక"టశ్వర్షు 
PEDANA 521366 ‘Krishna Dt. [A.P.] 
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తి | QO 
I రాసావా లానాలారావాపాానాలంల4 
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శ త -a)a assim 266 2040 1 
| 7౦౮72007 : PARUCHURI BALARAMA KRISHNA RAO i 
#. Parasupet, MACHILIPATNAM 521 002 A 
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న్‌ yA 
1 / 
4 
# "త్రీ బాబా న్‌ Yi 
1. థ్రీ బె లక్తీ రెస్‌ (టెడర్స్‌ / 
1 (పా పరుమారి బల రావకృష్ణా రావు # 
స్‌ పరాసుపేట, మచిలీపట్నం 521 002 %# 
ఖః iA 
sa WA 
ih VA 
W, HA 
ఈనన నన ననన నన్న 


ఇ గ తల వం ఓం AN WV ఆ ఆ 


ల WV 


టం ఆ ళల. త 


= జ లల ఇళ RFE NN YY ఒం ను న 


ట్‌ 








With Best Compliments from: 
గటా వెంకటెశురు 
Je రి 
రధం దడాచు, బావట్లు 
మీ సహకొరంతో ఆభిపృద్ది వథంలో వున్న మాూసంస్ఫలు 
ల ఫోన్స్‌ షాపు : 289 6% 889 
M/s. గటా నెం [౨ అండ్‌ న న్స్‌ 
గాన్‌ గ్ల ఫౌనో [గఫిక్‌ ఎలన్హ, గాందీనౌక్‌, తెనాలి 
ఫోన్స్‌ మాప ; 76760 "సి : UIs 
Mi CNET గౌస్‌ కార్పొ 5వన్‌ 
క్‌ రు: ఎటు జడ్‌ జల ae 
పా రోడ్డు, విజయవాడ_520001. 
గాహ్స్‌ : 'గట్నా" = ఫోన్స్‌ షాపు : 71622, రసి : 75015 
M/s. గట్యా గాస్‌ వూా న్‌ 
రల ; షీట్‌ గ్లాస్‌, మి్యటైర్స్‌, స్పై వుడ్స్‌, లామినేజెడ్‌ షీట్స్‌ 


చురియు అల్యూమినియం సెక్షన్స్‌ 
దిందరులోడ్త్డు = విజయవాక_. 520 002 
తల టా. టకంల య య 
4/5. గటా ఫోటో హ్‌ 
బంచరురోడ్డు ౩ విజయవాడ--ర26000? 

MIT ewe mre rr 
Ms. ప్పయివుడ్స & హన కార్యో లెవన్‌ 
గాందీచౌక్‌ _ తెనాలి 

a 
M}js. గ గాన్‌ ఉ ఫోటో గై ఫీక్స్‌ 
గాందీచౌక్‌ _ తెనాలి 


a 


ట్‌ 
Mjs. x టూ ఎ 2 స్చి స్‌, 
శివాలయంవీధి, గవర్నరుపేట, విజయవాడ..? 
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శక. = IMA NAN 
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FN VAG _- 
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= ఇల్‌ AN 


వు ను అయా య య ఆ ఇయ అం. న బా! 
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DNB SO 
విశాలాంధ్ర పభ్ధిషింగ్‌ హౌస్‌ 
చందం బిల్డింగ్స్‌, విజయవాడ = శీ 


మా జా ర అజా (=) 


5 


(బాంచీలు : 
విశాలాంధ బుక్‌ వాన్‌ 
విజయవాడ, హా దరాబాదు, హనుమకొండ, 
, అనంతపురం, తిరుపతి, గుంటూరు, విశాఖపట్నం, 
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ee] |e |) (af (gan) Tg a) 
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5 enmapurna 266 ౨1. 
Paddy & Rice Merchants 


Managing Partners = 
G. Sudhakara Rao M. Sc., 
C. V. సీ. ఓ. Prasad 


23/326 Fort Road, MACHILIPATNAM 


SSS 


ID=——™—™™ rm = 


న స కకక (1 


Tel: GOPAL Phone No 8923 


Sri Venkateswara Rice Mill 


Contractors Company 
Manager : A.S. మ. ANJANEYULU 


శ్రీ వెంకటెశ్వర్నరైస్‌ మిల్‌ రం టౌక్షర్స్‌ కంపెనీ 
మేనేజరు : A.5.R. అంజనేయులు 
పోలుంకొండ్క మండవల్లి తా॥ (కృష్టా 


PNRM 


IRR RRR IETS PPPS 





5. ఆ+ +. అణి 9 అణ + 3+ ++ + అణ + అయి as 6 ఆది + ఆని + ఉనను అయ 


© af 


. గీ 8 Lnnapoorna _racers 
Paddy, Rice, Brokens, Pulses Merchants 
7 6/575, Javvarupet, Machilipatnam . 


DT DT + TDD Pw mm msc + ఆవి ంచి 9 “= 


A FNEIA FINCA FINCA FINE ఈము సు 
‘Shop: 634 

Phones - 
Res: 734 


ప lijay ota ఆ ౧౦౫ 
లానే Dealers: All Varieties of Cloths 
ర and Ready-made Dresses 

yy Main Road, 

శ్‌ MACHILIPATNAM 521 001 A.P. 


వ అందృమెన రడి మేడ్‌ చుస్తు లకో 

అ విజయ్‌ నత (డని హారం క} 
క్యా 
=e) ee) se) ee 0) 
క్ష క్‌ 
క్ష Phone: 269 P.P. కీ 
కై, ui | e's ™ ' ణా (| 
కై. 1001011 /ensateswara 20 Ff 
క్ష్‌ RICE & PADDY ETC. MERCHANT 6 
J Khojjillipet, MACHILIPATNAM Krishna Dt. క్ష 
క J 
క్రై _ 
=| ee ee) sep) 





- Phone : 641 క్‌ 
Tadepall Radhakrisknamurty & Sons : 
వ్‌ General Merchants & Commission Agents క్‌ 
- వ న షవుంరారి అండ్‌ సన్‌ అ 
a తాడేపల్లి రాధాకృష్లన వాం వ్‌ న 
= జనరల్‌ మరం అండ్‌ కమోమవన్‌ ఏజంట్సు 3 
: ఒజొ౦ట్సు ; కోషీచానంద్‌ బ్యాటరీన్‌, అజంతా గ్లూకోజు, - 
వ మెకీనా మ్యాచెస్సు, : 
న్‌ రాబజర్తు సక్‌ పేట, మచిలీవట్నం. వ 
_ త్ర 


ea రం థి 9 అనిల అం అ ల అయి యిం + మా? యాం ఆనంది + చమ + 4 


( Grams : KAMADHENU OLffice;: 428 
| Phones - 
థ్‌ Res: 212 


చ Sree Jayalakshmi Rice & Groundnut Mill 


New Contractors’ Co., 


Me. Partner : 
PALAKURTI LAKSHMI GANAPATHI RAO RB. గీ, 


1 త్రి శ్ర జయలక్ష్మి రై రెస అండ్‌ గండ్‌నట్‌ మిల్‌ . 
న్యూ కం టాక్టర్సు కంపెనీ, మచిలీపట్నం. 
మేనేజింగ్‌ పార్చనర్‌ : పాలకుర్తి, లక్మీ గణవతిరావు ది. ఎ. | 
Fathullabad, Machilipatnam (Andhra Pradesh) " 


“++ సరస nS PP PT అ a 








Phone: 968 
Le_.1 Srinivasa -a0 Son 
Pan Mashala & General Merchant 


Roberisonpst, 
MACHILIPATNAM 521 001 


ALL VARIETIES OF తమల నన్‌ 
ARE AVAILABLE HERE 





PFI TFPI PST 





tinh Ler Ube Rd th LE ఉమ ie మట్‌ dE aI Ed FE 





fe Mill: 377 వై 
పే Res: 682 
Sri Kanyakaparameswari Rice Mill 


Contractors Company 
Manager: Kollipara Varahanarasimha Murti 
MACHILIPATNAM. 


శ్రీ కన్యకాపరమేశ్వరి 
రైస్‌ మిల్‌ కం టాక్టర్స్‌, కంపెని 
మేనేజర్‌ : కొల్లి వర వరాహనరసింహమూర్తి 
మచిలీపట్నం, 
POTEET SPE కా అకధభకాశాణ ఫటట టల ETE TET TE గ 






Grams : Kanyaka 





ఖు తతి PMR Tr rua 


టక లి కతల తిని సమసి కళల ROI nT 


లలల కంల 
భి With Best Compliments From + 
? SREE VIJAYA DURGA 

శ RICE TRADING €. 
$ 
$ 


Prop : Sanka Janaki 


ROBERTSONPET, 
MACHILIPATNAM 


3 
| 
ర 
శ 
9 
శ 


లలి 


ఉల లం ఆలం టం ల లం ఆం ny INNS 
[[౮ఆాహాజాజకాహాహఆకాకాహాజకాకడాజడాాా(6) 
౧14. Saleha Timber Depot | 
నుహమ్ముద్‌ సాలెహా టింబర్‌ డిపో | 


"టేకు వలకలు, రవును కథలు, సయిజులు, (| 


== 


ఫర్నిచర్‌ వగైరా వ్యాపారం 


జగనా ప ధపురం, వుచిలీపట ౧౦, 


హా కాజకాజాజడా = 


() 
(1, 
(| 
(౪ 


Wr ఖత Fw Wr పం Ww లు ఏ 


ప్పపబెల్లించరమూంిం 
( చారి తకం 


మూలం: (శ్రీ రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 


రంగిమామ పాటలు రాసిన, రాస్తున్న 
స స్కి (తు లు, 
ఆంధ నాటక కళాపరిషత్‌ కార్యదర్శి, 
“నవ్యుకవి' 
శ్రీ నాదెళ్ళ పురుషోత్తవంశాస్తింకి 


కల్‌ 


Tre టేక్స్‌ 
ay = 


a స్‌ 
య్‌ గా 
ద 





p wie OF 
Sar _ here 


అంకితం౦ 


ఎరా ద రాజు శ్వ్యామసుందర్‌ 


ప్యాతలు : 
బుద్భ |పియుడు 
అశ్వ ఘోషుడు 
దత్వమి తుడు 
'అశ్వ ఘోషుని తం|కి 


(౯ 


రాసింది: 1950 సంవత్సరంలో 


(శలవు చెలించిన వరూలంం 
ఉం ల 


గ 


(నాటకశాల ఆవరణ౦. అలంకరింసబడిన రంగస్థలం, అశ్వఘోషుడు 
(ప వేశిస్తాడు. యువకుడు_కండలు తిరిగిన శరీరం. కళ్ళలో మంచి 
వెలుగు కనిపిస్తూ వుంటుంది.) 
అశ్వఘోషుడు :-- బుద్భ పియా ! బుద్భ|పియా : 
(రంగస్థలం తెర తొలగించుకొని బుదృ|పియుడు [పవేశిస్తాడు 
బుద్భపియుడు :- ఓహో, అశ్వఘోష మహాశయులకు స్వాగతం, 
“ఊరకరారు మహాత్ములు.” ఏమిటో అంత విశేషం. 
అ: విశేషాలకేమిలే మిత్రమా. అలంకరింపబడిన మీ గీకునాటకశాల 
నన్నాకర్శి ౦చింది. 


బు: ఇది సర్వసాధారణమైన అలంకరణ మాత మే మహాకవీ !; నాటక 
పదర్శన నాడు మరింత శోభాయమానంగా |ప్రకౌశిసుంది - మా 
రంగశాల, 
అ: అవును. మొన్నటి మీ (ప్రదర్శన చూచిన తరువాత మా భారతీయ 
“నాట్యకళ ఎంతగా వెనుకబడి వున్నదో తెలుసుకోగల్నాను. 
బు: అలా. అనకు మహాకవీ: మీ భారతీయ సంస్కృతి, నాగరికత 
కొన్నిపట్ల (గీకుల్ని మించిపోతుంది. 
గ్‌ 


అ: అంతా బుదృభగవానునిదయ. ఎమైనా మీ నాట్యకళారాధనా విధానం 


౭ శాకరి నాటికల 


ఒక [ప త్యేకృమెనది. ఇదంతా చూచినతర్వాత మాభారతీయ 
రంగాలంకరణ మీ అడుగుజాడల్లో నడపాలనిపిస్తు న్నది. మంచిని 
అనుకరించటం మానవ ఫహజ౦ గదా: 

బు: మీ ఊర్వశి [వదర్శనం రెపు చూచింతచువాత మీమా సంస్కృతుల 
కలయిక మి[శమంగానే మిగిలి పోతుందో లేక పూర, సంయోగంగా 
రూపొందుతుందో తేల్చుకోవచ్చు. 

అ: ఊర్వశీ పాత ఎవరు నటిస్తున్నారు? 

ది: దత్కమి[తుని పుతిక _ అనాడు మీతో పాటు ఈత పోటీల్లో 
విజయం పొందిందే ఆ [పభ మా (గీకుల సర్వ శపష్య సుందరి, 

అ; ఆమె కౌ పాత మహోత్తమంగా అమరుతుందని భావిస్తున్నా, 

బు: భావించటంకౌదు మహాకవీ: ఆమె తనంతట తానీ పాత్రను ఎర్రి 
కోరి ధరిస్తున్నది. ఆమెకో నటించడం సూర్యుని ముందు దివిటీ 
అవుతుందేమో అని నా బాధ. 

"ఆ: భయవడరు బుద్భా | నీ వంటి మహత్తర నటకు డే వెనుకకు తగ్గ 
టం నాటక కళకు అవమానం. 

బు: నిజమె. నిజ్మమెన [గీకుయువకుడు రక్తపాతానికి జంకనౌక్లే, 
షర కట్ల టానికూూూ- డా వెనుదీయడు. కాని నా పాతను మ్‌ 
ధరిస్కే ఆమె ఇంకా ఉజ్వలంగా రంగంమీద భాసిసు,౦ది. 

అ: అదేమిటి; మీ సంభాషణ ఇలా మారింది? 

బు: ఉన్న మాట అంటున్నాను అశ్వఘోష్‌. ఆమె మీ [ పేమకో సం 
తహ తహ లాడుతున్నది. అందువల్ల ఊర్వశీ వియోగఘృట్టం 
అమె హృదయాంతరాళంలోని బాధను వెలిగక్కి. సమాజికుల్ని 
ముగ్భుల్ని చేస్తుందనటంలో అతిశయోకి,క తావులేదు. 

అ: చూదాం : తినబోతూ రుచులడగడం దేనికి ? 

బు; మహా కవీ! 


[పేమ చెల్లించిన మూల్యం “9 


అ: పదే పదే మహా కవీ: అనకు బుద్బ[పియా ! ఆ శబ్దం నాలాంటి 
సామాన్యుని పట్ట ఉపయోగించటం అపచారం అవుతుంది. 


బు: వినయం వండితులకు అలంకారమే అయినా అం౦దుక్కూ-డా ఒక 
పరిమితి అంటూ వున్నది మిత మా |  మహాకపి దబిరుద౦ — ఒక 
ఊర్వశీపా[తచి|తణకే నీకు దక్కులొంది. ఇతశ రచనలన్నిటికీ_ 
మే మీవ్వగల బహుమతి ఎమున్నదా 'అని మా [గీకుల ఆలోచన, 

అ: నీ అభిమానానికి కృత జ్నడ్ని మితమా : నా రచనా వ్యాసంగఆ 
అంతా ఇక మీద మీ స్నేహ సౌభాగ్య చిహ్నంగానే సాగుతుంది, 

- నా కవిత్వం ఎంతో కృతజ్ఞతా భారంతో తూగుతుంది. 

బు: కృతజ్ఞత చూపాల్సింది సుమ మహర పన సీ మహాత్మ్యంవల్ల నే 
మా నాట్యకళ సర్వాంగ సుందరం కౌవల్సి వున్నది. కవికి, నట 
కునికి వుండవల్సిన అవినాభావ సంబంధమే మిమ్మల్ని మమ్మల్ని 
దగ్గర చేస్తుప్పుది. 


(1 


బుద్భభగవానుని దయవల్ల మన ఆత్మీయత అజరామురమగు గాక | 
బవ తధాస్కు ! మళ్ళీ కలుసుకుందాము అశ ఘోష్‌, పభాదేవి ఎంత 
వరకు [ప్రదర్శనకు సిదృమయిందో తెలుసుకుని రావాలి. నమస్తే: 
(ని[ష్కమిస్తాడుు, | 
అ. [పథాదేవి : నా: | వభ సంగతి ఇప్పటికి తెల్సుకున్నాడు బుద్భ 
[పియుడు. నా ఊర్వశీ వియోగం [పభాదేవీ వియోగ సంజనిత మే 
నని అతడూహించ లేకపోవటం విచిితంగానే వుంది. |పభా ___ 
నా ఊర్వశీ ప (మెల్లగా అచ్చటి ఒక ఆసనం ణే విశ 
మిస్తాడు. కొద్ది క్షణాలు నిశ్శబ్ద ౦. చప్పుడు గాకుండా (పభా 
దేవి (ప వేశిస్తుంది, లేత యౌవ్వనంలో అప్పర సౌందర్యంతో 
మెరిసిపోయే యువతి. సువర్శ కేశాలు జాలుగా, నిర్ణ క్యుంగా 
వదలివేయబడి వుంటవి. మెల్లగా అశ్యఘోషని [పక్కకు చేరు 
తుంది. 


4 శ్యాం నాటికలు 


అ; (నిమీళిత నేతుు_డె) ఊర్వశీ : 

పభాదేవి:_ స్వామీ : 

అ: (కండ్లు తెరచి) ఎవరు - [వథా! 

వ: అవును స్వామీ! తమ పాదదాసిని, 

అ: పాదదాసిని అనకు [ప్రభా నా ఊహాసుందరిని కించపరచకు, 
[పవ లేదు నా కంత గౌరవమీయవద్చు. 

అ; ఎందుకని (భా 2 


[పతి మ కవితా సృష్టి మార్షా న నాకు దివ్యత్వ౦ కల్లి ౦చారు, ల 
J నోచిన నోములకు సత్ఫలితం ప్రసాదించారు. ఇంతకం"కు 
నా స్వామినుండి నేనే మాశించేది? అంత భార_మెన బుణాను 
దింధంతో నన్ను బంధించకండి [పభూ,. 

అ; [గీకు యువతికి తగినట్లుగా నీవు మాట్లాడటంలేదు (పభా. 
'స్వెచ్చావాయువు పీల్చగల్మిన నీవు బానిసత్వానికి లోబడడం. 

[ప; ఎందుకు స్వామీ స్వేచ్చ ? ఎవరినురిడి స్వెచ్చ కావాలి నాకు ? 
మీ జీవితంలో, కవిత్వంలో పాత) న పక మనస్సుకు ఆనందం 
క్ని ంచడానికి _ పరిపూర్ణ ౦గా నిండు మనస్సుతో ఆత్మార్పణ చేసు 
కోవడానికి _ అవరోధంగా నిల్చే స్వేచ్చ ఆజ సోకి వద్దు. నేను 
భరించలేను. మీఛాయగా, మీ దాసిగా, మీకు పూజారిణిగా నన్ను 
[బళకనిన్వతిడి. అంతేచాలు, 

అ; ఇంత మధురంగా, కవితా దోరణిలో మాట్లాడ్డం ఎలా అభాష్టస 
ఒమెంది (ప్రభా? 

వ: మహాకవుల నిరంతర సాన్నిధ్యంవల్ల సాధింపదగనిది నీముం 

“టుంది స్వామీ ॥ ' 


అ: (పథా: స్త్రీని స్త్రీగా ఒక నిండు వ్యక్తిగా గౌరవించని మతం 


టీ అడు 

(అను బెల్ళించిన మూల్యం 
అంటే నా కసహ్యం |పవభా. అందుకనే నేను జాదృ్యవతావలంబి 
నయినాను, క్‌ 

(ప; కావచ్చు (పభూ! స్త్రీకి ఆత్మార్బణగావించడంలో వున్న ఆనందం, 
తదితరం౦వల్ల లభ్యం కాదని నా విశ్వాసం, 

అ' చక విచారణ వదిలేయు (సభా: నా తల్ల్లి త౦|డులు వారగా 
హొ ందూ (్రాహ్మణులు. సినాతనాచారాలకు దాసులు. మస కల 
యిక వారు హర్షించక పోవచ్చు. 


అల్ల 


(ప: పోనీలెండి. మనకు దాంపత్య సౌభాగ్య |ప్రాప్కి లేక పోవచ్చు" 
కానీ జగత్సులో జీవమున్నంతవరకూ మీ కవిత్వం నశించదు. మి 
కవితాసుందరి_నైన నాకూ మరణం వుండదు. నాకీంకౌ కావలసిన 
ల్‌ అదా 
చుబుం౦ది. 


అ; ఎంత త్యాగమూర్తివి |[వపభా!: ఈ మతభేదం నున జీవితాలను 
సుఖపడనిచ్చేట్లు లేదు. కానీ. విధిని ఎదుర్కొందాం. మనం 
సాధించగళల్ళి౦ది సాధిద్దాం, ఏమత౦లో అయితే ఉదారత లేదో, 
ఏమతంలో ధన బలాలు |పాధాన్యత వహిస్తాయో, ఆ మతం 
మానవ జాతికి కళంకం. 


జస కి 


వః ఆ మతం నశించక తవ్చదు. నశిస్తుంది. అందుకనే మూగీకులకు 
బౌద్దం అం'పే అభిమానం. హిందూమతాన్ని సంస్కరించిన బుద్భ 
భగవానుని చరణాలే మనకు ఆశయాలు, 

అః బుద్మ౦ శరణం గచ్చామి, (అర్భనిమ్‌లిత నతుడవుతాడు). 

చః (భక్తితో నమస్కరిస్తు౦ది.) 

అ; (కండ్లు తెరిచి) ప్రభా: సీ కళ్ళలో, మాదకత్వం నన్ను పరవశం 
చేస్తున్నది. నా మనస్సు వశం౦ తప్పుతున్నది. 

(ప; [పణయోన్మాదంలో పడి తమ జీవితాన్ని భగ్నం చేసుకోకండి 

(పభూ, (పపంచానికి వెలుగు నీయవలసిన మహాకవులు అంధ 

కారంలో మునిగిపోతారా ? 


దా 


శ్యాం నాటీకలం 


అః సీ నేశ్రాల్ళో వెలుగే నా కవిత్వానికి వీవం పోసింది (ప్రభా! నీవు 


లేని నాడు, నాకు మిగిలేంచుకు ఏముంది ? ఎడారిజీవితం తప్ప. 


ప; యీ ఆదరణ, యీ | పేమానురాగా లే నాకు చాలు కవీ; నాలాంటి 


ఒక సామాన్య వనితకోనం, మీరోని మహత్తర శకిని నాశనం 
చేసుకుంటారా? నా భాతికకాయం నశించినా నా కీర్తికాయం ము 
కవితా [స్రవంతి మార్గాన లోకంలో విహరిస్తూూనే వుంటుంది. మీ 
సాన్నిధ్యంలో, మీ పాదా [కొంత_మె సుఖిస్తూనే వుంటుంది. 
నిరంతర సాన్నిధ్యంకం"పే ఇతరం నాకవసరంలేదు. ఈ కవిత్వం, 
కల్పన ఇవన్నీ ఉబుసు పోని (క్రియలు. నువ్వు నేనుగా, నేనే 
నువ్వుగా మారే క్షణంకోసం ఎదురుచూస్తూ జీవితాన్ని తృణ పా 
యంగా గడవగలను. 


[వ జీవితంలో మధుర క్షణాల కోనం నిరీక్షణమే ఒక రసవత్నరి 


అనుభూతి కప్‌, అనంత్మమెన నిరీక్షణము కంట అప్యాయ్మమెన 
దేముంబుంది జీవికి? 


అ; కావచ్చు కాసీ నిరీక్షణ ముగిసిన వు డకదా నిజ్నమెనఆనందం [పభ 


వఏంచేది (ప్రధా! నా యుగయుగాల అన్వేషణ మే సీరూపు--నా 
ఊర్వశి ఆవిర్భావం. ఆ తవఃఫలితాన్ని స్వంతం కావించుకోవా... 
లనడంలో స్వార్భవర్నుత్షైనా నాకు చింతలేదు. ' 


ర్‌ 
రాణ 


వ; మీ వస్తువును, మీ మనస్సును, మీ బహిః[పాణాన్ని మీ స్వంతం 


చేసు కోవడంలో న్వార్భ౦, పరార్భం |వశ్న ఏము౦ది? నా విన్న 
పంగూడా అలకించండి [వభూ. నాలాంటి తుచ్చ (పాణికోనం 
ఇహ వరాలకు దూరం కావద్దు. మీ బబ హాః [పాణ ౦ మాటలకు: 
కొంచ మెనా విభువనీయమని విన్మమురాల్ననె (పార్శిస్తున్నా. 


అ; ఎందుకంత బౌధ పడతావు [ప్రభా Bes ఆజ్ఞ శిరోధార్యామే sgt ye 


మత [పాతివవిక కారణంగా మనజీవితాన్ని భగ్నం చేయడం అంటూ 
జరగడంకన్న ఘోరం ఇంకేముంటుండి. దాధథలో గూడా సుఖం 


పెను చెల్లించిన మూల్యం గ. 


వుంటి వుండ వచ్చు. కాని బాధల్నేని సుఖాన్నే వాంఛించేది.- 
అందుకోసమే నా తవస్సు, 


(ప; |[వశాంతంగా ఆలోచించండి కపి: జీవితంతో, సంఘం౦కో, 
చెరా టలాడ ౦ అంత సుఖ వెన వనిగాదు. (పతి జీవి సంఘం 
ళం G a 


కట్టుబాట్లకు బద్చు డే. 

అ; అలా కాదు |పథా, సహనాన్ని అసమర్శతగా గుర్తించే సాంఘిక 
న్యాయం సహాంచదగినది కాదు. అలాంటి న్యాయాన్ని ధిక్కరిం. 
చడం మేధావంతులకు సహజ _మెనే లక్షణం. అడే బుజుమార్శ౦ 
అసి ణా నమ్ముక. 

వ; ముందు రెపు (ప్రదర్శనం విషయం ఆలోచించండి స్వామీ. మన 
స్వంత ఏషయాలకన్నా ఇతరుల విషయంలో కూడా కొంత బాధ్యత 
తన్నుపె వుంది. 

ఆఅ; నీవు వెళ్ళిపో పథా! నన్ను వంటకిగా వుండనిప్వు. ఒంటరిగా 
ఆలోచించుకో నీ. 


[వ దాధవడకండి స్వామీ ! ఆశకో జీవిద్దాం, అన పువ్వులాంటిది. 
వండు మాతం కాదు. ఆశలు ఫలించక వోవచ్చు. కొని నాటే 
పరిమళం నూత్రం శాశ్వతంగా వుంటుంది. క్షమించండి. మీకు 
చప్పగల్సిన దాన్నికౌదు, [దిగులుగా ని్నిష్కమిస్తు౦ది] 

అ; ఎల్లప్పుడూ ఆనందంగా జీవితాన్ని గడిపే జీవిక _ ఎందుకిలా టి. 
సమస్యను కల్పించావ భగవాన్‌, కోరికలను జయించమంటారు 
శాక్యముని. కోరికలను జయించిన వాడికి మిగిలేదేమీటి ? శూన్థం. 
ఛాందసుడెన తం|డి అంగీకారం లభిస్తు౦దనే' తక లేదు. కన్న 
తం|డిని ధిక్కరించడమా _ ఇలాగే బాధ పడడమా ? ఏమి జీవితం? 
ఎందుకు ? [ని|ష్కమణ] 


రి 


శ్యాం నాటికలు. 


దత్శమి[తుడు; [వభ పూర్తిగా సువర్శాక్షీ సవలో నిమగ్న మయింది. 


కాదోయే అత్తగారి సేవలోనే భర్తృ సేవా సౌఖ్యాన్ని అనుభవిస్తు 
న్నది -- పిచ్చిపిల్లు. అశ్వ ఘోమని వంటి విద్వత్క._ఏని కన్న 
సువర్హాకి కన్నా అదృష్టృవంతులెన్వరుంటారు. 

(బుద్భపియుడు [ప వేశిస్నాడు. చాలా అడాబుకిగా వుంటాడు) 


* ఏమిట్‌ బుద్భా! అంత టి తతర పాటు, వి|శాంతిగా కూర్చో. 


బు; క్షమించండి దత్శమితా : సువర్వాక్షిదేవి స్వర్శస్తు రాలయింది. 


బి, 


అశ్వఘోషని తల్లి, అతినికి జీవితమిచ్చిన మహాభాగ అసువులు 
బాసింది. 


: వభ అక్క డే పున్నది కదూ? 
- చిత్తం కన్న బిడ్నలా చూచుకునేది మన |వభను. ఆశ్వ ఫెరామడు 


| 


వసిపిల్ల వానిలా విలపిస్తున్నాడు. [పథభాడెవి ఊరడింపు కొంతగా 
ఉపశమింవ చేస్తుందని భావిస్తున్నాను. 


॥ అశ్వ మఘోషనికే కాదు - ఆమె అందరికీ -- ముఖ్యంగా [పభకు తరలి, 


ఆమె [పేమ వల్హనే [పభ యీ నొటికి ఇంతదయినది. ఆమె 
మరణం మనకందరికీ తీ[వ_మెన వరితాప కౌరణ౧ కాగలదు. 


ఏ నిజమే. మాతృమూర్తి మరణం అశ్వఘోషనికో పాటు, [(పభా 


దేవికీ ముఖ్యంగా నపష్నం కలి సంది. 
ల ౧ —2 


* అంిపే నీ భావం. 
; తమ పుత్రిక (పభ_సువర్నాక్షిదేవి ఆశ్రయం వల్బనే మహాకవిని 


భర,గా పొందగోరింది. ఆమె కూడా అనుజ్ఞ ఇచ్చినది. హాఠా 
త్కుగా ఆమె మరణం |పభాదేవి ఆశయానికి గొడ్నలి పెట్టు. 


: అంతమా|త్రానికేనా ? ఘోషుని తం|డితో సం|ప్రతించి నా (వభ 


కోరిక సిద్సి౦వ చేస్తాను. 
అది అసంభవం స్వామీ. 
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దః 
ము 


(కు [వముఖునకు గూడా సంభ వా సంభవాలున్నవా? 
కమురతరకి (పభూ, [గేకు [పముఖ్నులె తమరూ సౌంహిక 
న్యాయానికి లొంగవలసినవాశ్ళే. నుత భెదం.మన ఆశకు అడ్డు 
గట్ల. 


మతం. మతం. ఏమి మతం. దేవుని దృష్టిలో అన్ని మతాలూ 
ఒక్క అనయ్యా. జీవితాలు బాగుచేయటానికి మతాలుగాని నాశనం 
చేయటానికి మతాలెందుకు ? మతాలు మారణాయుధాలు కాగూడదు __ 


చిత్తం. అది అభ్యుదయకాముకుల సిద్భాంత౦. సిద్భాంతాలకు, 
ఆచరణకు చాలా తేడా వుంది. సనాతనులకు ఇవి అర్భం కావు. 
ఇవి అర్య _మెతే వాళ్ళా అధునాతనులుగా మారుతారు. 
శుష్క_ వదాంత౦ంవల్న (వయోజనం శూన్యం, కర్తవ్యాన్ని నిర్గ 
4 Coa) వారో వూ! 
యించు బుద్ద|పియా : 


9 


ముందు అశ్వ ఘోషుని దర్శిద్దాం, తరవాత మిగిలిన విషయాలు 
ఆలోచించవచ్చు. [పభా అశ్వ్చమఘోహషలు పిచ్చి వాంఢడ్ల లాగున్నారు, 


J 


_ దయచేయండి. 


(ఇద్చరూ ని ష్క-మిస్నారు.) 


/ 2 


[దత్కమితుని గృహం, |పభ ఆలోచనాధీన_యె కూర్చునివుంటుంది.] 


(పః 


మాతృ హీన్నుడెన | పియుని శోకాన్ని ఎలా పరిహరించాలో ఆర్భం 
కావడంలేదు. మాతృ వియోగ్నినెన నా దురవస్త నాపియునకు 
గూడా దాప్పరించాలా ! ఈ వియోగా న్నే భరించలేని మహాకవి ఇక 
మీద నా వియోగాన్నెలా భరించగల రో అర్హ ౦ కావడంలేదు. ఏదు 
యినా కానీ, ఈ భయంకర్నమెన బాధలో నించే మహాకవిత్వం ఉద్భ 

పంచాలి, అశ్వ ఘాషుని కీర్తి దిగంత విశాంతం' కావాలి, 


10 శ్యాం నాటికలు 


[తెరలో౦చి |పభా, ప్రభా అని కేకలు వినిపిస్తాయి] 

(ప; ఎవరు ? 

[అంటూ వుండగానే అళ్వ్యమఘోషని తండి పవెశిస్తాడు,. 
సనాతన పా౦దూవేషం, [బహ్మవర్శ్భస్వి.] 

వ; తమరా. నాలాటి ఒక కుదురాలి గృహాన్ని పావనం చేయడానికి 
వచ్చారా స్వామీ. అశ్వఘోష మహాకవి పితృపాదులు అజ్బ ఇస్తే 
తమ పాదాలఇం౦త [వాలదా ఈ దాపి, 

అ॥తం॥; ఎంత వినయ పలురాలవవమ్మా. నీకోసం, నీవద్బ దయాభిక్ష 
యాచించడం కోశం వచ్చానమ్మా. | 

వ; నేను దయాభిక్షనీయగల సమమ్మురాలనా స్వామీ. నన్ను కించపరచ 
50కి. తమ ఆజ్ఞ శిరసావహిసాను. 

అత ం॥: పతి[గ హీత దాతకు లొచ్చుగదా అః ప్ప (తటి క్ష 
యాచించడానికి వచ్చాను. 

(ప; అదేమిటి సామీ అలా అంటారు. తమకోసం నేన్నేమెనా చేయ 

గలను, నే చేయదగినడానిని సెలవీయండి స్వామీ. 

అ॥త౦॥: నా కోరిక విషఫలితాన్ని (పసాదిస్తు౦ది |[పభా. మాటయిచ్చి 
తరువాత పళ్ళ్చాత్నాప వడి లాభంలేదు. ఆలోచించుకో. ఇంకా 
అవకాశం యిస్తుున్నాను. టై 

(వః [పముఖగీకు సామంతుడు దత్వమి్యతుని పత్రిక ఆడినమాట 
తప్పదు స్వామీ. తధాగతుని చరణాల మీద ఆన. 

అ॥తం॥, ఇక ఏను ప్రభా: ఈ రోజు నుండీ నా అశ్యఘోమని వీడి 
పోవాలి నీవు. నా కుమాదని వర్ణ సంకరునిగా చేయకు. వాని 
వతిష్బా ప్రాభవాలను వమ్ముచేయకు, 

వ: బుద్భ. బుద్ద* ఏమిటి స్వామీ. నాజీవిత లతను కూకటి (వేళ్ళ 
తోనే పెకలిసారా ? [ గద్గ దికంగా నా ఆ 


| 


ఎకి 
ఈ 


మ చెల్లించిన మూల్యం il 


లోనే గిల్లు రారా "నో (ప్రా కా న్ని కోను వేతుచేస్తారా ? మీకు 


దయలేదా “స్వామి, | నిశ్శబ్దంగా విలపిసు తము. = 


అ॥తం॥: ముందుగా నే చెప్పాను (పభా, దర్సన స 


[ అర్భోక్షిలో నె] తిరగను. నేను నాశన్నమెనానరే. దత్వమితుని 
పు[తిక, అశ్వఘోషని ఆత్మేశ్వరి అడినమూాట తవ 


పొంద స్వామీ. వెళ్ళండి, (కాసెపు ఆగి) ఎవరి వియోగం అశ్వ 


ఇయూషుని మహాకవిగా మ న ఎవరి కౌరణంగా మీ కుమారుని 
కీర్తి దిక్కూలకెగ|బాకిందో _ ఆ కారణాన్నే, ఆ శక్తినే నాశనం 
== జాల 
చేస్తారా స్వామీ? ఎంత కఠిన హృదయుడవయ్యా ! నీ మతం 
కోరలు ననా స్వార్భం కోసం _చెతన్య [సవ౦తిక్‌ అవ రోధం కల్పి 
DU BOY నాకయం౦ _ ఇదేనా? [పాణంలో వాణ౦గా 
మెలిగిన మా జీవితాల్ని దుమ్ముచేయడాని కింతకం'పే మహాస్తం ఏమీ 
లభ్యంకాలేదా స్వామీ. 


జ . జ ur Or ఖో fF డో చ 
అ॥ఈ౦॥; క్షమించు తల్లి. ఆర్న ధర్మం, ఆర్ష .విజ్ఞానం కొసం నా, 


Ey 


సర్వస్వం ధారపోస్తాను. ఇందులో గా న్వార్యం యేమీ లేదు. 
యువరక్కంకో కుతకుతలాడే విణయోన్మ్యాదులకు ఆ మహత్తర 
ఉద్యమం అర్భంకాదు. అయిష్మంగ్నానెనా మా ధర్మం కి కోస 
నువ్వు చేసిన మహత, ర త్యాగానికీ నా ఆశీస్సులు - పౌభాగ్యవతీ 1 


0 


ఇంక నాకు ఆశీస్సులెందుకు బాహ్మణస్వామీ. ఎవరికోసం నా 
సౌభాగ్యం. 


అ॥ఈ౦॥; అమ్మా నీ చాధ నాకు అర్భమవుతోంది, సీ కర్వవ్యాన్ని 


[ 


నేను తెలుసుకోగలను, నీ మహత్తర త్యాగం ముందు నా ధర్మం 
తలవంచుతుంది, ప్యక్కి గతంగా నా పరాజయాన్ని అంగీకరిసు 
న్నాను, క్షమించు, (తలపాగ తీసి అమె పాడాలముందు వంచు 
తాడు.) 


[నిశ్చేష్పఅయి] ఎంత పనిచేశారు స్వామీ. మీ కోర్కె, ఎంత 
యు 


r 
టు 
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దుర్భర్నమెనా గానీ, ఎంత దుష్ప,మెనా గానీ, నా స్వామికోసం, 
నా మహాకవికోనం.__ నిరపేక్షంగా నెరపరుస్తాను. వెళ్లండి. నన్ను 
వంటరిగా పుండనీయండి. వెళ్లండి. 

[ అ॥త ౦॥ తలవంచుకొని నిష్కమిస్తాడు.] 

[పనా వియోగంవల్ల నే నా [పియునికి మేలు కల్లి తే - ఆదే నా 
కనుసరణీయం కవీ: మీ పాదాల ముందు ఆత్మార్పణ చేసుకోడం 
కన్నా మహద్భాగ్యమేముంది. మీ యశస్సు కోనం ఏదైనా సరె 
చేస్తాను. చేసి తిరతాను. నన్ను మనః పూర్వకంగా ఆశీర్వదిం 
చండి. (నిష్క-మిస్తుంది.) 

[కొర్గిక్షణాలు నిశ్శబ్దం, అశ్వఘామడు, బుద పియుడు 
(సవేశిస్త్పారు. ఇద్బరి ముఖాలూ విచారసూచకంగా వుంటాయి. ] 
బు మహాకవీ। 

ఆ; ఎవరు మహాకవి, మహాకవి మరణించాడు. అశ్వఘోషుడు జీవ 

చృవం. : 

[వభాదేవికి ఆత్మశా౦తి_నెనా [పసాదించవా మ్మితమా | 

ఏమిటీ 4 

[పభాదేవి తమకో లేఖ [వాసింది. 


స 


ఏమిటీ అమరలోకం నించి [పభ లేఖ [వాసిందా ? అవును, నా 

వభ మరణించినా నన్ను మరచిపోలేదు _ ఊర్వశీ 

బు: అశ్వఘోష్‌. అమె తన మరణానికి వా (వాసిందె. మి 
వ్యధను అధికం చేయడం ఇప్పం లేక వెంటన మీకు సమర్పించ 
లేదు దాన్ని. 

అ; (ఆతురతతో పర హః 

బు: (అంగీలోంచి లేఖ తీస్తాడు.) 


_పషేమ చల్నించిన మూల్యం [ఫై 
ఆ: (పడిగా తీసికొని) 
డయ మహాకవీ! 
ఎవరివియోగం ఊర్వాశీచితణకు కారణభూత మయిందో, 
ఎవరి వియోగం అశ్వమఘోషుని మహాకవిగా లోకానికి 1 పసాదించిందో - 
ఆ |వభ మీకు శాశ్వత వియోగాన్ని బహూకరిస్తున్నది. అంతిమ 
కణాల బహూకరిస్తున్న ఆ మహడ్భాగ్యాన్ని మనసారా | పేమంచి, 
లోకఠలో మహత్తర్నమెన వెలుగును విరజిమ్మే కవితా వ్యాసంగాన్ని 
సాగించమని [పభ మిమ్ముల అభ్యర్చిస్తున్నది. కస్నీటితోనే అయినా 
అజరామరమైన కవితా రూప తార్కాణగా విజయంగాంచిన గర్వంతో, 
సహధర్మచారిణి కాలేక పోయినా సహవాసిగా, అశ్వఘోషుని భావనా 
[పతీకగా; నాట్యకళావిభవ(శ్రీగా మీ పభ విలసిల్షి నంతకాలం జీవించి, 
విశ్వకవిగా, గాంధర్వశిల్ప | సప్ప అశ్వ ఘోషని పేరణగా, కలకాలం 
నిలవాలనే నేడు న్మిష్కమిస్తున్నది. నా కీర్తి కండూతి మీ భావనా 
పరిధి అనంత ఏిశ్వమయరూవం౦గా రూపొందాలని ఇకాంక్షిస్తూవున్నది. 
నాకోస్మమెనా మీరు విద్యత్య-_విలోకంలో ఏకొకిగా, ఒకే ఒకరుగా నిల 
వాలని, ఎకెకమాగతులు గా వంద్యులు కావాలని, దత్శమి(తుని పుత్రికా 
సాహచర్యం కవితాకన్య సాహచర్యంగా అభిరూఢమవాలని ఆశిస్తూ 
మీ [వభ మీకు శాశ్వత వియోగాన్ని [పసాదిస్తున్నది. 
వందన శతములకో __- మ్‌ 
(పభ. 
బుద్భా! జీవితంలో ఏది అమూల్యమని? ఏది అగమ్యమని ? మహత్తర 


మన భావనా పటిమకు అంకురార్పణ సలిపిన అతిలోక సౌందర్యం 
అనుకోని రీతిలో అణగారిపోయింది. ఆత్మీయతను అభిమావించలేని, 
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అనురాగాన్ని అనుభవించలేని, |పేమను [ పేమించలేని అశ్వఘోషుడు 
ఎంత దౌర్భాగ్యుడు. (అ(వసిక్కనేతు డవు తాడు.) 

బు: దుఃఖించకు అశ్వ సెళాష్‌, బీవితగమ్యంలో కళాతృప్ట్య ఒక చిన్న 
సోపానం మాతమే. కర్తవ్య విముఖుడవటం కంక, కింకర్య 


వ్యాభఖిమూఢుడవటం మేలు. నీవంటి వేదాంతికి నేను చెప్పు 
'గల దేమి వుంటుంది. ' 


అ; కన్నతం|డి కఠినత్వం యింతిగా వపరిణమించడం దాంత్నికనా, 
వేదాంతికెనా దౌర్భాగ్యమే బుద్భ|పియా. (కోపంగా) ఇలాంటి. 
తండ్రుల నెలా గారవించగలను. ' 


బు: అవచారం మహాకవీ! పితృదూషణ పగ 
అ: దూషణ.... ఎవరిని దూషించి ఎమిలాభం౦. ఇంటినిండా ని|టాచ్చు, 

వంటినిండా జొహ్పులు. బుద్భా. ఇక నుంచ వీడు.... సువర్శాకీ.. 
" పు[తు_డన అశ (ఘామడు,. నా తీం౦|ై అనా మకుడు, చరిత్రలో ' 


అతొడీ పేరుకు సిద్ది వుండదు. 


శ 


బు: (ఆశ్చర్యంతో) మహాకవీ! శాంతించు, శాంతించు, 
అ: శాంతం౦.... ఎలా వస్తుంది శాంతం, భగ్నబీవికి. (పభా | న 
_ ఊర్వశీ: నీ ఆత్మశాంతికి.... నీ మనో భీష్టసిద్భికి .... యీ అశ్వ 
ఘోషుడు _ ఈ నాటినుంచీ సువర్మాక్షీ పుతుడు అశ్వఘోషుడు .... 
దిదృక౦ంకణం తాలుస్తున్నాడు. (కళ్ళుమూసుకుని పఠిస్తాడు) 
ఓం బుద్భ౦ శరణం గచ్చామి, 
ధర్మం శరణం గచ్చామి, 
సంఘం శరణం గచ్చామీ. 


[తెర వాలుతుంది. | 
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ESTD, 1961 


) SURYA & sons | 
స rs: Account Books, Paper, Stationery 
& Fancy Goods Merchants 
SURYA BHAVAN,“ 

Tagore Road, Machilipatnam 521 001 
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Angles and all other Ferrous & Non-Ferrous 
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Cable: ANILINDEED Phone: 361567 & 365931 


F.ni. /eta_ .orporation గ 
5, 2nd Panjrapole Lane, BOMBAY 400 004 ణి 


Dealers & Stockists of - 
Stainless Steel, Copper, Brass, Monel, 
Gun metal, Phospher Bronze, Lead, 
Tins in Rods, Pipes, Sheets, Plates, Wires, ' 


Strips, Ingots. 
Specialists in Stainless Steel of all గ్‌ 


Grades & Specifications. 
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RICE & PADDY ETC. MERCHANTS 
Buttaipet, MACHILIPATNAM Krishna Dt. 
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రల్తరా్యారంతోచర్తంరం 


సారస్వత సేవక అంకిత యెనవాడు 
ఒకే రకం మనస్తత్వం గల 
నూ ఇద్చరిలో ఒకడు 
గుత్తికొండ సుబ్బారావు కం 





ఈ చిరుకానుక 


బూదరాజు శ్వా మసుండర్‌. 


"వేషాలు 
జీమూతవాహనుడు 
సంఘారామాదికాది 


ఇద్బరు బౌద్భభికువులు 


రాసింది 1955 లో 


1956 లో ఏ.యన్‌,ఆర్‌. కళాశాల 
మాగజెన్‌లో (పచురితం 


బహిష్కారంతో పటన సరిమ్మారం 


[((తెరలేచేటప్పటికి __ అది ఒక బౌద్భ సంఘారామం. (పక్కనె ఒక 
సుపసిద్భ పురాతన _చైత్యకం. _చెత్యకం గోడలు బౌద్భశీల్పానిి, 
సంస్కృతిని పతిఫలిస్తూ వుంటాయి. ఒక గోడను అనుకొని ఒక 
తుకు కూర్చుని వుంటాడు. వయసు మమారు 80 సం॥లు. గీసివున్న 
చి తానికి రంగులు దిద్దుతూ వుంటాడు. కాసేపు నిశ్శబ్బం. మధ్య 
మధ్య తీక్షంగా చిత్రాన్ని పరికిస్తూూ వుంటాడు, ఆ వాతావరణాన్ని 
జేదిస్తూూ భిషల |పార్భన పినిపిస్తూ వుంటుంది.] 

బుద్భం శరణం గచ్చామ్‌ 

ధర్మం శరణం గచ్చామి 

సంఘం శరణం గచ్చామి. 

(ఇికు ధ్యానంలో ఏమాత్రం మార్చు కనిపించదు.) 

| బౌద్భ సంఘారామాధికారి [వ వెశిస్తాడు. వయస్సు 


50 సం॥లువుంటాయి,'కౌని మంచి దృఢకాయుడు సన్యాసివేషం.] 


అధికారి: ఏమిటి ఖితూ _ తదేకదీకలో నిమగ్ను_డె వున్నావ్‌ ? 

ఖికు: (ఉలిక్కిపడి) ఓహో |: అధికార్మా : నమస్సులు, దయచేయండి. 
[శిరస్సు వంచి అంజలి ఘటిస్తాడు.] 

అ : ఏదో మహా దీక్షతో నిర్వహిస్తున్నాపె? 

భి : చిత్రరచన గురుదేవా ! 
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: [అవహాస్యంగా] చిత్వం. 


శ్యాం నాటికలు 


: తధాగతుని దివ్యమూర్తేనా నీ చితకల్పన?' 
ః కౌదు గురుదేవా, 


"గ 
క 


వటి హా 
ర్‌ అఖనమూా ? 


: అవశ్యం. [పకృతి సౌందర్యోపాసన. 
: [కొంచెం కోపంగా కాలం వ్యర్శం చేస్తున్నావా? 
“ వాతో 
: లేదు. సద్వినియోగమే చేసుకుంటున్నాను. 
: ఇం|దియ నిగ్రహం సాధకం కౌవటం లేదా? 
వ క్షమించండి గురుదేవ్‌. తుచ్చకామానికి లొంగడంలేదు. 
ఏ అదినా ఉద్బెశ్య౦ కోదునాయనా : అరిషడ్వర్శ జయం భిక్షులకు 


ముఖ్యం అని తెలియజేస్తున్నాను, 


వ చిత్తం. ఇదివరకే తమరాసూక్షి సెలవిచ్చివున్నారు. 
: అలాం౦టవ్వుడు........ నీ మనస్సు భౌతీక బంధాల వెపు తిరగడం 


దోషంకాదా నాయనా ? (వ్రకృతిపిచ్చలో వడి పవిత్ర ధర్మ[దోహం, 
ఆత్మ[దోహం చేసుకోవచ్చా నాయనా ? 


న చితకల్పన విషయంలో నేనలా భావించడంలేదు గురుదేవ్‌, తమరీ 


విషయంలో దురభిిపాయ పడుతున్నారు. 


అ: నేనా; లేదు, నేను చితరచనను దూషించడంలేదు భితూ. 
న నేను దూషణ భూషణ తిరస్కారాదులను అంతగా లెక్క_చేయనని 


తమకు బాగా తెలును ననుకుంటాను. : 


: అవునవును. నిన్నెజీగిన వారికి కోతే,ముంది: అయినా నీకో 


తర్కం అవసరం లేదు నాకు. చెప్పవలె గనుక చెప్పాను. 
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; యేదీ ఆ చిత్రం ఒకసారి పరికిస్తాను. 

[భికు చితం అధికారికి అందిస్తాడు. ] 

* (చూసి, కో పాశ్చర్యాలతో) ఏమిటిది భికా- స్ర్రీమూర్తి చిత్రణమా? 
ఎంతటి చేయతగని వనిచేస్తున్నావు భికొ. బుద్భ ! బుద్భ 1 
: (వినిపించుకోడు) 


: పవి(త_మెన తధాగతుని రూపకల్పనల చేత ధరించవలసిన నీవు 
అసభ్య చి [త సృజనాని_కె కుంచె చేవట్నావా భికూ 1 బుద్భం 
శరణం గచ్చామి! 

. ఇందులో అసభ్యానికి తావే లేదు గురుదేవ్‌, [పకృతి సౌందర్యా 
గాధాల లోతుల పరికిస్తున్నాను. రీతులు చి|త్రిస్కున్నాను. 


అ. (కోపంగా) అదిద్భం. అబద్భం౦, 


: శాంతించండి గురుదేవా.... భికులకు అరిషడ్వర్న జయం ఆవశ్యకం 
అని ఇదివరలో తమరే సెలవిచ్చి వున్నారు. 

: (తలవంచుకొని వినీ విననట్టు) కరుణామయుని ధ్యానంలో 

మునిగితేలవలసిన నీవు,... ఇలాంటివి చిగ్రైసున్నందుకు చింతి' 

స్తున్నాను భితూ. 

: (అవహేళనగా) నన్నుగురించి విచారించడ మెందుకు గురుదేవ్‌, 

తమరు తోటి [పాణి దురవన్ఫ సహింపలేరు పావం: 

: (వినిపించుకోకుండా) ఖితూ, ఒకే చిత్రంలో ఇంత సౌందర్యం, 

ఇంత [కూరత౦ తోపింప. చేయడం .... చాలా అన్యాయం, 

: శాంతించం౦డి మహాత్మా, ఇది కూరత్వం కాదు. అమాయికుల 

మతంపేరిట బలిగొనే స్వార్భ సామాజిక _పెశాచిక వికటాట్నహాస 

విన్యాస చిహ్నం. 

| (మండివడుతూ) సమాజం, సంఘం, మతం ! శర మాతం 


౧ 


శాాం నాటికలు 


తెణసు అందరికి, [పతిపురుక్కూూ విమర్శన చాతనవు, నిర్మాణ 
[కమం తెలియకపోయినా దోషాలెత్తి చూపటం తెలుసు అందరికి, 
మంచి ఎకొద్ది అయినా |గహించటం మటుకు అసంభవం, 
(శాంతంగా) నీలోకినువ్యుచూసుకో భిటా, సత్యం గోచరిస్తుంది, 
స్త్‌ తప్పు తలుస్తు౦ది. పశ్చాతాపం కలుగుతుంది స్‌ు 

2 చిత్తం. అమూల్యంమి సలహా. నా అంత రాత్మని చంపుకోలేను* 
(నిమీ?త నేతుడె) ఆ రంగులు నా హృదయానికి రంగులు, 
ఆ మెజుగులు నా ఆలోచన్సకి, అభ్యుదయానికి మెటుగులు........ 
దోహదం, అ భావాలు నా మెదడుకు మేత. అదేనా నిర్వాణ 
వథం. ఇతరంతో నా కనవసరం. వాటిని నేనమ్మను. నమ్మ 
లేను. ఇంతకంపే అధికంగా వాగలేను. క్షమించండి. 


* మాట వినకపోయినా వినయం మాతం కావల్సినంత వుంది: ని 
కెలాంటి సహాయం చేయలేను భిక్తూ......... నీ గతికి నిన్ను 
వదలడం తప్ప. (విసవిసా నిష్కమిస్తాడు.) 
: (విసుగ్గా) వదిలింది పీడ. అహర్నిశం హృదయానికి ఒకే కోత, 
మాట్లాడే కొద్సీ గాయం పెద్దదవుతుంది. ఈయన.... పుండు 
మీద కారం చల్తే రకం. నా గొడవెందుకో వీళ్లకి. నాయిష్పం 
వచ్చినట్లు న న్నెడ్వనీ క, [కౌసెపు ఆగి | అన్నీతప్పు లే. 
కళారాధనే తవ్వు. స్వంత మతం తప్పు. దేవుడు లేడనటం 
మరీ పేద్ప తప్పు. చివరికి మానవ్వుడె పుట్బడం కూడా తప్పే 
నేమో: ఈ సంఘారామం ఓ పెద్బ బంధిఖానా. అడ్డూ ఆపూ 
లేని, కటకటాల్ల్సేని, ఓ పెద బందెల దొడ్నిలా కనిపిస్తు౦దేగాని-- 
అంతా కట్టు బాల కౌర్మానా. 
[ తెరలోంచి] | 

వరిశుద్దాంతిఃకరణకు చావులేడు వివా. అనవసరంగా బాధ 

డకు. [ప్రకృతికి ఎదురులేదు. (పకృతి జయిస్తుంది. తప్పదు. 


ఐహిష్కారంతో .... .... పరిష్కారం ర్‌ 


ఖ్‌: 


2ధి, 


ల్‌ 


2భి , 


దిఖి 


భి 


[కౌ సెప్పు నిశ్శబ్దం. ఇంతలో ఇంకో చికు, ఒక యువకుణి 
వెంటపెట్టుకుని (ప వేశిస్నాడు, యువకుడు చాల అందగాడు. 


[ఆనందంకో] ధన్యుడ్తి, |(ప్రకృతిదేవా ధన్యుడ్మి, నిన్నూ... 
నీ రూపూ ధ్యానించకుండా వుండలేను. నన్ను నీలో లీనం చేసు 
స్ట 


E౯3 


సామాన్యమెన దుస్సులు.] 


యేంటో వదరు తున్నావే భికూ? భితులకు కోప౦ కూడదు, 
తెలుసుకదూ_... 


* తెలును. అన్నీ తెలుసు, తెలుసు గనుకనే ఈ బాధ. కలీ 


కుంపేనే బొవుణ్డు. 


విసకట చెందకు సోదరా.... బోధిసత్వుని అడుగు జాడల్నో .... 


: | అర్భోక్షిలోనే]) నాకు బోధించకు. నన్ను డాధించకు. నన్నా 


చేధించకు. నన్ను ఏకాంతంగా వుండనీవోయ్‌ సోదరా. అయినా 
నాతో నీకేం పని? 


(యువకుడు ఆశ్చర్యంతో ఇరుపుర్నీ పరికిస్తూపుంటాడు.) 

పిచ్చివాడా : ఈతన్ని చూడు. ఇతని పరిచయం నీకు చాలా అవ 
సరం కూడాను. గొవ్వ శిల్పి. కవికూడా. సంనారాన్నిబాసి, 
మమకారాన్ని రోసి భికుకదీక్షకె వచ్చాడు. ఆదరించి దీక్ష 
ఇవ్వు. సంభారాలు సిద్దంగా వున్నాయి. అధికార భిక్ష అజ్ఞ. 


ఇ (వెడనవ్వు నవ్వి) అబ్బ. భికులకు అజ్ఞాపించడంకూడా తెలుసు 


సన్నమాట. పాపం, కానరాని _ఖెదులోకీ వస్తున్నాడీ అభాగి, 
(2వ బిక్షు వినిపించుకోకుండా వెళ్ళిపో తాడు.) 


శ (యువాకునికే సి చూచి) ఇలారా నాయనా - 


యువకుడు : చిత్తం. (దగ్గరకు వస్తాడు) 


భి * సీ 


శాం నాటికలు 


పేరేమిటో కెలియవచ్చా నేను? 


యు: జీమూతుడంటారు అందరూ. జీమూతవాహనుడని అసలు సేరు, 


భి: 


© గం 


భేష్‌ గుండెల్లో జాలి జావలా పల్చబడేటప్లు చేస్తుంది నీ పేరు-- 
నీ కెందుకీ ఉదేశ్యం కలిగింది. ఎవ్మరెనా బోధించారా ? 


: (ఆశ్చర్యంగా) తమరొక విచితవ్యక్కిలావున్నారు, 
: ఆశ్చర్యమేముంది నాయనా, కళాకొరుడికి తగిన తావు కాదిది. 


నీ కళకు స్వేచ్చ వుండదిక్కడ. నీ భావన్ను, నువ్వు, మబ్బుల 
మీవ తేరిపోలేలు. నీ ఊహ, నీ కళ, నీ నృృజనాశక్తి మట్టి 
పాలవుతుందని హెచ్చరిస్తున్నా. " 


నెప్పణీ, నా కవితా 


: ఎమిటి అంటున్నారు మహాశయా. నా శిల్ప 
శకి బుద భగవానునిసేవకు అంకీత౦ చేదా - మనుకున్నా.నే : తరిడా 
మనుకున్నాన | 

: పాపం! (భమవడ్చావు, సహజంగా నీ కవిత, నీ శిల్పం, 


| వకృతి [పతికృతుల చెపు దూకినంత నులువుగా భగవానుణ్భీ 
డాయనోలేదు నాయనా. అందరికీ సన్యాసాాశమం కోభించదు. 
చూస్తున్నావుగా నా అవస, సజీవ (వతిమల్హాగ జాతక కథల 
సృష్టి తప్ప, విళాల (పకృతి. అందాలకేసి చూడ్చాని ఒకని నా అనువ్వి 
పడదు - ఈ సంఘారామంలొో వున్నంత సే మ. 


; నేనలా భావించడంలేదు మహాత్మా. 
: అవును. ఎలా భావిస్తావు. అసలు వీలే లేదు. నీవలా అను 


కోడానికి, భగవానుని 'సేవ--వి(గహాలు, చెక్కి తే, వాటిలో జీవం 
పోస్తే అబ్బదు. అద్వెతానెందాన్ని సాధించు. ఆయినా 
దూరపు కొండలు నునుపు గడా 


: (తలపంకిస్తా డు) 


: నీ స్వాతం త్యాన్ని చంప్తకోకు... నీ వమ్ముడు పోకు. నీ భావ 


బహిష్కారరితో .... .... పరిష్కారం 7 


మేఘాల్ని అరికట్ట (పయక్నించకు. నీ స్వేచ్చా జీవిత లత 

(తెంపివేసికోకు. .... మొదలంటా నాశనం చేసికోకు. స్వచ్చ 

మెన, సిస్మలెన కళాకారుడికి మతంతో పనిలేదు. దేవుడితో పని 

కొసం తంటాలు అనవసరం. కాని సృష్టి రహ 

తె వాస్తవాన్ని విస్మరించకూడదు. (పకృతి 

నారాధించడమే భక్షి, ముక్తి, రక్కి కూడ. ఈ నిగూఢసత్యాన్ని 
చ 


* (ఆనందముతో) మీ వాక్కులమూల్యాలు. 


; హృదయంలో జాలిపు౦ంటే చాలు. చేతల్లో మేలు చేస్తేచాలు. 


చెతల కడ్డుపడితే చాలు. అదే నీకు మహత్తర నిర్వాణవథం. 
నీకు దేవుడితో, దయ్యంతో పనే లేదు. [భమల్నో పడకు. 
మతోన్మాదుల [పలాపాలు నమ్మకు. ఈ వాతావరణం నీ మహా 
ఇనెర్మల్యాన్ని మలినం చేస్తుంది. నామాట విను. (బళ మాలి 
నబ్బుగా మాట్టాడతాడు.) 


క గురుడేద్‌ ! (ఆంటూ ధికుపాదాలకు సమహ్క_రించగా థీకు ఆశీర్వ 


డిసొ డు). 
= 


(సంభూరామాధికారి, ఇంకో భిక్షు [పవెశిసారు. 


జాతో 


అధికారి: (చూకుడుగా) థిడా, న్నీపె సంఘ[దోహం 'మోపబడింది. 


జ్‌ 


హర ని కొత 


: (ఆశ్చర్యం నటిస్తూ) నా జవాదా. నేనే తప్పూ చేయలేదె 


నిజమాడిసందుకౌ ఈ నిష్పూర౦ స్వామీ. 


: భిటా కోవం తెప్పించకు. దీక్షళో వచ్చిన యవదజణ్ని దుర్చోధ 


పాల్చేయడ౦ం దోషం కాదా? బుద్భభగవానుని _చత్యకం౦ పాదాల 
చెంత నిలువదిడి నిజం చెవ్వు. 


; (వింత స్వరంతో) దుర్చోధా! నేను చేయలేదే. చేయలేను కూడా 


అత్యున్నత ఆకాశ శిఖరా[గాలను ఆందుకోమని నలహా యిచ్చాను 


ep 


EE ttm GE © 


శ్యాం నాటీకలు 


అంతే కదూ నేస్తం । 


* అవును, 
: భీతా, నీ మీద మోపబడిన నేరం బహుదొడ్డది. క్షమార్హం 


కాదు. అందులో మతదో హం, సంఘ్మద్రో హం. బుచ్భ భగ వా 
నుడు నిన్ను రక్షించుగాక ! 


 (మాట్సాడడు] 
* వీటికి శిక్ష ఏమిటో తెల్ళా నీకు? 


* ఏమిటో ! 


స్మ 


ఎమిటా. నా నాలుకతో ఉచ్చరించలేను. 


; అ పావం, ఒకవేళ పాపం అంటూ వుంశే అది ఇంకోడి నెత్నిన 


లే 


యలు 


రుద డానికి ఇది ఒక ఎత్తు గాబోలు. ఏం స్వామీ! [భితును 
సంబోధిసా డు] 


: పాపాల భెరవుణ్జి నేవున్నాగా నేస్తం : నా నాలుక ఉచ్చరిస్తు౦ది. 


సంఘ దోహానికి శిక్ష సంఘ బహిషా గ్రాం౦. 3 


క [దిగులుగా | మీకీ బాధ నావల్థ నెగా, టన 


భి * జ౦కెందుకు నేస్తం | 


; [గంభీరంగా] కరుణామయుని దివ్యసన్నిధిని _ నిన్ను సంఘా 


రామం నుంచి బహిష్కారిస్తున్నాను భికూ. 


: (హేళనగా ధన్యోస్మి. నేనిప్పుడు బల_మెన రెక్కలుగల 


పక్షిని. బోను వవలిన సింహాన్ని, నన్ను బహిష్కరించడంతో 
మీ సమస్య పరిష్కరింపబడినశ్న నా మహాశయా ? 


అ ; (కోపంగా) మాతో ఎగతాళా? 


* లేదు. దుర్యభిపాయపడుతు న న్నారు, 
: నువ్వు వెళ్ళాలి వెంటనే. 


(B యా (౧ ౬ 


ఈ (fg ఈ 


చిత ౦0. కొ నిం ఓ చుసిన 
(అధికార స్వరంతో ఏమటది ? 
* భికుక జనాన్ని మీరు అర, ౦ చేసుకో లేనన్నినా భూ, మీ సంథూరా 


మానికి ఇలాంటి దుర్గతి తప్పుదు. 


: (కోపంగా) అనవసరం సీ సలహా, 
* అమూల్యం మీ ఆజ్ఞ. 
చ! 
: నీ కుంచెలు, రంగులు కూడ తీనుకు చెళ్ళు. 


: సన్యాసికి పాతగోచి తప్పుతుందామరి. రావోయ్‌ నేస్తం. దిలవం 


తప్ప సన్యాసం ఇంతే నాయనా! వెళ్తాం పద, 


(సామ్మాగి తీసుకొని జీమూతుడితో పాటు న్మిష్కమిస్తాడు 


౭29 


(తెరలో ంచి) 

మతంపేరిట మీరు మడి గట్టుకోని 

మానవభధర్యాలు మరచిపోయేరు 

[పకృతి చ్మితము నేర్వరాని విలు లకిం 
స్వాతంత్యమాలేదు | ! సత్యమా చేదు! 

కళకు చిహ్నము మతాధికా౮ మయ్యేనా 7 

లోక వృత్తము దిక్కులేక పొయేనా. 


ఆల? 


(అంటూ విస్కుపోతుండగా తత వాలింది.) 


నప పస సస స. స మ మ షర 


క Phone No. 889 
aD lle tee 
Contractors : 

SREE VENKATESWARA RICE MILL 

9 Aravagudem, 

MACHILIPATNAM 521001 (A.P.) 


మేన ఎపన శప ప 


జోగేశ్వరరావు అండ్‌ కంపెనీ 
కంటాక్చర్స్‌ : శ్రీచంకశుశ్వర లెస్‌ మిల్‌ 
అరవగూడెం, మచిలీపట్నం, య 
మేనేజింగ్‌ పార్పనర్‌ : బత్పుల జోగోశ్వ రశాన శి 


న 
$ 
ర్త 
$ 
3 
ల 
శ 
శ్ర 
$ 
$ 
శ్ర 


SUV VV AVA AAV AV AA LAA MAAVEAAY 


ALAA ATA ddd అ ళం స్తీ 


ఇమ ప్రమీ శ్రా 





Phone: 25 4P.P. 


_ Naveena Engineering (Works 


ENGINEERS & CONTRACTORS 
Manufacturers of: 


Rice & Oil Mill Machinery 
Nadakuditi Narasimha Rao & Others 
Jagannadhapuram, Machilipatnam 521 001 


U 


లై కల 2 0 (9వ ర కలల 08 ఫ 0086 క పరి ౯ క 7441 2268 ఈ4* 
థి థి 8 19 (8 84446 86 ₹4 466 ₹ ౪ క 8 94 $ ౯ 8 1 8 8 


ఆం లాం చను + చిఖి + చికు ౨ చణ ఎ భి + చిని 6 అని ఇది ౨ ఈ శా తాం ఎ అము ఈ అనా ఈ శయ + చమ చనా * ఉమ + ఉం ఉత 


} Phone: 254 

ఇ గి కా 1 నష థి 6 నే 

Le. i. -hgineermng 0165 
ENGINEERS & CONTRACTORS " 

Pariners : Kollu Subba Rao & Others 


Manufacturers of Modern Steel Rice plants, 
ఎ Heavy Type Rubber Roller Shellers ( Dehuskers ) ‘ 
* Modern Type Separators, Cones ( German Type ) ~ 
Shellers ( American Type ), Paddy Cleaners, = 
Steel Elevators, Dust Blowers, Oil Expellers, 
Oil Filters & Decardicators క్ట 


Jagannadhaparam, MACHILIPATNAM 521 00 - 


DD ౨ ఇని + ఇది ౨ ఆణి = ౨౫) DD అని + SS అని హూ. + +s ౨ అమి + ఈఖ + చమ. + చమి- 


| 8c. 


ట్ర 

సు 

ళ్లు 

6 Phone: 3 32 ష్య 
్ట్‌ 

A) ళ్‌ . & 
g M/s Sri Krisbna Modern Dress Home [| 
§ Dealers in: ¢ 
9 Ready Made Dress, Hosiery & Cloth etc. <K 
ప్రీ ట్ర 
§ Managing Partner : | 
9g Kantheti Gangadhara Rao $ 
క్ర క 

§ Robertsonpet, MACHILIPATNAM 521001 
స్ట్‌ ;. 
శ్ర 

ట్‌ 

కా 


అరంయియితలిదదిదింరిదయిదిదందింిడి దరి లంచదిధిదిదరిదిందిదిచిదిదిదిదిం రిం రిం 6 ర0చచిదిచిల 





Phone: 956 


Sri Krishna Rice Traders 
ళా 
శ్రీ కృష్ణా రైస్‌ (టేడర్‌ 
(వొ[పయిటర్‌: అన్నం గోపాలకృష్ణ మూర్తి 


జగన్నా ధవురం, వుచిలీపట్నం. 


Vaasa aan a sv A nV aa 


hhh SAMA LaLa లి న న saa aaa aa aaa Aa a Aa a at aa a a 


యీ సుపతుళారా ఛశ్ళతి శే భి భాభి శి శశి రి ౩ ఇల జీల అది స్తో అల అరిం ్రిల అరిం చిం ల ట్ర లిం భి ట్రిం ట్రిం జిం చై ట్రం యై బం బ్ర లి శ్రి 


అక్‌ 





Res 
Tel: LUCKY 569 Mill 264 T.S.R.. 
en 2౧069 TA. 


శ్రీ వెంకటవుణ రైస్‌పిల్‌ 
న్యా కం టాక్టర్సు కం పెన్మి మచిలీపట్సం. 


Sri Venkatramana 
Rice Mill New Contractors Co., 


Managing Partners : 
T.S,.Re. ANJANEYULU & T. ANJANEYULU 
లో 


Vegetable Market, MACHILIPATNAM A.P. 


పిచిచధాచాచుచాచ్తాచాచుపి పాచి చ్చాళ్తు లు పుట్టు చ పై స బిసా లిం లిం ట్ర బైట బ్ర బ్‌ 


Factory 671 
Resi. 761 


కరా కశత సరన 1 
4908 ROLLING MILLS 


Manufacturers of Superior quality 
Aluminium and Stainless steel utensils 


Industrial Estate, Machilipatnam 521 002 
Managing partner : Ch. Krishna Murty 


880 488000 భచచిదిటి 1080080806 86001; 
TR 


జ 

ప 
శ 
జ 

లీ 
ల 
టి 
థీ 
ఈ 


శీ! 


Phones | 


DCMI HH 
BN BOI 


న వ యాం అజ వాం జ ఆ అ అయ అ 





లే అ అ జిల ఆర ల్టే Ts జం ల అరల లి జ తై లి ల్లో లం న దుషాటి ఫిల్పిట్తిలా ణి 
వ్‌ Phones: Mill 304, 758 Res. 367 
వ DURGA RICE & OIL MILL 


CONTRACTORS COMPANY 
దుర్గా రైస్‌ అండ్‌ ఆయిల్‌ మిల్‌ 
"కంటాక్టర్సు కంపెని, 


Paddy, Rice, Groundnut, Pulses & 
General Merchants 


Managing Pariners = 


తిమిర చప చాత పాయి దుష ఢా ణా భి హతా ది 56 చలా 


LOT I ETL) 


Ne న GORALAKRISHNA MURTHY, B.COM., స 
YANDAPALLI RAJA RAO 9 
Azad Road, MACHILIPATNAM 521 0013 


క ఉద్దిం ఆగ జప Teepe ట్ట are ele wh tee షూట్‌ ra లా చళ్ళ చ ఢం టం ఉట్టి ఆమా శప ఉర 


సకలం ర అ లు లం బల 
శ ట్ట a a 46 ట్‌ న్‌ . 


షే స 
9g With Best Compliments from : + 
య Phone : 718 
ణ్‌ RE 
iSRI SRINIVASA 
9 
సి MEDICAL & GENERAL STORES J 
§ Wholesale & Retail Chemists & Drug gists 9 
షు MANAGING PARTNER : fo 
్ట్‌ T. V. SUBBA RAO (B.com.,}) 
9 0 
స Stal Nos. 1 & 11 శే 
9 K. V. R. Market 
ల MACHILIPATNAM. 3. 
4 
Wy 


| 'అధేజంందల0ం౦రరరింరిలఇ౦ంరింరిరిడిరిఆరిరిరిధిరిరిరిరిరిరిరిఇలరిరిి 


| 
| 
| 
( 
| 
॥ 
( 
॥ 


“© ఇ. 


Phone : 72136 § 


With Best Compliments : 


నో ష్‌ i 
604444 Lgenctes 
Deales in 
Paints, Hardware & Brushes etc. 
11-52-31, Gudiwadavar1 Street, 


VIJAYAWADA 520 001 


Sole Agents & Distributors in 
4. and Orissa, for = 


M}js Prakash Paint Industries, Bombay 
M}js R. T. Mehta & Co., Bombay 
M/s Mehta Varnish & Paint Industries, 

' Bombay. 


= ఉప. ఇ. ఇ. ఇ. ఇ. ఒప్ప 6 4 3 3 ఫై వ్వ. 
ఎ పాపపు ఇఇ. పు పు అపు ఇ పు 9 పు ఆ ఇ. పు. ఒప్పు 


> ఇప ఇ బు ఇ పు ఒప్ప. ప్పు 3 ఇ్కు. 


సే 4 
క 


గే 


౮/111101111010111111111110 


మ My ny 14 


Phone: 348 


LAKSHMI GANAP ATI 
Medical & GenerakStores 


Ramanaidupet, Machilipatnam 521 001 


Proprietor: K. SUBBA RAO 


ALL MEDICINES AVAILABLE 
AT REASONABLE PRICES 


1111111111111111111110110%్క 


ళా 11 Mls yy 


ROSS 0009089005909 990500 


ఫోన్‌ : 966 ్ట 
న భా స్మ © శ ౩ స ్‌ 
{ (శాఖాహార ఫలహారశాల) గ 
8 బగ లాభా క్‌ 8 
క్ట ౮ ఫీ భాన్మార లయ 8 
న (శాఖాహార భో జనళాల) న 
( రవీందంనాధ టాగోర్‌ రోడ్‌, 
గ్‌ మచిలీపట్నం [521 001 

థై టీ పార్టీలకూ, విందులకూ (వ ల్యే కత, 


అన్ని రకముల వీతలపానీ యాలు లభించు చోటు. 
(పా. మట్టు పోలయ్య శీ యం. రామచంద్రరావు 


అతిదంిచిలి దిదిదింందంిదింిదిదిదిలదిదిదిదిదిదిదిదిలిఐ ఉలదితిదిదిచిది అలం ంచిలిరు 


4 


తాకా నొ డ్రా కా ల 





NESE THA) సన | 
గతల సనన IBY. గంటను 





GEMIN! CHEMICAL PRODUCTS . 
P.B No. 7 MACHILIPATNAM 92100 
PHONE 877 ' 





గూల yD 


నొారా౭థీరం 
[| యత గాన నృత్య నాటిక] 


[(పవ్యాత రచయిత, కవి 


క్రి; చే వుతాది రావుకృ షశాసి 
ag ee —౨2 


స్మృత్యర్భం 







గ TUT ErT వా 


uy నే 
a న్‌ 





5 


ఇ౮ా వ రాజు శా మసుందర్‌ 


నటకులు, నట్టువరాం[డు : 
సూత్రధారుడు 
భస్మాసురుడు 
శివుడు 
మోహిని 


అప్పర సలు 


రాసింది 196| లో 


అతు భస్మాసుర 


[తెర లేచేటప్పటికి... తిభఠగిలో సూ తధారుని [ప వేశం.] 


చ॥ 1, 


Gare : వినాయకే కన్రుతము, 


ఆది తాళం, 
గణనాయక గడాసుర దీమన।। 


తాండవ నృత్య శుభంకర శంకర 
త౦డు భరత [పమధాధి నాయక।। 


విఘ్నకారకా “హీరంబా 

శతృ భయంకర సాంబు[పియా 
స్కంద పూర్వజా సాగిలిిమొక్కెద 
మమ్ము|బో వుమా మహిమవెలయగ 11గణ! 
తారక నాధుని శాపవిదగ్గుని 
సత్యా|పియుని శరమంతకాధిపు 
పేర్మితొ గాచిన |పేమను జూపిన 
అదిపూజగొను అమృతమూర్తీ 11 గణ॥। 
తాళ్ల జ్వానము పదవిన్యాసము 

నృత్త చతురత అభినయదర్పం 
గౌరీసుత మానాట్య సౌరభం 





l, 


తి|శ జాతి 2. మిశ్ర జాతి 


3 శ్యాం నాటికలు 


నలు దిక్కుల కెగ|బాకి పోవగా 
వరమీయగదే మూషికవాహన ॥గణ!! 


[చరణా౦తమం౦దు అనువల్హ వి పలి, పిదవ పల్ల వి అనుట అంద 
మిచ్చును. | | 
(నూ తధారుడు పుష్పాంజలి సమర్శించును.) 
సూ: (తూర్పుకు తిరిగి) దేవగాంధారి. 
1. లలిత నాట్య పియా, దేవగాంధారి రాగ|పియా, మెఘనాధ 
వాద్య[పియా, గజలీల తాళ[పియా, శచీ[పియా : — 
ag (పాగ్పికాధినాధా, వ[జాయుధ [పయోగకుశలా; [తిదళాధిపా, 
[తిలోకపూవితా, ఇం|దా, సురేం[దా, మహం[దా_-- 
శి, అమరానతీశ్వరా, అచ్చెరల చెలికొడా, ఐరావతము డిగ్గి 
అవతరించగదయ్యా ___ 
4. శరణు, శరణంటి, మముగావృమంటి, మహి వెలయునుంటి, 
[వణుతి గొనుమంటి-_ 
దేవగాంధారి రాగ పియా, లలితనాట్య|పియా- 
(ఆగ్నేయదిక్కు. మొగముంచి) నాటరాగం = రూపకతాళం, 
ప॥ స్వాగతం సుస్వాగతం 
న్వాహాధినాధా స్వాగతం! 
చ [పళయమో మరి విలయ మో 
కనురెప్పపాటులో శూన్యమౌ 
ఆగ్నేయాధిప స్వాగతం 
యజ్ఞభోక్కా అగ్నిదేవా సాగ 
వీర వి|కమ తాళమూ 
సింహనాద సువాద్యమూ 


ty 
స్స్‌ 


నీ భస్కాసునో 
న! 


నాటరాగము తొడుగా 
నాట్యమాడెద దేవదేవా నాగ 
శకి. నీదగు ఆయుధం 


కళింగ సృత్తము న్రీపియం 
మమ్ముగావుము హవ్యవాహన 


స్వాగతం సుస్పాగతం 1[స్వాహా।। 


(దక్షిణదిక్కు తిరిగి) కల్యాణీరాగం 


పాశహస్త్నాా శ్యానులా[పియ 

ధర్మదేవత దక్షణాధిప 

కౌసికీ రాగంబు మేలుగ 

సౌదనాద మృదంగ వాద్యము 

“దీం' యనుచూ దిక్కలమరగ 

చక్కగా తాళ౦బు చెక్కిలి 

నొక్కినట్బుల నిక్కి మిగులగ 1పాశ॥ 
కర్తరీ నృత్తమ్ము ఆడెద 

మహిష వాహన మమ్ము[బోవుము 11పాశ।। 
చిత గుప్తా చిత్కగించుము 

చికు|దో యక విన్న వించుము 
నుమ్ముగావగ సన్నుతించదమూ [1పాళ।। 


(_నెరుతిదిక్కు ను కించి) ఒధెరవిరాగం , 
యె ల 


ప॥। 


మ! 


ఒనెరుతీ నరదాహనా 
తాళమా రంగ్యపదిపము 
రాగమా మరి భరవి 
(= wn 
విజయనాదము 


i 


4 కారం నౌటీకొలు 
వీనులలరగ 
విధృత౦బుగ నాట్యమాడెద 11 _నెరుతీ।। 
ఆయుధం మరి కుంతమూ 
నివాసమూ కృమ్మాంగన 
నిర్మలాత్మా కీర నిలుపుము 11 _నెరుతీ॥॥ 
(పడమటిదిక్కు చూచుచూ) మేఘరంజని లేక యమునాకల్యాణి. 


ప 


చ 


వరుణదేవా కరుణ జూడుము 
ఉధృతం ఉత్పుంగ నాట్యము 
మంగళం నుకరంద తాళము 
మేఘరంజని మేలమాడగ 

మిమ్ముబొ గ డెద మేఘనాభధా :1వరు।। 
వశ్చిమం పరిపాలన౦ 

హస్తముల నొక దండమూ 

కళిక దేవితొ ఖేలన౦ 
కరుకాంతరంగా గాపుమా ॥1వరు॥ 


[వాయువ్యము నుపలక్షీంచి | వసంతిరాగం 


ప॥ 


న్‌ 
వ్‌. 


మహా వాయువా నమస్తే 

గభీరనాదం, సుగంధ భరితం 
సువ్యావకమూ నుందరొ నృత్యం 

వసంత _భెరవఏ, తంకరితాళం 

గంధావటి గంఫీర మొనర్చే ; 1 మహా।॥ 
జానకి శోక వినాశకారుని 

అడ్డాలల్హో అలరింపించిన 

అంజన డేవీ ఆ త్మేశ్వరుడా 

అనుమతింవవే వతాకమెతెద ![ మహా! 


మోహాసీ భస్మాసుర 


[ ఉత్కరదిశ లక్షించి] శ్రీరాగం 


ప॥ తురంగలీలా కుబేరదేవా 
కరుణాసాగర ఉత్కరదిక్స్‌తి 

చ॥ అశ్వం ఖడ్గ ౦ ఆభరకాలట 
చిత రేఖ య అర్భదేహమట 
నలకూబరు డే (పియ పుతుండట 
సంపదలన్నీ నీకు దాసులట ।;తురం।। 
సంకీర్ణ నృత్త మది నీకు పియందిట 
ఢీ) రాగమ్మది పూల హారమట 
ధనాధివతులక దానమిత్తువట [[తురం!! 
ధనధాన్యంబులు సమృద్చికాగా | 
దానగుణంబూ ధర్మవర్త్తనము 
మా కొసంగుమా కుబేరదేవా |;తురం।। 


[ఈశాన్యము పరికించి | . భూపాలరాగం 
వ॥ భరత శాస్త్ర కరా - పార్వతి పియభర్మ్యా 
చ॥ దండ పాద నృత్య భంగి 
నంది లీల ఆడగా 


ఆనంద మందిరి దేవతల్‌ 
పదాల కెరగిరి భక్తితో 11భరత।। 


మాతృ కన్నడ చక్కగా 

మృదంగ మొక్కెను హెచ్చుగా 
పన్నగంబులె స్వరము పల్కెను 
వృషభమే భరత౦బి చెప్పెను 11భరత।। 
[తిళూలధఛారీ ! ఢమరుకహస్తా।; 
ఫాలలోచనా | [పమధగణాధిప । 


శ్యాం నాటికలు 


ర్రి' 
కామధ్వంసీ | భరోతాచార్యా : 
యళోవతీళా : _కిలాసేశ్వర | 
మహాడేవ శంభో 
మహితాత్మా శంభో || 

నాంది: తోడిరాగం 


ఆది నటరాజమూర్తికి' అంజలించి 

గౌరి, నషాదేవి, నూర్వసిభజియించి 

భరత, నారద, నందీశ, అర్మనాది 

భరత శా్యస్తాధికాయిల (బస్సుతించి 

క్షేత్రజ్ఞ, సిద్బేం[ద, జుయదే వుడాదీగా 

వదకర్తాల౦దరిక్‌ [దిణతులాొ సగి 

గురువు. నటరాజా' రామకృష్యూఖ్యు 

పాదపద్మమ్ము లర్చించి భక్తిమీర 

మోహినీనాటకమ్మాడ సంసిద్భ్యమెతి ॥ 
ఇవ్విధంబున గణనాధు బూజి౦చి, ' అప్పదిక్సాలకుల స్తుతించి; రంగ 
పూజగావించి, గురుపరంవర [బస్తుతించి, సదస్సుల, (వార్భించి, వాద్య 
[పవీణుల సంసిదృంబుగా నాదేశించి, నర్కకులకు. హెచ్చరికగా, మెమాడ 
బూనిన “మోహినీ భస్మానుర”ి యను యక్షగాననృత్య కౌలకేపంబునకు 
కధా[క్రమంబిెట్లిదనిన వ 

(మృదంగ౦_పె తీర్మానం యివ్యవ లెను.) 


మునుభస్మాసురుడను _ 'పెనురక్క సుడొక్కడు వుం డెన్‌ 

భక్తి తోడ _గెలా సవాసునీ _ నిత్యము, తాబూజించున్‌॥ 

“విభూతి 'ర్ఫూతొ_రెశ్వరోకో౦గ అని మసంబున నమ్మిన 
వాడె, ఆ యొక్క భస్మాసురుడు (పతినిత్యమూ భస్మముతో శివలింగ 
మొనర్చి _ | సంగీతచ్చొయకో!]. శొహ'య నమః, శికలింగాయన మః, 
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భవాయనమః, భవలింగాయనమళ” అని శివసహ సమ్ము జాపి చు-చూ? 
కుల్వదళమ్ములనింపన భస్మమ్మునేకధారగా మాహా శ్వ రార్పణ ము 
చేయుచూ కాలంబు బుచ్చుచుండ కతిపయవత్సరం౦బులకు కా [సంగీత 
ఛాయతో | 

“భస్యాంగధారిని భక్తితో నర్చింప 

భస్మమ్ము ఎటనేని దొదకదయ్యె ॥ 

హరహరమహాచెవశంభో (జనఘోషు) 
అంత నా భస్మాసురుండు |వపంచమఠతయూ భస్మమ్ముగావించిన తన 
బూ శాదికమునకు అక్కరయగు విభూతికెప్పట్టను గరవ్వరాదను [భమ 
చొందినవా్న్నాడె __- 


“పద్మాసనమున నుపవిష్ముండె. 

భకి తోడ నాశంకరు శంకరు 

పదముల నే మదినిలీ I 

భవదింధమ్ముల _దెంపి, తా 

జితమన్మధు_డె మించి 

ఉ్యగతప౦బున కుంక్‌ంచీ 

సదాశివుని మెప్పింవగనెంచీ” ॥ 
ఇవ్విఢధంబున తపోనిష్పా గరిష్పుం_డె బొణాసుర రావణ్యబహ్మాది అసుర 
శ్వరులమాడ్కీ [(పగాఢ తపోవిష్ణండెన. అనంతర కోథ యెట్సిదనిన___ 

(తెరలేచుటకో భస్మాసురుడు తపస్సు చేయుచూ [ప వేశించును) 

ఉ(గతపోవిష్టులయెడ నయిష్నుండునూ,; అమరావతీ వట్ట ౦బున అము 


'మొపహృంబువచ్చునోయనెడి భీతి అనిమేషడయ్య్యు నిమేషముని నోర్వక 
భస్మాసురుని తపోవిఘ్నంబుగావింవ నచ్చెరలనియోగించె నంత _ 


(కిలకిలానవ్వుచూ అచ్చెరలు |పవేశింతురు. భస్మాసురునికి 
. (పదషణముగావింతురు. అసురుని తపోనిష్ప యేమియూ సశలదు,) 


B శ్యాం నాటీకలు 


మోహన రాగం అది తాళం 


ప॥ నీ మనసు తెలిసె లే లేర 
మారా సుకుమారా i 

చ॥ జవ్వనులా యెదుట జవమింకనేలర 
చయ్యన అధరమ్ములానగర్హార, TE 


మా కన్నుల వెన్నెల కనరా 
మా చిక్కని కౌగిలి గొనరా 
నల్ల నయ్యనువు అయినా నే 
నాొల్హను పో, పో, యననేర [1;నీ[! 


ఆడగ రారా మాతో 
మేల్‌ హోయలు జూపుదుము లేరా 
కల్పగాదురా రా, కంతుకేళి ననుగూడగ చెచ్చెరలేరా॥నీ।॥। 


మోహము మించెను గదరా 
పుల్కరించె మా యెదలూ 
అలరింతు నిన్ను మెప్పించు యింతి, మరుకేళిబంతి 
నేనేర ॥నీ॥ 
(ఒకదేవకన్య్ర చక్కని చుక్కనుర 
మది కెక్కిన బోటినిర 
వెక్క.స మెంచక 
అక్కున జేర రో 
ల సుకుమారి రార 
నీ మనను తెలిసె లేరార 
రార. రా. ఇటు చూడరా (ఒక్కక్క కన్య క. 
నవనున్మధ -- భస్మాసుర మ 
నీ మనసు తెలిసె లే లేర ॥ 


మన్మధ బాణంబులను బోలిన ఆ అచ్చెరకన్నెలు, ఆ రక్కసు నొంవ 
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నేరక సిగ్గున దిగ్గున వలాయసము చిక్కగింవ, జితమన్మధు_డెన 
తక్కసుని తపోశక్తి “ఓం” కారనాదరూపంబున కెలా సంబున (పతి 
ధ్యనింప ఆ సదాశివుడు ఆనందమగ్నుత సంధ్యా తాండవ౦బాడదొడ౦ ౧|| 


(తెరలో - గంగాతరంగిణీ శ్నోకము పాడవచ్చును) 


“కో ॥ గంగాతరంగిణే కమనీయ జటాకలాపం 
గౌరీ నిరంతర విభూషిత వామభాగం 
నారాయణ [ప్రయ మనఆగ మదావహారం 
వారణాసీ పురపతిం భజ విశ్వనాధమ్‌ Ta 
(రంగస్థలము రెంతుభాగములుకొగా ఒక చివర భన్మాసురుని 


తపస్సు మరియెకలెంక శివతాండవము జరువవలెను, లేదా భస్మాసురు 
పక్క అసీన్నుడె యుండ అతని వెనుక తెరలేనగ శివతాండవము 
ర్‌ 


నంకరాధరణరాగ॥౦ అనితాళం 
ప॥ ఓంహర హార వార హార శంథో 
ఆ॥ ఫాలలోచన పన్నగభూషణ [వమధాధిప శంభో 1॥ 
చ॥ నంది భృంగి నివశకి గణములు 
హిరణ్యగర్భుడు, హౌరంబుండూ 
హృషీకేశుడూ, వ జాయుధుడూ 
తందు భరత భరతాది న 
హర హవ పూర హర శంధోయన 
తాండవనూడే నటరాజమూరి ఏ réఓo హార 


శ్యాం నాటికలు 


అచ్చరలిెల్లురు అలరింపగినూ 

యక్షకిన్నరులు “హా, పోగ యనగను 
హివమగ౧రతనయ “ఓ, హో” యనగను 

మృదంగ నాదము, తమరు (పతిధ్వని 

దిక్కులు |పిదులగ దివ్యులు పాడగ 

దిశాధి నాధులు దిగ్భృమ చెందగ 

దండ పాదగతి తాండవమాడే 

[తిళూలధారీ, (తిపురమర్చనా 

ఇందుభూషణా, సాంబశీవా ||ఫొల।। 

ఫాలలోచన, పన్నగభూషణ, (వమధాధిప శంభో! 


సూత: భన్మాసురుని తపోగ్ని _కెలా నంబునంతయు “ఓం” కార 


శివా: మహాదేవశంథో: మహాకౌళనాధా!: మహేశా! 
ఒరిలా సవాసా! మహో[గస్వరూపా: నుహాశాంతమూరీ,, మహాస్వత్య్య 


రూపంబున నావకాంవ __ 


భక్తికి మెచ్చిన శివుడంతట తా 
[దిత్యక్షముగా దలంచె 
భస్మాసురుని అను గహించీ 
వరమీయగ నుంకించే ॥| 


[శివుడు (వత్యక్షముకౌగా భస్మాసురుని సుతి] 


భస్మానురుని శివను తి 


తేజోనిదీ: మహాదేవశంభో,; శివా __ 


కౌమ విధ్వంస, కపర్శీ! సురేం్యదాది దేవాది దేవార్చితా, 


౬ 


మహాభక్తృ సంసేవ్య సంపూబితా, జితేర్యదా, శరశ్చంద ఆదిత్య నేతా 
విభూషా, మహాదేనశం౦ఖో। _ 
దద ద దమ దాతా 


1. _ఫీంవలాస్‌ 2, అరౌణ 
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8. లోకైక భరణా, పన్నగా భరణా, కరుణా [పపూర్ణా, 
[(తిపుతవివ్వంసీ, గజచర్మధారీ, కపాలాదిమాలా విభూషా, గా 
ఈశళాననా, లింగ స్పరూపా, “ఓం” కార నాద్మవ్రదీప, నిఖిలాండకోటిన్‌, 
సృజింపన్‌, లయింవన్‌, సుస్ఫితి యొనర్చన్‌, మహాశక్తినిం గల్ను వాడా, 
మహాదేవశంభో, మహాకౌళనాధా: _--._ 


4. రక్షస్సులందరున్‌, నీ పాద ధూళ్ళికె, నిన్ను నర్చింపరె, 
నిన్ను | బార్భింపరే, నీ కతన, గోర్కెలంబొందరే, నిన్‌ డొగడ, నేనెంత 
వాడన్‌, దయాశీలి, శంభో, మసాదేవ శంధో, మహాకౌళనాధా! -_-.._- 


ర, విభూతిన్‌ |బిసొదించి, కండూతి [దోయించి, నా హస్త 
సంస్పర్శమా[తావ, సర్వమున్‌, ధూళిగా, బూదిగా, నే, చేయగా జాలు, 
శకి పూనింపవే, కౌమితం దీర్చవే, నిన్ను, నేవేడెదన్‌, నిన్‌గూర్చి, 
పాడెదన్‌ __ 

6. తిలోకాధినేతా! [తిహల (పపూతా ముక్కంటి ___ నన్‌ 
[బోపుమయ్యా, యధాశక్తి బూజింతు, సర్వస్వ మర్చింతు, సకల 
భక్నావళీ సంతోషకారా, మహాదేవశంభో, మహాకౌళనాధా!: నమస్తే 
నమస్తే, నెమః || 


నూత ;- స్పర్శమా[తనే జగతు _ నంతయు 
విభూతి చేసెడు శక్తీ 
తనకొసంగుమని అసురుండంతటి 
శివు పాదమ్ముల నొరంగే 1 
మహతృరమ్మీ వర మిది భక్తా 
ఏరికి నేనీ నెల్హన్‌ 
కడు జ్యాగత్తతో మసులుకొమ్ము నీ 
"కగు కుభములటంచున్‌ || 


ఏ. తోడి 4, షణ్ముఖ ప్రియ 5, కమాచి 8, ఆనంద భెరవి 
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గేవ దేవుండు భక్త [తాణ వరాయణుండగు భోలా శంకరుండగుట, అసౌ 
ధ్యంబునూ, నిఖిల జగద్భంజకంబునూ అయిననూ, మహో|గతవంబు 
నకు మెచ్చియంట భస్మానురుని అభీషృసిద్భిగావించి ,కెలాసంబునకు 
తిరోహితుండగు నవిసరమున -_- 


అంతట నసురుడు వరదానమ్మున 

మిక్కిలి సంతోషించి 

పిపీలికాదుల భన్మము చేసె 

వోతరించి గర్వాన I 
వరమహిమ కు బ్బితబ్బిబ్బు లె కొట్టుమిట్బాడుచూ, అతిశయంబున 
దన్ననుగహించిన శివునే ని(గహింవనెంచి, మద్యంబ్యుగోలిన మద 
మాతంగంబుమాడి,, ఆహారార్హన్నకె గగ్భించు హర్యక్షంబు భంగి, 
వీరం గవాద్య౦బున నృత్తమాడు ఛండాలు పోలి. _ 

వరగర్వంబున నిక్కీ, _కైళలాసముదెసగాంచీ 

పక వక నవ్వుచు భస్మాసురుడు 

నిటలా తన్‌ కయుజేయన్‌ 

చెంగున దుమకెను 

గంగాదేవిని శిరమున దాల్చిన 

సదాశివుని వెనువెంటన్‌ 1 

భస్మాసురునీ మోసమెటింగీ 

శివుడంతట భయముననూ 

తల్లడిల్లు చూ వలాయన౦బు 

చిత్తగింప నుంకించే 

బెవరిన లేడిని వ్యాధునట్టులా 

శివుని చెంట అసురుండూ 

వరగుదీయగా కని హరి నవ్వున 

మోహిని వేషముదాల్చె 

రంగంబున కరుదెంచె || 
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(సం్యభమమున శివుడు తల్గడిల్లు చుంశగా మోహిని |ప్రవేశించును. 
మోహినిని చూచి భస్మాసురుడు ఆశ్చర్యమున పరికించుచుండును.) 


జూహూ (పవెశ దరువు 


ఖరహర[పియ లేక షణ్ముఖ|పియ తాళం: ఆది 


ప 
అ॥ 


చ 


మోహిని తా వచ్చెనూ 

మోహిని తా వచ్చె - మెరపూ దీవియచోలె | 

చెక్కీట చేయుంచీ, పుక్కీట నగవుంచీ 

చక్కాని చుక్క. తా చుక్కలా సాబగుమించ |; మో!!! 

అక్కజా పడిరి అచ్చరూలూ 

నిక్కీచూచిరి రాక్షసూలూ 

చెక్కి నా శిల్చమ్ము తీరుగ 

చక్కదనముల కుప్ప మోహిని 1; మో!! 

పసిడి వన్నె పలుకు తీయన, పరిమళాల్‌ విరజిమ్ము 
చుంచెను 

సొంప్పగాంచిన కీల్చడా 

చెంపలా చారేడు సిగ్గులు 11 సో! 

అరాళగరికో అడునులిడుచూ 

అలరుబోడీ అరుగుదెంచూ 

అందచందము లతిశయిల్హా 

అలరుచూ, అలదించుచూ 11 మూ! 

ముక ఎట్‌ రిసంలు ముర ఆరవగో 

మూడుకన్నులవాడు మురియగ 

అది విష్ణు ఎ అవతరించిను 

మోహినీ నామాన జగతిని [మో 

"పెంచుకొనినా అశథతో 

పగచళంచకా మోహమ్ముతో 


14 

అరొకారాగం౦ 
ప॥ 
అ॥ 
HH 
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[ప్రాణమే పణ మొడ్డనా 

అసురునీ న్వర్గాని కంపగ |; మోః!। 
కామధ్యంసికి కోర్కె లేర్పుడ 

కన్నులే కల కలా మనగా 

వన్నె చిన్నెలు చూపుచూ 

వగలాడి మోహిని వచ్చెనూ 11మో!! 


 (మోవాంధువగు భస్మాసురునితో మోహిని] 


ఆదితాళం 


నవమోహనాకౌర రార 
సీ_పె మరులు దవిలిన దాన నేనేం 

కౌగిలీనే గోరి సరగున వచ్చీతి 

కోరీ అక్కున జేర్చూ అనుకంవ మీరగ. ॥|నవ।। 
సిగ్గు యెగ్నూల విడచి | మొక్కీతి నీకేర 
చిక్కూ- బెట్లకునన్ను చింతీల శాయాకు 1[నవ।। 


si} 


కలువకన్నులదాన, చెలువూ మీరినదాన 
వలపునేరినదాన, వగలాడి నీదాన నవ 
చిలిపిచూపులదాన చిలుకాహోయలడాన 

బెొలికింతు వొయ్య్యారం, కులుకూ తళుకూలతోడ 11నవ।। 
రట్టు'పయకు గుట్టూ, చెట్టూచేసిన వట్టూ 

కట్టడేగ కామకళి చుట్యూముస్తేద నిన్నూ [[1నవ।। 
బౌలరా, నే దేలరా, నను ఏలరా, నీదానర 

ఏలరా, దయగానరా, ముదమారగా 

పలుకౌడర, [పీయమారగ, తమిదీర గ, 

మరితూతర, 'బిగ్‌ఏితర అ నే మ్రైహినీ్‌న్‌ 


సూత: మోహాంధుడెన భస్మానురుని విలాసోన్మత్తతకు జిరునవ్వు 


మోహినీ భన్మాసు ర 


చిందించుచూ వరవశ6బు గల్పించి [పాజంబులుగొన 
మోహినీ దేవి భస్మాసురుని గికురించు విధంబెటి దనిన ___ 


(మోహిని భస్మాసురునితో) 
శహన లేక మాల్కోస్‌రాగం న్‌ 


వ! మగనాలిరా నేనూ --.మరులూ చెందగ రామూ 
మానినికి భూషణమూ _ మానమె గదరా 
చ॥  చెలులతొ చెరలాట లాడుట తగవ్వగాడూ 
అలనాడు రావణుడూ అంతరించగలేవె మగ! 
పరకీయనూ నేనూ వలుకౌడగలేను 
అభిసరింవగ రానూ -సిగ్నొకటి చీకు వరచూ ॥మగ॥॥ 
మోహముంచినవాడ నగుమోము గలవాడ 
నాట్య మాడుము నాతొ నీయండ నుండేద !(మగ!! 
కౌామమోహాల్‌ మది గలంచెను 
కుతుక మయ్యది కూడి పొసగెను 
సరగునా నాదరిని జేరుము 
సరసనూడ సం|భమింవక 1మగ1॥ 
కురులయందము జూడు 
_ కులుకు చాల్జడా సాదిగు 
శాముద నేయాన నా కౌగిలీనొసగూ ||; మగ!। 
(“కురుల యందము జూడు” చరణము నుండి భస్మాసురుడు మోహిని 
కలిసి నాట్యమాడుట; “నామీదనేయాని యనుటలో తన హాస్తము 
శిరము పెనుంచుకొనుట, భస్మమగుట సంభవించును.) 
[ఆనందముగా శివుడు [ప వేశించును] 
నూ: పేరాశకు బోయిన అసురుని [బాణము 
కాలాంతకు చెంతకుపోగా 


18 శాం నాటికలు 


అతిముదమున నిటలాకుడంతయో 
పొంగపోయె డెండాన 


అనంతరంది నవయవ్వన లావణ్య౦బున హౌొసుమీరు నాజగన్మోహిని 
నాతోకీంచి, ఆది విమ్హవవతిరించిస విధంబు మదినెంచక కందర్ప దర్శ 
నిర్వాసుండయ్యు కౌలవశంబున మన్మధాగ్నికీలల (మగ్గుచూ, విధి 
చోదితుండగు పామరుని మాడ్కి. జగన్మోహిని సుందర కటాక్ష వీకా 
శలభంబయగుచు మోహినినుద్నేశించి ___ 

నారీరత్నమ నన్ను గూడుమిక 

నవరోడము తొలిగనుగాదా 

గౌరీనాధుడ అర్బదేహమున 

నిలుపుకొందు నిక నిన్నే ___- 
అని వరివరి విధంబుల నావిడ (దార్భింవ శళ మనో మో హాని 
జగన్మోహిని చిరునగవున __- 


దర్వారురాగం ఆది తాళం 


వ॥ నటనమాశు నటరాజ - నాతో 

చ॥ సప్తవిధంబుల తాండవ మాడుచు 
దండపాద ధృతి నృత్య మొనర్భుచు 
ఊర్భనృత్యమును విలా సమ్ముగా 
కఉ+సోతీతముగాగ నా డెద్యట 1నటన!। 
,మువ్వల కదలిక జతులు పల్కుగా 
[గీవా వేదము గతులు జూవగా 
సాతి ఇకాభినయ మింపొనరింవగ 
[పచండ తాండవముద్భతి నాడుము |[నటన।। 


(శవ మోహినిలు తాండవమాడుదురు) 


"మోహినీ భస్మాసుర 


సూ: శివ తాండవంబున కమితానందమొంది మోహిని పాలాక్షు పప్పెకు బేర, 
నామెయె గౌరిగ, మోహినిగ, హరిగ గోచరించుట నత్యంత సంభ 
మంబునగాంచిన, మోహిని శిరంబువ౦చి నటరాజమూరి, కి నంజలించి- 


మోహిని ; f-cew0o: ఆకర. 


శోకం: “అంగే విరాజద్భుజంగం 
అభ గంగా తరం౦గాభిరామోత్తమాంగం; 
“ఓం కౌర వాటే కురంగం 
సిద్భ సం సేవితాం[ఘిం, భజేమార్శ బంధుం 11 


నూ: అని భకి,మీర హరి హరునకు (మొక్క ఆదిమధ్యాంతరహితుండగు 
నా, పరమేశ్వరుడు. నటరాజభంగి సర్వజగతి రక్షింప నభయము[దం 


బట్సిన __ (దివ్యులు నాట్ల శ 
జప లం 


| GAR 
ప॥ మంగళం నాట్యాధి దవత 
మంగళం జయమంగళం ॥ 


చ॥ మంగళం భస్మాంగధారిక్‌ a [oz00 


మంగళం నవమోహినికినీ 
మఠగళం మహితాత్ములందరికీ 11 మంగళం౦।। 


మంగళం గణనాధతనయుకు 

మంగళం మన భరతమాతకు 
మంగళం మా నాట్యశాలకు ॥1నుంగళం॥1 
మంగళం పదకర్త శ్యాముకు, 

దరువు నేర్పిన రామకృష్ణకు 

శుభము లిచ్చే దేవదేవుకు 

సర్య జనులకు మంగళమ్‌ 

జయనుంగళమ్‌ ॥ 


శాం భకక న కాలాక లాలా కాలా కాంట 
| జ 


Phone No. 624 
SBI LAKSHMI 
SULOCRANA 
RICE TRADERS 


కి సు క, 
శ్రీ లక్ష్మి సులోచన రైస్‌ (బెడర్సు : 
మేనేజింగ్‌ పార్సనర్‌ ; చలువాది సత్యనారాయణ = 


ఫోర్చురోజ్‌ , మచిలీపట్నం : 


కక 1 6480664480 8828882606 0956 688568 ఛ 





ల 





అరి లలిలిలలిదిదిచదిదిందిందరిలదంిందం లలందిరిందిలరి రిం దిఅంిలఅలలం అ ఆలిలి 
జీ 
Ci r 


గ్‌ Phone: Pedana ౩1 
- II 1 ageswaree 18 0208) 
Pedana 521 366 Bandar Tq. Krishna Dt. 4.7. 
శ్రీ నాగేశ్వరీ | టేడింగ్‌ కంపెనీ, 
Ferra [(కృష్మాజిల్లా ] 
Managing Partners 
ANNAM RAGHAVA RAO 
YENDURI MAHA JAGANNADHA RAO 


ఇనో న్‌ 


* G65 


Po 


ళ్‌ 
( 


ష్‌ గట్లు ణు జ జాతీ 
ny 
౨౨౨౨౦౨౧౨౦6 00 000 0రల006లంల౦౦౧౧౦లల౧లలలలలిలిలిలలలలం 





4 


A. 


Bi 


ఫోన్‌ : 78:61 
ఇఒ జ 
క్వాలిటి పబ్లి షర్స్‌ 
రామమందిరం వీధి, విజయవాడ 520 002 
'ఆలుంగువారి అభిరుచులకు తగిన. [గంథాలం':- 


(మాంసాహారపు, శాకాహారపు వంటలు, కూల్‌డ్రింక్స్‌) 





స 
my 
స్‌ ! 
ఫ$ కై] : 


శ 1౬. 
a 


ఏ st 


ల 0 
" క్వాలిటి (పచురణలే ! జ 
వ యద్దనపూడి సులోచనా రాణీ వవ 
na *నీరాజనం 15.00 న. 
షే _*సహజీవన౦ 1400 గ 
ల... ఈ దేశం మాకేమిచ్చిందీ ౪ 12-00 
'**  అనురాగకోరణం 1000 * 
శక్త స్నేహమయి 1200 క్త 
" సంసార రధం 10.00 = 
గ రాధాక్ళ ష్ణ 18.00 95 
న కీర కిరీటాలు 1800 
ఇక: (పేమ లేఖలు 1400 _... 
త పార్చు 1200 = 
;ః మాలతీ చందూర్‌ రచనలు క 
| వంటలు పిండివంటలు 18.00 వ 
నొ (పూర్తి శాకాహారపు వంటలు, కూల్‌ |డింక్స్‌ al 
*“* అందాలు ఆలంకారాలు 6_00 =e 
చా మహిళలకు మధుర జీవనం 5_00 చా 
| ఎం. జయలక్షి x 
“వంటలు వాడ్పులు 8.00 3 


Phone: 415 
Res: 712 


hrava enxata {u))a - a0 Sons 


AGENCIES DEPARTMENT 

_ Distributors for + 
Wimco Matches 
Nutrine Confectionery Co. 
Nestles Products 
Corn Products Co., (India) P. Ltd., 
Cadbury-Fry (ludia) P.Ltd., 


ROBERTSONPET, MACHILIPATNAN. 


గా 








శ్రీ వెంకట అస్నవూర్హ రైస్‌ మిల్‌ 
కాం్యటాక్టర్సు కంపెనీ 


మేనేజింగ్‌ పార్పనర్‌: కొల్లి విషు వసాద్‌ 


గొడుగు పేట, మచిలీపట్నం 591 001 


చ ర లి గేటు తగ ఇట 


స 
[ 
ey 
= 
ధాన్యం, బియ్యం, నూకలు వగరా వ్యాపారం 3 
ef 
3 
స్ట 


శ 


శ రుంలాకులాలుల్తాయులాకంల్తూ 


సుందవ బందువులు 


ఇందగ౦టి వెంకటరావు 
రెంటాల సంజీవరావు 


' మహమ్మద్‌ ఇస్మాయిల్‌ (కల్పనా ఛటర్జీ) 


ఆర్‌. క. నరిసింహారావు 


కె యస్‌ వికెష కోప 

బి, యన్‌, ఆర్‌, ఆంజనేయులు 
సి, నారాయణరావు 

పి. జగన్మోహానరావు 

టి. ఉమామహేశ్వరరావు 


సి, యన్‌, రంగస్వామి 
చాపరాల |బహ్మానందరావు 
ముసునూరి జగన్నాధరావు 
పి. యన్‌, యన్‌. శాస్త్రి 
దింటకురి అచ్యుతరావు 

జి. ఆర్‌, క. జగన్నాధరావు 
zal కృష్ణమూర్తి 

పి, వి. ఆదిశేషు 

సోమంచి యజ్ఞన్నశాస్రీ 


విశాఖపట్టణం 
విజయవాడ 
మచిలీపట్టణ 0 
విశాఖపట.ణం౦ 
(a 
మచిలీపట్టణం 
ఒంగోలు 
మచిలీవట ణం 
Ee 


117 


విజయవాడ 
మచిలీ పట్లణం౦ 


1 
“వానరా బాదు 
మచిలివట ణం౦ 
॥ లు 
a 
rE) 
మంచిర్యాల 


చెందాయి 


పరుచూరి నాగశ్యరరావు 
కల్చరల్‌ క్షృద, పున్నమ్మకోట 
టి. యన్‌, యస్‌. సుబ్బారావు 
సిహెచ్‌. వి. సు[బహ్మాణ్యశొస్రీ 
సంచడెం రవీం|దరావు 
కనకమేడల మాధవరావు 
చలమల శెట్టి శేషగిరిరావు 
దివాకర్ల వెంక 'ఓశ్వర్న్డు 
భావరాజు నరసింహారావు 
భాగవతుల కుటుంబరావు 
పెళ్ళకూరు జయ్మ్యపద 

౬వె, జె. సోమేశ్వరరావు 


బి. శంకరళొన్త్రి 
న్‌. లీలావతి 
దోరడ్శ రాధాకృష్ణమూర్తి 


వర్తి బాబూరావు 
దేవ[ళాజు వెంకట సుబ్బారావు 
కౌచ్లూరి రాధాకృష్ణమూర్తి 
యస్‌. వి. సుబ్బయ్య 

వి. పూర్ణ్యచం[దరావు 

కె. వాణీపతిశా స్త్రీ 

ఆర్‌-,; కోరేశ్వ్యరరావు 

ఐ, వి. రావు 

యం. ఏ. పద్మనాభరావు 
మద్దుల రామచం[దరావు 
ఏ. చలపతిరావు 


విజయవొడ 
71 

మచిలీవట ణం 

ఆద ౦3 

ఇ పాడ రాబొదు 


మచిలీవట ణం 
చు 


+1 


చరంగల్‌ 


మచిలీ వట్లణం 


స 
i 
4 
మచిలీవ టణం 


అన్‌ 


స. మూర్తి (విహారి) కడప 


నాయణమూర్తి (శాలివాహన మచిలీపట్ట ణ౦ 
"౦డ సుబ్బారాపు ui 
ందిగివరాప్ర షీ 

అద జ అధ cep లకీ = నం 
లక్ష్మీ గురి స్వత ఇ దివా౦పట్టణం 
ఆర్‌, స్వామి మచిలీపట్టణం 


ర్తి వీర|బహ్మం 
పగడ [ప ధాకర రావు 


ఐయ్రు శాకమసుందర్‌ 


రామలింగేశ్వరరావు i 
రురాజారాపు si 
Rd కాకినాడ 
| ల. | 
స చ్‌ 
కృష్ణ వెణమ్మ . 11 
విజయలక్ష్మీ 11 
పాండురంగారావు మచిలీ పట్ల ణ౦ 
;ర్వి రామకృష్ణారావు 1 
ది సూరిబాబు 31 
క నరసింహారావు అనంతవరప్పాడు 
వుంధరాదేవి అవనిగడ్డ 
. యన్‌, శర్మ మచిలిపట్పణం 
తెనాలి 
కూచి ఎంక ఓేశ్వర్ను 
. కృష్ణకుమార్‌ _హాదరాదాదు 
వాళు, వెంక శెశ రు _మెలవరం 
శ ట్‌ి) స్లో 
రి యుగంధర్‌ మచిలిపట్లుణం 
, సౌంబి!ివరాపు అనంత వర పాడు 


ర రామకృష్ణారావు మచిలివట్నుం 
ఇ చలి (3 


మా రాబోవు (పచురణలు 


, వరాదీనులు (కథానికల సంప్పటి) 
డాక్టర్‌ పోతుకూచి వెంక కేశ్వర్డు 


. తెలుగు వెలుగు (వ్యాస సంపుటి) 
శ్రీమతి సి. వేదవతి 


. కథా సంపుటి 
శ్రీమతి ఐ. వి, యస్‌... అచ్యుతవల్ని 


. గుడ్‌ మార్నింగ్‌ (మినీ కవితల సంపుటి) 
[శీ రావి రంగారావు 


య. 
2652 
las fraps 


నానా నూ. 
శ న్‌ Grr role: (ఆ ip 
ల క్‌... roel హా Ele క్‌ Cen: re § 
— 10క్ష్యైక గ్గరు l క 
= ysis 3 
1 Eh mr ee స 
I పొాపుఖటిక్‌ ఇబారకడ్డు కెకేపాఅెక్యష్ణాయూర్తి 
లఆఅఅలుదలులుడుయలాడాల్న 
కా 7 కటి న్యు (శత క తం 22 1 
చ టా యు లై og ర్‌ జ గ 
[1 With Best “Complimenis’ = ట్‌ క్‌ 
మ క క్ర 


సి టట ల శ 


చం టు ల 


సు. 


ల్‌; 


Cagis, en ROAD 
గ. VIJAYAWADA SECC orl 
EST OM TTA 


does yes | 


With Best" ప. from 


జ M}Js BRAS, ENTERPRISES 


da 


rm 
Le, Mae 


4 


Ae 
le 
Ab. 


క్‌ | లం ర కరు. 
క్ష riled / Hrd, . RB: _RB.Y. St Subba + Rao’ seantod na 
(2 


గు 


ప పన్‌ ఎ మీర అతకియి శ. టకు! అంతా ID art, Brae (మే 


న క నాం melee 


హై ఆం మం అ ౨ విం యి బి ఖం అం యి ల 0 ఆని + QC Sr TL FL Zr hae 


* Phone: Shop: 697 


Res: 25 Gudur | 
Ramakrishna Mirror Industries 


రావుఠషా సి రర్‌ అండస్ట్రస్‌ 
Or) ' ఇకో 
హోల్‌సేల్‌ అండ్‌ ర్నిఇల్‌ గ్లాస్‌ మర్చంట్స్‌ 


య మచిలిపట్నం 521 001 
+ డీలర్జు : 


“4 
సాడా గ్లాసులు, కీటికీ అద్దాలు, చూపుడు అద్దాలు, 
హార్డ్‌ జ, లామినేల్స్‌, అల్యూమినియం ' 
వీడింగ్స్‌, పాలిష్‌, గమ్‌, 


ప'_గరాలు. 


స టో [ఫేములు 
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Cable : 


న “ 21980 
:  Wantaction’’ Phones: ' 28497 
, 28956 

Best Wishes from : 


uatsang _race corporation 
21, Errabaluchetty Street 
POST ౩0౫% NO. 2030 
MADRAS 600001 





Importers and Stockists of : 
SKF Bearings 


Fenner V Belts 
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= With the Best Compliments of : 


Phone: Factory: 28 


1/5 2201 Sugars tC 


LAKSHMIPURAM 
(Krishna Dt.) 


కి 


ఫ్రకి కివి కిటి రి ర హిటిమిపిపిప్తాటాతా రి రి TRIER ES కిచి PN 


రి 8000 ఛాచచని క ధరి 888 ఛి కి 0886889 చాచాను 


పైపై పిత లై ఆప ట్టి దాటి టి చిం లో ప్‌ ల శా ఆప్ట పి ల ల చై దటి పిటి టలు లి ల ళా అరై బాం ఆపై చ ఆ టి లై జై లై 
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= Grams: SCREWMANS Phone : 86-7340 = 
: With Best Compliments from : - 
: M/s SCRBEWMANS క 
వ Mfrs. of Wood Screws & Wire Nails ఎ 
- M)js SCKRIVETS ఇ 
ష్‌ Mfrs. of all Varieties of Screws a 
:  M/sSTANWIRES వ 
: Mfrs. of Tinment Rivets క్‌ 
- INDUSTRIAL ESTATE = 
= VIJAYAWADA 920 007 : 
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సం tinsiilqmo 196% sh MH 
With therBeaCompliments from : 


ళ్‌ 2 ఫేక్‌ I oN క 
le తంరర [80868 
ఇ 4 ఆల్‌ లర ర టా వప*” "7 2G 
Ie a Bim a, 

Function Materials Suppliers 


Temple Street, KAKINADA 533001 
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పయి లి షా టిఘితి టి టివి శివి పిటి వటి స్త శిల పీట టట రిచి పధి పిటి సి స్త దుల సపటిథ 


Phone: 695 


Sri 286211 :ngineering “003 
ENGINEERS & CONTRACTORS 
Proprietors: 
Balagam Venkatanarayana Sons Co., 
Manufacturers: 


Modern Type Rice Mill Plants, Shellers, 
Separators, Cones, Dust Blowers, 
Rubber Shellers & Paddy Cleaners, 


Specialists in Errection of Modern 
Rice Mill Plants. 


11121. 11120 య. 0 P.) 


పత్తు యు కట్టలు టం లిం పై టు టల చుట జం పంల చుటు చుట టలు వలుడు టెలి టం మ మి చై టిం 


సి ట్టి కి సి చాలా కై 


భవి 
ఛొశ్తిటి క్రీశ క భష 


సళ సై ర్థి ఫై ఫైళపా లి 


బిబి సుబ బుల్లి గి రల ళం శం లిం ఇ 4024 
వ కరక రి మిని IT ర శీ ని ధాచ్తాసేచ్చాల్తుటు యి 
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With Best Compliments from : 


ఊడ హా 
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: A autam Jenzatas 
Azrach Contractor - Gudivada Group 
Gudivada 521301 
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With the Best Compliments of : 


rte త 
MACHILIPATNAN 


ITEM ULL WS 
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“9602969900౦ ఠ౭రచిత౦రాం౦౦౦౦౦౦౦ఉఅరాఅ౦యచఅశి | 
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|) 
న Gudivada Phone: 713 Poluronda Phones: 8939, 8933 
క 
™ తి జ అ అ లూ = 
౮ 
; Sri3a.aji -racers 
క్ష 
d. Manager: Borra Satyanarayana ౧6౮౦ 
POLUKONDA Mandavalli Tq. Krishna Dt: , 
వ్ర ' ఓ 
స 
(శీ బాలాజి (టెడర్సు 
అ మేనేజరు బొర్రా సత్వ నా రాయణ రావు క 
క్‌ హోలుకొండ్కృ వుండవల్లి చా]! న 
రః 


అభశితొతలిరిరిరిరిరిరింరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరింరింధిరారిరిరిరిరిరిటతఇర తరాల 


ల న టో 


Tel: LAKSHMI 





"jayaaxsimi -racing 000020 
విజయుల లక్ష Sail కతా 
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Tata TM Ra, Chitturi Bhaskara Rao 
Paddy, Rice, Groundnuts etc. Rusiness 


Rajupet, Machilipatnam 521001 


WL LLL 


Mea ఈ. ఆ... 6 lH) 4 2 ఇ. 
phones (క్ల) 48 
With Best Compliments From : 


| RAVINDRA 
MEDICAL & GENERAL. STORES 


ACHEMDES & DRUGGISTS 


అ. ఇ... స్పై సు . "ఇ 


PROP ; N, RAVINDRANATH (B,COM.) 


అకిడ Bus Stand, 
Machilipainam 


బరు. ఇ. ఇ. ఇ... ప్రై ఆ, ఇ. ఇ. ఇ. 7 


ఉప... క్స్‌ 
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Phone : 656 


Dealers and Exporters in all metals & utensils 


MACHILIPATNAM (A.P.) 
ది అం ధామెటల్‌ సోర్సు 
రాగి, ఇతెడి, అల్యూమినియం, 


స్పెయిన్‌ లెన్‌ స్పీల్‌ వ్యాపారం 
౬ 9౭ 


“ie Lncara ./eta_ 010708 
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Phone: 68 


KHASIM KHAN RICE DEPOT 
ఖూనింఖ్లూ న్‌ రెస్‌ డిపో 


దొపయిట ర్‌ : ఖానసింఖాన్‌ 


అలా ర్‌ యళ ఇస ల్ల 


ధాన్యం, బియ్యం వ్యాపారం 
PEDANA Krishna Dt. (A.P.) 
బిడన (కృష్టా జిల్లా ఆంధప దేశ్‌ 


శతుళ్తాశ్తి ర్‌ ర రి చిలి ర భట్తాచ్తుటాళి కి న డిన రిని కిని రి క పాష 


గా 


శచచుచిచైచ్చాల్లి ఫ్‌ సం చిం బంటి లి ; 
సూసుచారి పయి ఫి పయిట చచ బైట పటి పప్పా ట్రొచ్చింసై శీర చుసి షై బళ బ్ర ట లిం 


ఛసయచ 3 80 | ఛభాచాటాటాచాచాచా క 0 శ భాభాచాన వచచ 


క్ట 
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Phone $ 594 


Sri Vijayalakshmi Dall Merchants 
శ్రీ విజయలక్ష్మి దాల్‌ ముర్భంట్సు 
M. Gnaging Partner: Achuta Ramanadham 


Khojjillipeta, MACHILIPATNAM 
(Krishna Dt.) 


కతి శశి 8408978816 89 8889944808 8-% 698 


ల త - 





తాబ ం ఆయ+చనం ఉని, ఆన+ ఆన 9 ఆఖిం గ: ఆ ఆని+ యుం + ఆశి ? అరి + ఆని + + ఉ+ అణ + చం. 


Sri Venkateswara Rice Mill Contractors Co. - 
శ్ర వెంకటెశ్వర రైస్‌ పల్‌. కం|టాక్టర్స్‌ కఠ మల . 
మేనేజింగ్‌ పార్టనర్‌ , అట్లూరి శ) కృవ్వ్ణ మూర్తి | 


వర్కింగ్‌ మేనేజర్‌ : వెనిగళ పాండురంగా రావు 


ఖొజ్జిలి పేట, మచిలీపసట్సం 


వనం చిమ. + అని + ఆని 9 అణి 9 అని + ఆని + అన + + అఖ +4ని +4వి +ఇని * ఆని + అని + ఆ? అన + ఇభ +++ 
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With Best Compliments from : 


ఆఫీసు ఫోక్‌ వెం. 25 
ఇంటి ఫోన 


నెం. 785 





= fue a ౨15115,18210]35/181181,|8||11%1' 
శం ల ఎం hg ware, MEDI 


ల... సకేక్‌ 081965 ఖో క్ని 


SYAAM NAATIKALU Rs.10/- 
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BERD DH 
బూదరాజు శ్య్యామసుందర్‌ 
జననం: శ్రీముఖ నామ సంవత్సర మాఘ బహుళ" పంచమి 
(4-2-1884) 
జన్మస్తలం : |పకాశం జిల్లా వేటపాలెం 
పట్పభ్యదులు _ చి|తగుప్త, నగారా సినిమా, సుభాషిణీ, సంసారం, 
సవంతి, అంధ (పభ, ఆంధ వతిక, అం ధజో[ితి, విశాలాం|ధ, కళ 
మొద్నలైన ప్యతికల్తో పలు రచనలు చెలువడ్న్డాయి. కథానిక, నాటిక, 
వచన కవితా |ప్యకీయల్నో [ప్రదేశం పుంది. 
సాహితీ సేవా కార్య కమాల్హో బాల్యంనించీ [పధాన కార్యకర్త. 
ఇటీవలే వీరి వచన కవితా కావ్యం “|వబుదృ భారతం” వెలుగు 
చూచింది. 
ఆం|ధభూమి, (పజా (పభ, ఆంధజ్యోతి, దినపత్రికల సంపాదక 
వర్గాలలో చాలాకాలం పని చేశారు. 
1968 సుంచి మచిలీపట్ప ణం -- ఆం|ధా ఒసె౦టిఫిక్‌ కంపెనీలో 
ఉద్యోగిగా - స్పిరనివాసం, 
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బూదరాజు ఖ్యామసుందర్‌ 


జననం: [శ్రీముఖ నామ సంవత్సర మాఘ బహుళ" పంచమి 
(4-2-1934) 


న్మస్టృలం : |వకౌశం జిల్లా వేటపాలెం 
హు oe 


ర 
a 


ట్పిభ్మదులు _ Eo , నగార్హా సినిమా, సుభొషిణీ, సంసారం, 
[స న౦ంితి, ఆం|ధ (వభ, ఆంధ పతిక, ఆంగధజా రతి, విశాలాం(ధ; క్రళ్ల 
మొద్నతైన వ్మక్రికొల్ళూ పలు రచనలు వెలువడ్డాయి. కథానిక నాటిక, 
వచన కవితా |ప[కియల్నో [వ వశం పుంది. 
సాహితీ సేవా కార్యకమాల్ళో బాల్యంనించీ [ప్రధాన కార్యకర్ష. 
ఇటీవలే వీర వచన కవితా కావ్యం “'[వబుద్భ భారతం” వెలుగు 
చూచింది. 
ఆం|ధభూమి, |[పజా (పభ, ఆంధజ్యోతి, దినప[తికల సంపాదక 
వర్గాలలో చాలాకాలం పని చేశారు. 

1966 నుంచి మచిలీపట్సణం -- ఆం|ధా _సెంటిఫిక్‌ కంపెనీలో 
ఉఊద్గో గిగా పి గగనం. 


